
Soorat at-Toor
(M akki)

In the name o f  Allah, 
the Most Gracious, the Most Merciful
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52:1. By Mount Sinai,

52:2. and by a Book inscribed 

52:3. on an unfurled parchment,

52:4. and by the much-frequented House,

52:5. and by the canopy [of heaven] raised high,

52:6. and by the sea kept filled,
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52:7. verily the punishment o f your Lord will surely come to pass;

52:8. there is none who can avert it.

52:9. On the day when the heaven will convulse in a great convulsion, 

52:10. and the mountains move and pass away,

52:11. then woe that day to the deniers,

52:12. those who amuse themselves with vain discourse.

52:13. On the day when they are shoved forcibly towards the fire of 
hell,

52:14. [It will be said to them:] This is the fire which you used to deny. 

52:15. So is this magic? Or can you not see?

52:16. Bum therein, and whether you bear it patiently or not, it will 
make no difference to you; you will be requited only for what 
you used to do.

Here Allah swears by these great things, that are based on immense 
wisdom, to the truth o f  the resurrection and the requital o f  the pious 
and the disbelievers. He swears by Mount Sinai, which is the mountain 
on which Allah spoke to His Prophet M oosa ibn ‘Imran ( ^ )  and 
revealed what He revealed to him o f  rulings.

This is pointing out the great blessings that Allah bestowed upon 
him and his nation, as the blessings o f  Allah cannot be appreciated 
fully or evaluated properly, for they are beyond measure.

«fand by a Book inscribed^. It m ay be that what is m eant is al- 
Lawh al-M ahfoodh. in which Allah has written all things, or it may 
be that what is meant is the Holy Q u r’an, which is the best Book that 
Allah sent down, containing stories and knowledge o f  the earlier and 
later generations.

*fon an unfurled parchm ent^ that is, open, unconcealed pages, 
the nature o f  which is not hidden from anyone who is rational and 
has insight.
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^and by the much-frequented Housejk This refers to the House 
that is above the seventh heaven, that is frequented at all times by the 
noble angels. Every day seventy thousand angels enter it, worshipping 
their Lord therein, then they will never return to it until the Day o f 
Resurrection. And it was suggested that the much-frequented House 
is the sacred House o f  Allah (the Kaaba), which is frequented by 
those who circumambulate it, pray and remember Allah at all times, 
and by the delegations who come to it for Hajj and ‘umrah, as Allah 
swore by it elsewhere:

f(And by this secure city [M akkah].^ (at-Teen 95: 3)

Such a House -  that is the best house on earth, that is the destination 
for anyone who goes for ‘umrah or Hajj, which is one o f the pillars o f 
Islam, without which Islam cannot be complete, and that was built by 
Ibraheem and Isma‘eel, and Allah made it a focal point for the people, 
and a sanctuary (cf. 2: 125) -  deserves that Allah should swear by it 
and highlight o f  its greatness and sanctity what is appropriate to it.

«fand by the canopy [of heaven] raised high)? that is, the sky which 
Allah has made a canopy for all creatures and the roof for the earth, 
from which light is received, by the m arkers and lights o f  which 
people navigate, and from which Allah sends down rain, mercy and 
all kinds o f  provision.

^and by the sea kept filled^ that is, filled with water which Allah 
has contained and prevented from overflowing and swam ping the 
land, even though by nature it should cover the entire face o f  the 
earth. But His wisdom dictated that He should prevent it from flowing 
freely and flooding the land, so that all kinds o f creatures can live on 
the face o f  the earth.

It was also suggested that what is meant by masjoor (translated 
here as «fkept filled^) is set on fire, which will happen on the Day o f 
Resurrection, so it will become a raging fire that is filled -  in all its 
greatness and vastness -  with all kinds o f  torment.



Soorat at-Toor (1-16) |  311

The fact that Allah swears by these things indicates that they are 
among the signs o f  Allah and offer evidence and proof o f  His oneness 
and might, and that He will resurrect the dead. Hence He says:

^verily the punishment o f  your Lord will surely come to pass)* 
that is, it will inevitably happen, for Allah does not break His promise 
or His word.

^there is none who can avert it^  or ward it off, and there is no 
impediment that can prevent it, because no one can resist or escape 
the might o f  Allah O s).

Then A llah describes that day on w hich the punishm ent will 
come to pass: «[On the day when the heaven will convulse in a great 
convulsion^ that is, the heavens will rotate in turmoil, continuously 
moving in a chaotic fashion and not remaining still.

^and the mountains move and pass aw ay^ that is, they will shift 
from their places and move like clouds, changing colour, then they 
will crumble and become like scattered dust. All o f  that will be due 
to the immense fear and terrible events o f  the Day o f  Resurrection, 
and the turmoil and upheaval that will cause this disturbance to these 
great entities. So how about feeble human beings?

([then woe that day to the deniersp -  the word translated here as 
^w oe^  is a word that encom passes all punishm ent, grief, torm ent 
and fear.

Then Allah describes the deniers who are deserving o f woe: ^those 
who amuse themselves with vain discourse^ that is, discourse about 
falsehood with which they amuse themselves. Their knowledge and 
learning is aimed at the pursuit o f  harmful types o f knowledge, for the 
purpose o f rejecting the truth and confirming falsehood. Their deeds 
are the deeds o f people o f ignorance, foolishness and idle pursuits, 
in contrast to the way o f the people o f  faith who pursue beneficial 
knowledge and righteous deeds.
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*(0 n the day when they are shoved forcibly towards the fire o f  
hell)* that is, on the day when they are pushed harshly and driven 
violently towards it, dragged on their faces, it will be said to them 
by way o f  rebuke and blame:

^This is the fire which you used to deny)? so today taste the eternal 
punishment, which no one could estimate or describe.

^So is this magic? Or can you not see?)* -  It may be that this refers 
to the fire and the punishment, as indicated by the context. In other 
words: when they see the fire and the punishment, it will be said to 
them, by way o f  rebuke: Is this magic that has no reality? For you 
can see it, or did you not see when you were in the world? In other 
words: Did you have no insight or knowledge, and were you ignorant 
o f  this matter for which no proof was established for you?

The response in both cases is in the negative.

As for the idea o f  it being magic, it will become clear to them that 
it is the truest o f  truths, which is contrary to magic in all respects.

As for the idea o f  them  not seeing, that is not the case. Rather 
the proof o f  Allah was established against them, and the M essengers 
called them  to believe in that, establishing evidence and p roo f to 
that effect, that made it (the hereafter and the punishment) one o f the 
issues that had the most p roof and clearest evidence.

Or it may be that the question ^So is this magic? Or can you not 
see?)? refers to what the Messenger ( ^ )  brought o f clear truth and the 
straight path. In other words: Was the message brought by Muhammad 
(«|§) magic or is it that you could not see, to the extent that you were 
confused? In fact his message is the clearest and truest o f  all things, 
and the proof o f  Allah has been established against them.

([Bum therein)? that is, enter the fire so that it may envelop you 
and contain your physical being from all directions.

^and whether you bear it patiently or not, it will make no difference 
to you)? that is, patience will not benefit you in the fire, and you
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will not be able to console one another; the punishment will not be 
alleviated for you, for it is not one o f  the things o f  which the intensity 
will diminish if  it is bom e with patience.

That will happen to them because o f  their evil deeds. Hence Allah 
says: ^you will be requited only for what you used to do^.

( Y • — W : jj]a}\ i jy*) ^  J

52:17. Verily the righteous will be amidst gardens and bliss,

52:18. enjoying what their Lord has bestowed upon them, and their 
Lord will have saved them from the punishment o f the blazing 
fire.

52:19. [It will be said to them:] Eat and drink with enjoyment, as a 
reward for your deeds.

52:20. They will be reclining on couches arranged in rows, and We 
will marry them to fair companions with big beautiful eyes.

Having m entioned the punishm ent o f  the deniers, A llah now 
mentions the bliss o f  the righteous, in order to combine encouragement 
and warning, and so that people’s hearts may be in a state between 
fear and hope. Therefore He says:

^Verily the righteous)* who feared their Lord and feared His 
wrath and punishm ent, by taking m easures that could  protect 
them against it by complying with the com m ands and heeding the 
prohibitions
^w ill be amidst gardens^ that are filled with long-branched trees, 
flowing rivers, lofty palaces and adorned dwellings
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*fand bliss)? which includes all psychological, spiritual and physical 
delights.

^enjoying  w hat their Lord has bestow ed upon them)? that is, 
amazed by it, enjoying with delight and happiness what their Lord 
has granted them o f indescribable blessings, for no soul knows what 
has been kept hidden for them o f  delight.

Allah protected them from the punishment o f  hell, granted them 
what they love and saved them from what they fear, because they did 
that which Allah loves and they avoided that which incurs His wrath.

^[It will be said to them:] Eat and drink)? that is, whatever you 
desire o f all types o f delicious food and drink 
^w ith  enjoyment)? that is, enjoying that food and drink w ith joy, 
happiness and pleasure,
^as a reward for your deeds)? that is, you have attained this because 
o f your good deeds and good words.

^T hey  will be reclining on couches arranged in rows)? w hat 
is m eant by the word translated here as ^reclining)? is sitting and 
firmly resting in a relaxed and settled manner. The word translated 
as ^couches)? refers to couches that are adorned with all kinds o f 
adornment, such as fine cloth and beautiful upholstery.

Allah describes the couches as being arranged in rows so as to 
indicate that they are numerous and well organised, and the people 
sitting on them are together and happy, treating one another kindly 
and speaking gentle words to one another. When they have all that 
may delight them, heart and soul, along with all kinds o f  physical 
delights such as have never crossed people’s minds and cannot be 
described, o f  delicious food and drink and pleasant gatherings in a 
beautiful place, there is nothing left except to enjoy physical pleasures 
with women, without whom happiness cannot be complete. Therefore 
Allah tells us that they will have wives who are the most perfect o f 
women, both physically and in attitude. Hence He says: ^and We will
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marry them to fair companions with big beautiful eyes)*. These are 
women who combine beauty and glam our o f  outward form with the 
best attitude and character; their beauty would dazzle the onlookers 
and astound people, and they would be impatient to meet them and 
long to talk to them. The word translated here as referring to them 
having big beautiful eyes refers to the beauty o f  eyes o f  which the 
white and black parts are very clear and pure.

52:21. For those who believe and whose offspring follow them in faith, 
We will cause their offspring to join them, and We will not 
detract anything from the reward o f their good deeds. Every 
person is held in pledge for what he earns.

52:22. And We will provide them with fruit and meat, such as they 
desire.

52:23. There they will pass around a cup [of wine] which will not lead 
to any idle talk or sin.

52:24. There will circulate among them [servant] boys o f theirs, as if 
they are pearls carefully guarded.

52:25. They will turn to one another with questions.

52:26. They will say: When we were living before among our kinsfolk 
we were afraid [of Allah’s punishment].
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52:27. Therefore Allah was gracious to us and protected us from the 
punishment o f the scorching fire.

52:28. Verily we used to call upon Him before. Verily He is the 
Beneficent, the Most Merciful.

This is part o f the perfect bliss o f  the people o f  paradise: Allah will 
cause to join them their offspring who followed them in faith. Allah 
will cause these offspring to reach their parents’ level in paradise, even 
though their deeds were not sufficient to reach their parents’ level, as 
an increased reward for their parents. Moreover, that will not detract 
from the good deeds o f the parents in the slightest.

Because som e m ay im agine that the same is applicable to the 
people o f  hell, and that Allah will cause their offspring or parents to 
join them, Allah tells us that the rulings governing the two realms are 
not the same. Hell is the realm o f justice, and part o f  A llah’s justice 
is that He does not punish anyone except for his own sin. Hence He 
says: ^Every person is held in pledge for what he earns)?. So no soul 
will bear the burden o f  another and the sins o f one person will not 
be borne by another. This is adding a further com m ent in order to 
remove any misunderstanding.

And We will provide them)? that is, we will provide to the people 
o f paradise, from Our abundant bounty and provision 
4(fruit)? such as grapes, pom egranates, apples and m ore types o f 
delicious fruits than are essential for nourishment 
?fand meat, such as they desire^ o f  all that they may request and want, 
such as the flesh o f  fowls and other kinds o f  meat.

^There they will pass around a cup)? that is, cups o f  nectar and 
w ine will circulate am ong them, and they will pass them  to one 
another, and immortal (servant) boys will circulate among them with 
cups and jugs (cf 56: 17-18).
«jwhich will not lead to any idle talk or sin)? that is, there is no idle 
talk in paradise, which is talk in which there is no benefit; and there
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will be no sin, which is that in which there is disobedience to Allah. 
As these two things are ruled out, a third m atter is proven, which is 
that their talk in paradise will all be good and pure, bringing joy  and 
happiness to hearts and souls. They will treat one another in the best 
manner, exchanging the best conversation, and they will not hear from 
their Lord anything but that which will bring them delight and will 
indicate that He is pleased with them and loves them.

^There will circulate among them [servant] boys o f theirs, as if 
they are pearls carefully guarded)? because o f  their beauty. They will 
go around to serve them and meet all their needs. This is indicative 
o f many abundant blessings and perfect comfort.

^They will turn to one another with questions)? about the affairs 
o f  the previous world and what happened.

^They will say^, describing what brought them to this place o f 
joy  and happiness in which they find themselves:
^W hen we were living before^ in the previous world ^am ong our 
kinsfolk we were afraid [of A llah’s punishm ent]^ that is, we were 
afraid and apprehensive, so we refrained from sin out o f  fear o f  Him, 
and we corrected our faults.

^Therefore Allah was gracious to us^ and He guided us 
^and protected us from the punishment o f the scorching fire)? that is, 
the punishment o f severe heat.

^Verily we used to call upon Him before)? asking Him to protect 
us from the punishment o f  the scorching fire and cause us to attain 
bliss. This includes the supplication o f  worship and the supplication 
o f  asking. In other words, we kept trying to draw close to Him by 
doing all kinds o f acts o f  worship and calling upon Him at all times. 
^Verily He is the Beneficent, the M ost Merciful)? and part o f  His 
beneficence and mercy towards us is that He caused us to attain His 
pleasure and reach paradise, and He protected us from His wrath and 
the fire o f hell.
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52:29. So keep reminding [them, O Muhammad], for by the grace of 
your Lord you are neither a soothsayer nor a madman.

52:30. Or do they say: [He is] a poet; we are waiting for some misfortune 
to befall him?

52:31. Say: Wait then! 1 am waiting with you.

52:32. Is it their reasoning that prompts them to say this, or are they a 
people transgressing beyond bounds?

52:33. Or do they say: He has made it [the Qur’an] up himself? Rather 
they are not willing to believe.

52:34. Then let them produce a discourse like it, if they are telling the 
truth.

52:35. Were they created by nothing, or were they themselves the 
creators?

52:36. Or did they create the heavens and the earth? Rather they lack 
certainty of faith.

52:37. Or do they possess the treasuries of your Lord? Or do they rule 
supreme?
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52:38. Do they have a means of ascending [to heaven] in order to listen 
[to those on high]?47 Then let their listener produce clear proof.

52:39. Does He have daughters while you have sons?48

52:40. Or is it that you are asking them for recompense which they 
find too burdensome?

52:41. Or do they have knowledge of the unseen, which they are writing 
down?

52:42. Or do they intend a plot [against you, O Muhammad]? But it is 
those who disbelieve who will be outwitted.

52:43. Or do they have a god other than Allah? Glory be to Allah, [far 
exalted is He] above having the partners they ascribe to Him.

Here Allah ( te )  instructs His Messenger ( ^ )  to remind the people, 
both M uslims and disbelievers, so as to establish the p roof o f  Allah 
against the wrongdoers and so that the fortunate will be guided by 
this reminder; and He tells him that he should not pay any attention 
to the words and annoyance o f  the disbelieving polytheists and what 
they say to bar people from following him, even though they know 
that he is the furthest removed o f  all people from what they accuse 
him of. Hence Allah declared him to be above any o f  the accusations 
that they made against him, as He said:
^for by the grace o f your Lord)? that is, by His kindness and favour 
^you  are neither a soo thsayer^  who has a jinn i w ith w hom  he 
communicates and who brings him some news o f  the unseen, adding 
to it a hundred lies
^nor a m adm an^ who has lost his mind. Rather you are the m ost 
rational o f  people and the most mature in thinking, and the furthest

47 That is, to listen to the angels and thus know that what they are fo llow ing  
is the truth.

48 The pagans o f  Quraysh regarded the angels as daughters o f  A llah and 
worshipped them. (at-Tabari)
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removed from the devils; you are the most truthful o f people and the 
most perfect in dignity.

And som etim es (they say) o f  him  that ^[H e is] a poet)? who 
composes poetry, and what he has brought is poetry. But Allah says:

«f'We have not taught him [the Prophet] poetry, nor could he ever have 
been a poet...)? (Yd Seen 36: 69)

^w e are waiting for some misfortune to befall him)? that is, we 
are waiting for him to die, for then his call will come to an end and 
we will be rid o f  him.

^Say)? to them, in response to these foolish words: ^W ait then!)? 
that is, wait for me to die,

am w aiting w ith you)?, w aiting for A llah to afflict you with 
punishment, either directly from Him or at our hands.

^Is it their reasoning that prompts them to say this, or are they 
a people transgressing beyond bounds?)? That is, does this rejection 
o f  you, and what they say, stem from their reasoning and rational 
thinking? W hat bad reasoning it is that led to such a conclusion and 
outcome!

For no doubt reasoning that concluded that the most perfect o f 
people in reason was insane, and deemed the most truthful o f  truth 
as a lie and falsehood, is indeed reasoning o f  a level to which even 
the insane would not sink.

O r is it that w hat m ade them  reach this conclusion was their 
w rongdoing and transgression? This is in fact w hat it is, for 
transgression know s no limit. So such w ords and deeds are not 
surprising on the part o f  the transgressor who goes beyond all bounds.

^O r do they say: He has made it [the Q ur’an] up him self?^ that 
is, do they say that M uhammad ( # | )  has made up the Q ur’an o f his 
own accord?
f[Rather they are not w illing to believe)? for if  they believed, they 
would not say such things.



Soorat at-Toor (29-43) |  321

^Then let them produce a discourse like it, if  they are telling the 
truthp when they say that he made it up, for you are eloquent and well- 
spoken Arabs, and you have been challenged to produce something 
like it. Thus you will either prove your point or ( if  you fail) you will 
confirm  that it is the truth and that, even if  you all came together, 
hum ans and jinn, you w ould not be able to produce the like o f  it. 
Therefore, you are left with two choices:

Either you may believe in it and follow its guidance, or you can 
stubbornly persist in following what you know o f  falsehood.

^W ere they created by nothing, or w ere they them selves the 
creators?)* This is an argum ent against them , by presenting an 
argument that leaves them with no choice but to submit to it, or to 
go beyond the fram ew ork o f  reason and religious teachings (and 
thus demonstrate how lost they are). To explain further: they deny 
the oneness o f  Allah and reject His M essenger (3§|), which leads to 
denying that Allah created them.

But it is well established on the basis o f reason, as well as religious 
teaching, with regard to the issue o f  creation, that only one o f three 
scenarios may apply:
Either they were created by nothing. In other words there is no creator 
who created them; rather they came into existence without anyone to 
bring them into existence, which is impossible.
Or they created them selves, w hich is also im possible, because it 
cannot be imagined that they brought themselves into existence. 
Having ruled out these two scenarios, as it is clear that they are 
impossible, it becomes clear that the only answer is the third scenario, 
which is that it is Allah Who created them.
Once that is established, it is known that Allah (M ) is the only One 
W ho is deserving o f worship, the only one to W hom worship should 
be devoted, and it is not right or proper to worship any except Him.

^O r did they create the heavens and the earth? )* This is a question 
which indicates that they did not do that. In other words, they did not
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create the heavens and the earth, because in that case they would be 
partners with Allah. This is very clear.
But the disbelievers *jlack certainty o f faith)? that is, they do not have 
proper knowledge or any certainty that would make them benefit from 
the textual and rational evidence.

4(Or do they possess the treasuries o f  your Lord? O r do they 
rule supreme?)? That is, do these disbelievers possess the treasuries 
o f  your L ord’s mercy, so that they m ay give it to whom ever they 
wish and withhold it from whom ever they want, so that is why they 
wanted to prevent Allah from bestowing prophethood upon His slave 
and M essenger M uham m ad (s |§ ), as if  they were in charge o f  the 
treasuries o f A llah’s mercy, when they are too insignificant for that, 
for they have no pow er to benefit or harm them selves, or to cause 
death, give life or resurrect?

^Is it they who distribute the blessings o f  your Lord? It is We Who 
distribute their livelihood among them in the life o f  this w o rld ...)? 
(az-Zukhruf43: 32)

«(Or do they rule supreme?)? That is, do they have authority over 
the creation and dominion o f Allah by means o f  force and strength? 
That is not so; rather they are helpless and weak. 
c:Do they have a means o f ascending [to heaven] in order to listen [to 
those on high])? that is, do they have the ability to find out about the 
unseen and listen to those on high, so that they are told about matters 
that no one else knows?

cjThen let their listener^ who makes that claim 
^produce clear proof)? -  but where will he get that from?

Allah B s) is the Knower o f  the unseen and the seen, and He does 
not allow anyone to learn about the unseen except the Messengers, 
with whom He is pleased, whom He tells whatever He wills.

Because M uham m ad (5|§) is the best and most knowledgeable 
o f  the M essengers, and their leader, and is the one who conveyed
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whatever he was told about the oneness o f  Allah, His prom ise and 
warning, and other m atters o f  truth, w hereas the deniers are the 
people o f  ignorance, misguidance, transgression and stubbornness, 
then which o f  the two parties is more deserving o f  having their word 
accepted?

Especially since the M essenger (»|§) has established p roof and 
evidence for w hat he said, w hich m akes w hat he said som ething 
very certain and most truthful, whereas they have not established any 
argument for their claims, let alone clear proof.

^Does He have daughters)?, as you claim, Awhile you have sons?)? 
thus you combine two mistakes, by ascribing offspring to Him and 
choosing for Him the lesser o f  the two categories. Is there any greater 
disrespect towards the Lord o f  the worlds than this?

^ O r is it that you)? O M essenger ( j |§ )  «fare asking them  for 
recompense)? for conveying the m essage, ^w hich  they find too 
burdensome?)? That is not so; rather you are keen to teach them for 
nothing in return, and in fact you are spending a great deal o f  money 
on them so that they may accept your message and respond to your 
call, and you give to those whose hearts are to be won over, so as to 
establish knowledge and faith in their hearts.

«fOr do they have knowledge o f the unseen, which they are writing 
down)?, so they write down what they know o f the unseen, and thus 
gain information and knowledge o f  which the M essenger o f  Allah 
( # | )  is not aware, then they oppose him and stubbornly resist him 
because o f  knowledge o f  the unseen that they have? But it is known 
that they are an unlettered nation, ignorant and misguided.

It is the M essenger o f  Allah (*|§) who has more knowledge than 
anyone else, for Allah has granted him knowledge o f  the unseen that 
He did not disclose to anyone else. All o f this proves to them by means 
o f  both rational and textual evidence that their view s are corrupt, 
and proves, in the clearest and most eloquent manner, to which no 
objections can be raised, that what they say is false.
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«(0 r do they intend)* by criticising you and the message you have 
brought «fa plot [against you, O Muhammad])* to invalidate your 
religion and cause you trouble?
«(But it is those who disbelieve who will be outwitted)* that is, their 
plot will backfire and it is they who will be harmed by it. And Allah 
indeed brought that about -  to Him be praise. The disbelievers did not 
spare any effort in their plot, but Allah supported His Prophet ( ^ )  
and His religion against them and caused them to fail and be defeated.

^O r do they have a god other than Allah?)* That is, do they have 
a god that they call upon and hope will benefit them, and fear his 
harm, other than Allah (4c)?
«]Glory be to A llah, [far exalted is He] above having the partners 
they ascribe to Him)* for He has no partner in His dominion, and no 
partner in His oneness or worship.

That is the point o f  the previous verses, namely to highlight the 
falseness o f worshipping anything other than Allah, and to explain that 
doing so is false and wrong, on the basis o f definitive evidence; that 
what the polytheists follow is false; and that the only One Who should 
be worshipped, prayed to, prostrated to and to Whom the supplication 
o f  worship and the supplication o f asking should be offered sincerely 
is Allah, the only One Who is deserving o f devotion and worship, Who 
is perfect in His names and attributes, Who possesses many superlative 
attributes and beautiful deeds, the Lord o f majesty and munificence, 
the Almighty Who cannot be undermined, the One, the Unique, the 
Eternal, the M ost Great, the M ost Praiseworthy, the Most Glorious.

O 0
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52:44. If  they were to see pieces o f the sky falling [on them], they 
would say: [This is nothing but] a mass o f clouds.

52:45. So let them be until they encounter that day o f theirs on which 
they will die,

52:46. the day when their plotting will avail them nothing, and they 
will not be helped.

Here Allah states that the polytheists who reject the clear truth 
have turned away from the truth and persisted in falsehood, and that 
even if  all proof and evidence was established to support the truth, 
they would not follow it, and they would stubbornly oppose it and 
go against it:

^ I f  they were to see pieces o f  the sky falling [on them ]^ that is, 
if  clear evidence were to fall upon them from the sky in pieces -  in 
other words, if  large pieces o f  punishm ent were to fall upon them -  
^they  w ould say: [This is nothing but] a mass o f  clouds)* that is, 
this is just clouds piled up as usual. In other words, they do not pay 
attention to what they see o f signs, and they do not learn anything from 
them.

There is no rem edy for such people except punishm ent and 
chastisem ent. H ence A llah  says: 4(So let them  be until they 
encounter that day o f  theirs on which they will die)?, which is the 
Day o f  Resurrection, when they will be afflicted w ith inestimable 
and indescribable punishment and chastisement.

?fthe day when their plotting will avail them nothing)?, small or 
great, even though in this world they may be able to survive for a 
short time by means o f  their plots. But on the Day o f  Resurrection, 
their plots will come to naught, their efforts will prove worthless and 
they will not be aided against the punishm ent o f  Allah, as He says: 
^and they will not be helped)*.
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52:47. Verily, for those who do wrong, there will be another punishment 
before that day comes. But most of them do not know.

52:48. Be patient with your Lord’s decree [O Muhammad], for verily 
you are under Our watchful eyes. And glorify and praise your 
Lord when you rise,

52:49. and glorify Him in the night and when the stars have set.

Having mentioned the punishment o f  the wrongdoers on the Day 
o f  Resurrection, Allah now tells us that they will be punished before 
that day; that includes punishment in this world by way o f  killing, 
capture, and expulsion from their homeland, as well as punishment 
in al-barzakh and in the grave.

«(But most o f  them  do not know]? that is, hence they persist in 
doing that which will incur punishment and a severe penalty.

Having highlighted the proof and evidence for the falseness o f 
what the disbelievers say, Allah then instructed His M essenger ( ^ )  
not to pay attention to them at all, and to show patience in accepting 
the universal and religious decrees o f  his Lord, by turning to Him 
and persisting in doing so. And Allah promised to suffice him, as He 
said: ^for verily you are under Our watchful eyes)? that is, We are 
watching over you and taking care o f you.

Allah instructed him to seek help in being patient by remembering 
and worshipping Him: ^And glorify and praise your Lord when you 

rise)? that is, at night.
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This is a command to pray qiyam  (voluntary night prayers) and the 
five daily obligatory prayers, based on the fact that A llah then says: 
dand glorify Him in the night and when the stars have set)* that is, at 
the end o f the night; it also includes fa jr  prayer. And Allah knows best.

This is the end o f  the comm entary on Soorat at-Toor.

All praise and thanks are for A llah, and may the b lessings and 

peace o f  Allah be upon Prophet Muhammad ( ^ ) ,  his fam ily, and 

his Com panions abundantly until the Day o f  Judgement.



53.
Soorat an-Najm

(Ma kki)

 --

In the name o f Allah, 
the Most Gracious, the Most Merciful

0 0

53:1. By the star when it sets,
53:2. your companion has neither strayed nor erred, 

53 :3 . nor does he speak of his own accord;

53:4. It is but divine inspiration.49

53:5. He was taught by one mighty in power,

49 This includes the Qur’an and everything that the Prophet ( j | | )  uttered 
of religious teachings.
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53:6. endowed with immense wisdom [namely Jibreel], who 
manifested himself [in his true form]

53:7. when he was above the horizon.

53:8. Then he approached and came down,

53:9. until he was two bow-lengths away or even nearer.

53:10. Then he revealed to Allah’s slave what he had to reveal.

53:11. His heart did not deny what he saw.

53:12. How can you then dispute with him concerning what he saw? 

53:13. Indeed he saw him a second time,

53:14. at the Lote-Tree o f the Utmost Boundary,

53:15. near which is the Garden o f Abode,

53:16. when there covered the Lote-Tree that which covered it.

53:17. His gaze did not wander or look beyond the limit.

53:18. Indeed he saw some o f the greatest signs of his Lord.

Here Allah (4?) swears by the stars when they set; that is, when 
they disappear below the horizon at the end o f  the night, when day 
comes. That is because there are great signs o f  A llah in that, that 
make it appropriate to sw ear thereby. The correct view is that the 
word translated here as “stars” includes all heavenly bodies. Allah 
swears by the stars to the soundness o f  what the M essenger ( ^ )  
brought o f  divine revelation, because there is something amazing in 
com m on between the two. Allah has made the stars an adornment 
for the heaven, and in like manner He has made the revelation and 
its effects an adornment for the earth. Were it not for the knowledge 
inherited from the Prophets, the people would be in darkness greater 
than that o f  the darkest night.

The point made by this oath is to declare that the Messenger ( ^ )  is 
far above being misguided in his knowledge and aims, which implies 
that he is guided in his knowledge and that in guiding others he has 
the best o f  intentions and is utterly sincere towards the Ummah. This



330 |  Tafseer as-Sa'di Ju z’27

is in contrast to the followers o f  misguidance, whose knowledge is 
corrupt and whose aims are corrupt.

^your com panion^ he is described as their companion in order to 
alert them to what they already know o f his sincerity and guidance, 
and the fact that his character is not hidden from them.

^nor does he speak o f  his own accord^ that is, what he says does 
not stem from his own whims and desires.

^ It is but divine inspiration^ that is, he is only following what 
Allah reveals to him o f  guidance and righteousness; he is guided in 
h im self and is guiding others.

This indicates that the Sunnah is also revelation from Allah to His 
M essenger (3|§ ) ,  as He says:

^ ...F o r  Allah has sent down to you the Book and wisdom ...)^ (an- 
Nisd’4: 113)

He is protected and infallible with regard to what he says about 
Allah (t5g) and about religious rulings, because these words do not 
stem from his own whims and desires; rather they are based on divine 
inspiration.

Then Allah mentions the teacher o f  the M essenger (•>§§), namely 
Jibreel ( ® 0 ,  the best, strongest and most perfect o f  the angels: ^He 
was taught by one mighty in powerp that is, the revelation was brought 
down to the M essenger by Jibreel (®50.
^mighty in power^ that is, mighty in power both visible and invisible; 
he has the strength to carry out whatever Allah commands him to, and 
has the strength to convey the revelation to the M essenger (<!§), and 
to protect it from the eavesdropping o f the devils or their attempts to 
insert into it that which is not part o f  it.

This is part o f A llah’s guarding His revelation, that He sent it with 
this powerful and trustworthy messenger.

^endow ed with immense w isdom ^, power, good manners, and 
inner and outer beauty.
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(([namely Jibreel], who m anifested him self [in his true form] when 
he was above the horizon)* that is, the horizon o f  the heaven, which 
is higher than the earth, because he is one o f the beings o f  the upper 
realm, whom the devils cannot reach.

^Then he)* namely Jibreel ( # 0  
(•(approached)) the Prophet ( i | | ) ,  to convey the revelation to him. 
((and came down!) to him from the upper horizon, until he was as close 
to him  as ^tw o bow-lengths away or even nearer)* that is, or he was 
nearer than the distance o f two bow-lengths. This is indicative o f  the 
direct nature o f the communication o f the message to the M essenger 
(SltX with no intermediary between him and Jibreel ( i ^ ) .

((Then he revealed)* that is, Jibreel (M k) revealed, by A llah’s leave 
((to A llah’s slave)* namely M uhammad ( i |§ )
((what he had to reveal)* o f great religious rulings and the straight path.

((His heart did not deny what he saw)* that is, the heart o f  the 
M essenger ( ^ )  and his sight w ere in agreem ent concerning the 
revelation that Allah revealed to him. His hearing, his heart and his 
sight were all in harmony, which is indicative o f  the perfect nature o f 
the revelation that Allah sent to him, and that he received it in such a 
manner that there can be no doubt about it. So his heart did not deny 
or doubt what his eyes saw.

It may be that what is referred to here is what the Prophet ( j |§ )  
saw on the night when he was taken on the N ight Journey (al-Isra ’) 
o f  mighty signs o f  Allah, and that his certainty was based on what 
he realised in his heart and w hat he saw. This is the correct view 
concerning the interpretation o f  this verse.

It was also suggested that what is meant is the M essenger ( ^ )  
having seen his Lord and spoken with Him on the night o f  the Isra’. 
This is a view favoured by many o f the scholars (may Allah have mercy 
on them), on the basis o f  which they affirmed that the Messenger ( j |§ )  
had seen his Lord whilst he was in this world.
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How ever the correct view is the first view m entioned above, 
which is that what is m eant is Jibreel ( i lk ) ,  as is indicated by the 
context, and that M uhammad ( i |§ )  saw Jibreel in his original, 
true form twice: once on the upper horizon below the lowest heaven, 
as mentioned above, and once above the seventh heaven on the night 
when the M essenger o f Allah (*§§) was taken on the Night Journey. 
Hence Allah says:

^Indeed he saw him a second tim e^ that is, M uhammad (J |§ ) saw 
Jibreel a second time, coming down to him.

(I at the Lote-Tree o f  the Utmost Boundary)?, which is a very large 
tree above the seventh heaven. It is called the ^L ote-T ree o f  the 
Utmost Boundary)? (sidrat al-muntahai) because at it everything stops 
(yantahi) that ascends from the earth, and to it descends everything 
that comes down from Allah o f revelation and so on.

Or it is because the knowledge o f  humankind ends there; in other 
words, it is above the heavens and the earth, and it is the utmost in 
its height. Or it may be for some other reason. And Allah knows best.

M uhammad ( ^ )  saw Jibreel in that place which is the place o f 
the most sublime, pure and beautiful souls, that cannot be approached 
by any devil or any other evil soul.

Beside that tree there is ifthe Garden o f  Abode)?, which is a garden 
that contains all delights, a place that is the u ltim ate w ish o f  all, 
the goal for which all strive, on which all desires are focused. This 
indicates that paradise is in the highest location, above the seventh 
heaven.

$when there covered the Lote-Tree that which covered it)? that is, 
in accordance with the divine decree, it was covered by something 
very great, the description o f  which no one knows but Allah Bg).

^H is gaze did not wander or look beyond the limit)? that is, his 
gaze did not wander right or left, away from what he saw
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<$or look beyond the lim it^ that is, he did not look any further than he 
was supposed to. This is perfect etiquette on the part o f  the Prophet 
( i l l ) ,  as he stood where Allah wanted him to stand, and he did not 
fall short or go beyond it or drift away from it.

This is the m ost perfect etiquette, in w hich the Prophet ( i |§ )  
surpassed the first and the last. W hat is contrary to proper etiquette 
is one o f  the follow ing scenarios: either not carrying out what a 
person is instructed to do, or carrying it out in a negligent manner, 
or going to extrem es in carrying it out, or tw isting it or not doing 
it exactly as told. N one o f  these was applicable in the case o f  the 
Prophet ( ^ ) .

^Indeed he saw some o f  the greatest signs o f  his L ord^ such as 
paradise and hell, and other things that he saw on the night o f  the 
Isra’ (Night Journey).

53:19. Have you thought about al-Lat and al-‘Uzza,

53:20. and Manat, the third and last?

53:21. Do you choose males for yourselves and for Him females?50 

53:22. That is indeed an unfair division.

53:23. They are no more than names you have named, you and your 
forefathers, for which Allah has not sent down any authority.

50 Al-Lat, al-‘Uzza and Manat were idols which the pagans of Quraysh 
regarded as daughters of Allah. (at-Tabari)

0 0
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They follow nothing but conjecture and what their own selves 
desire, although guidance has come to them from their Lord. 

53:24. Is man to have everything he wishes for?51 

53:25. Nay, to Allah belong the hereafter and the present.

Having commended what M uhammad ( i | | )  brought o f  guidance, 
true religion and the command to worship Allah and affirm His oneness, 
Allah (-M) now mentions the falseness o f  what the polytheists did o f 
worshipping that which did not possess any attributes o f perfection 
at all and had no power to bring benefit or cause harm; rather they 
were mere names, devoid o f  meaning, that the polytheists and their 
ignorant, m isguided forefathers had m ade up. These were unreal 
names that the idols did not deserve, and by giving them these names, 
they deceived themselves and other misguided people.

Gods such as these are not deserving o f  even an atom ’s weight 
o f  worship. They called these idols by these nam es, claim ing that 
they were derived from characteristics that they possessed. So the 
nam e o f  al-Lat was derived from  the word al-ilah, m eaning that 
which is deserving o f  worship; the name o f  a l-‘Uzza was derived 
from the word ‘azeez (mighty), and the name o f Manat was derived 
from the word al-mannan (bestower o f blessings). This was a profane 
distortion o f  the names o f Allah, and a way o f associating others with 
Him. But these names were devoid o f  meaning, because anyone who 
possesses the slightest reasoning will realise that these attributes are 
not applicable to these idols.

^D o you choose males for yourselves and for Him fem ales?^ In 
other words, do you ascribe daughters to Allah, as you claim, and 
want sons for yourselves?

51 What is referred to here is the w ish es and hopes o f  the pagans for the 
intercession o f  these false gods.
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^T hat is indeed an unfair division)* for what unfairness can be 
greater than a division that implicitly gives precedence to the created 
slave over his Creator? Exalted be Allah far above what they say.

ffThey are no more than names you have named, you and your 
forefathers, for which Allah has not sent down any authority)* that 
is, there is no p ro o f or evidence for the soundness o f  your view. 
Anything for which Allah did not send down any authority is false 
and corrupt, and is not to be taken as religion. They them selves 
were not following any p roof to give them certainty about what they 
believed.

Rather what led them to that corrupt belief was conjecture and 
sheer ignorance, and their own inclination towards polytheism and 
innovation that was in accordance w ith their whim s and desires. 
In fact there was nothing to make them  follow conjecture, such as 
lacking access to know ledge and guidance. Therefore A llah ( M)  
said: ^although guidance has come to them from their Lord)* that is, 
guidance that shows them the way to affirmation o f A llah’s oneness 
and to prophethood, and to all that people need. Allah has explained 
all o f  that in the most perfect and clearest manner, and has established 
evidence and proof against them that require them and others to follow 
it. So no one has any excuse or argument, after there has come clear 
explanation and proof.

As for what they follow, all that they base it on is conjecture, and it 
will ultimately lead to eternal misery and punishment. So continuing 
on this path is the utm ost foolishness and w orst w rongdoing. Yet 
despite that they still indulged in w ishful thinking and deceived 
themselves.

Hence Allah (4g) denounces those who claim that they will get 
what they wish for, for they are lying:

^Is man to have everything he wishes for? Nay, to Allah belong 
the hereafter and the present)* so He gives th ereo f to w hom ever
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He wills, and w ithholds from w hom ever He wills. So the m atter 
is not in accordance w ith their w ishes or w ith their whim s and 
desires.

53:26. However many angels there may be in the heavens, their 
intercession will be o f no avail except after Allah has given 
leave to whomever He wills and is pleased with.

Here Allah (4c) denounces those who w orship others, be they 
angels or otherwise, claiming that they will benefit them and intercede 
for them with Allah on the Day o f  Resurrection.

^However many angels there may be in the heavens)?, noble angels 
who are close to Allah,
^their intercession will be o f no avail)? that is, they cannot benefit 
those who call upon them, attach themselves to them and pin their 
hopes on them
^except after A llah has given leave to whom ever He wills and is 
pleased with)? that is, both conditions must be met: A llah’s permission 
for intercession and His being pleased w ith the one for whom  
intercession is made.

It is well known that no deed will be accepted except that which 
is done sincerely for the sake o f  Allah, in accordance with Islamic 
teaching.

Therefore the polytheists will have no share o f  the intercession o f 
the intercessors, for they have barred the way and deprived themselves 
o f the mercy o f  the Most Merciful o f  those who show mercy.

0 0
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53:27. Verily those who do not believe in the hereafter regard the angels 
as female.

53:28. But they have no knowledge of the matter. They follow nothing 
but conjecture, but conjecture is no substitute for certain truth.

53:29. So pay no heed to those who turn away from Our message and 
who seek nothing but the life of this world.

53:30. That is the extent o f their knowledge. Verily your Lord knows 
best who has gone astray from His path, and He knows best 
who is rightly guided.

That is, those who ascribe partners to Allah and disbelieve in His 
M essengers are those who do not believe in the hereafter, and the 
reason why they do not believe in the hereafter is that they showed 
audacity in their words and deeds, opposing Allah and His Messenger 
( i l l ) ,  such as their saying that the angels were the daughters o f  Allah. 
Thus they did not declare their Lord to be above having offspring, 
they did not respect or honour the angels, and they did not refrain 
from regarding them as female.

In fact they have no knowledge o f such matters, based on any text 
from Allah or from His M essenger ( j i | ) ,  and there is no evidence to 
that effect on the basis o f  common sense or rational thinking; rather 
all knowledge points to the opposite o f  their view, and indicates that 
Allah is far above having offspring or a spouse, because He is one 
and unique, the Eternal Who begets not and is not begotten, and there
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is none like unto Him. And the angels are noble and close to Allah, 
carrying out His commands; they:

^ . . .do not disobey Allah in whatever He commands them, and they 
do whatever they are commanded to do .55 (at-Tahreem 66: 6)

The polytheists are only basing that abhorrent view on conjecture 
that is no substitute for the truth, for belief in the truth must be with 
certainty that is based on definitive p roof and clear evidence.

Because this was the attitude o f  these people, who had no desire 
to follow the truth, and their only aim was to follow what their own 
selves desired, Allah commanded His M essenger ( ^ )  to turn away 
from those who turned away from His message, which is the wise 
reminder and the mighty Q ur’an, so they turned away from beneficial 
knowledge and did not seek anything but the life o f  this world. That 
was all they wanted.

It is well known that people only strive for the things that they 
want, so their efforts are limited to this world and its pleasures and 
desires, therefore they take whatever measures will lead to that and 
they hasten to make the most o f whatever opportunity they may have.

^T hat is the extent o f  their know ledge^ that is, this is all they 
know. As for those who believe in the hereafter -  the people o f  
understanding and m ature thinking, w hose aspirations and goals 
are focused on the hereafter -  their knowledge is the best and most 
sublime o f  knowledge, for it is based on the Book o f  Allah and the 
Sunnah o f  His M essenger (»|§).

Allah ( ^ )  knows best who is deserving o f  guidance, so He guides 
him, and who does not deserve that, so He leaves him  to his own 
devices and forsakes him, so he goes astray from the path o f  Allah. 
Hence Allah (4g) says: ^Verily your Lord knows best who has gone 
astray from His path, and He knows best who is rightly guided^ 
so He bestow s His grace w here He knows it is m ost fitting and 
appropriate.
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53:31. To Allah belongs all that is in the heavens and all that is on 
earth, and so He will requite those who do evil for their deeds, 
and He will reward those who do good with the best reward, 

53:32. those who avoid major sins and shameful deeds -  except for 
minor lapses. Verily your Lord is generous in forgiveness. He 
knows you best, from when He brought you forth from the earth 
and from when you were foetuses in your mothers’ wombs, so 
do not claim purity for yourselves, for He knows best who is 
truly righteous.

Here Allah (4c) tells us that He alone owns everything in this 
world and the hereafter, and that everyone in the heavens and on earth 
belongs to Allah, and He controls and directs them in the manner o f  a 
great king with his slaves; they are subject to His will and decree, and 
to His laws and regulations. He issues commands and prohibitions to 
them and requites them on the basis what He commands and forbids 
them  to do; He rew ards those who obey and punishes those who 
disobey.

*fand so He will requite those who do evil)* deeds, including 
disbelief and lesser misdeeds
«ffor their deeds)* that is, for what they do o f  evil. He will requite 
them with a severe punishment.
«fand He will reward those who do good)* by worshipping Allah (•&) 
and treating the creation o f Allah kindly
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^w ith the best rew ard^ that is, with the best reward in this world and 
the hereafter, the greatest and most sublime o f  which is the pleasure 
o f  their Lord and attaining the bliss o f  paradise.

Then He describes them : ^ those  who avoid m ajor sins and 
shameful deeds^ that is, they do what Allah enjoins upon them o f 
obligatory deeds, the omission o f  which constitutes m ajor sin, and 
they refrain from infractions o f  m ajor prohibitions such as adultery, 
drinking alcohol, consuming riba , murder, and similar m ajor sins.

^except for m inor lapses^ -  this refers to m inor sins in which a 
person does not persist or that he commits more than once, but only 
rarely. Simply doing that does not exclude a person from being one o f 
those who do good. I f  that happens when he is also doing obligatory 
duties and refraining from what is prohibited, it will come under the 
forgiveness o f  Allah which encompasses all things. Hence He says:

^Verily your Lord is generous in forgiveness^. Were it not for 
His forgiveness, the land and the people would have been destroyed. 
Were it not for His pardon and forbearance, the sky would have fallen 
upon the earth, and He would have left no living creature on the face 
o f  the earth. Hence the Prophet (J^ |) said:

«The five daily prayers, one Jum u‘ah to another, and one Ramadan to 
another, are expiation for whatever comes in between them, so long 
as m ajor sins are avoided.» (Muslim)

*|He knows you best, from when He brought you forth from the 
earth and from when you were foetuses in your m others’ w om bs^ 
that is, Allah (4%) knows best all your circumstances, and He knows 
your inherent nature o f weakness and inability to do much o f what 
Allah has enjoined upon you, and your strong inclination towards 
some prohibited matters, for which there is a great deal o f  temptation 
and no strong impediment.

Your weakness was quite obvious when Allah brought you forth 
from the earth, and when you were in your m others’ wombs, and it
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is still present in you. Even though Allah (4s) has given you some 
strength to help you carry out what He enjoins you to do, the weakness 
is still present.

B ecause He know s o f  your w eak condition , d ivine w isdom  
and generosity dictate that He should shower you with His mercy, 
forgiveness and pardon, bestow His kindness upon you and remove 
evil deeds and sins from you, especially if  an individual’s aim is to 
please his Lord at all times and he is striving to do that which will 
bring him close to Allah most o f  the time, and he is fleeing from the 
sins that may lead to him incurring the wrath o f  his Lord, yet he slips 
up time after time. Allah is most generous and merciful; He is more 
merciful to His slaves than a m other to her child.

Therefore such a person must be close to his Lord’s forgiveness, 
and A llah will surely respond to him  in all circum stances. Hence 
Allah says: tfso do not claim purity for yourselves^ that is, do not 
tell people that your souls are pure, by way o f  self-praise.

^ fo r He know s best w ho is truly righ teous^ . The place o f  
righteousness is the heart, and it is Allah Who sees it and will reward 
what the heart contains o f righteousness and piety. As for people, they 
cannot avail you in the slightest before Allah.

0 0
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53:33. Have you seen the one who turns away [from Allah],

53:34. who gives a little, and then stops?

53:35. Does he have knowledge of the unseen, such that he has insight?52 

53:36. Or has he not been informed of what is in the scriptures of Moosa 
53:37. and o f Ibraheem, who fulfilled his duty:

53:38. that no bearer o f burdens can bear the burden of another; 

53:39. that man will have nothing but what he strives for;

53:40. that his deeds will be examined,

53:41. then he will be requited in full;

53:42. that the final destination is with your Lord;

53:43. that it is He Who makes people laugh and weep;

53:44. that it is He Who causes death and gives life;

53:45. that He created two genders, male and female,

53:46. from an ejected drop of semen;

53:47. that incumbent upon Him is the second creation;

53:48. that it is He Who enriches and bestows wealth;

52 Al-W aleed ibn al-Mugheerah became a M uslim, so one o f  the disbelievers 
criticised  him  and asked him  w hy he had done that, and he told  him  
that he feared the punishment o f  Allah. The d isbeliever promised that he 
w ould take the punishm ent in his stead, i f  al-W aleed renounced Islam  
and gave him som e o f  his w ealth, so  he did that. This verse highlights 
the fact that al-W aleed  had no k n ow led ge o f  the unseen and cou ld  
not be certain that that man w ould  take h is punishm ent in his stead. 
(an-N asafi)
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53:49. that it is He Who is the Lord o f Sirius;

53:50. that He destroyed the ancient tribe o f ‘Ad 

53:51. and Thamood, sparing none;

53:52. and [He destroyed] the people of Nooh before them, who were 
more wicked and more rebellious;

53:53. and He toppled the cities overthrown,

53:54. thus they were utterly enveloped by divine punishment?

53:55. Then which of the favours of your Lord do you doubt?

53:56. This [Prophet] is a wamer, like the wamers o f old.

53:57. The imminent [judgement] draws nigh;

53:58. none but Allah can disclose it.

53:59. Do you then wonder at this discourse [the Q ur’an]

53:60. and laugh [at it], and not weep,

53:61. while you remain heedless?

53:62. So prostrate to Allah and worship Him.

^H ave you seen^ the reprehensible condition o f the one who is 
commanded to worship his Lord and affirm His oneness, but he turns 
away from that?

If  he feels like giving a little in charity, he will not persist in doing 
so; rather he will become stingy, stop giving and withhold his charity.

Such a one is not charitable by nature; rather his nature is to turn 
away and be disobedient, and not to persist in doing charitable deeds. 
Yet despite that, he praises h im self and raises h im self to a status over 
his true status before Allah.

^Does he have knowledge o f  the unseen, such that he has insight^ 
into the unseen, and speaks o f  it? Or does he attribute falsely to 
Allah things that He never said, audaciously combining bad deeds 
w ith self-praise, as is indeed the case, because he know s that he 
has no knowledge o f  the unseen, and that if  he makes such a claim,
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the definitive information about the unseen that was brought by the 
infallible Prophet ( i |§ )  is contrary to what he says, and that proves 
that what he says is false?

^O r has h e !  namely the one who makes this claim 
«fnot been inform ed o f  w hat is in the scriptures o f  M oosa and o f 
Ibraheem, who fulfilled his du ty!' that is, he did everything with 
which Allah tested him and that He commanded him to do, o f  laws 
and the fundamental and minor matters o f  religion.

Those scrip tures contained m any rulings, am ong the m ost 
significant o f which are those mentioned here:
^that no bearer o f  burdens can bear the burden o f  another; that man 
will have nothing but what he strives fo r !  that is, each person who 
strives will have his own deeds, both good and bad, and no one will 
have a share o f  the deeds and efforts o f  any other person, nor will 
anyone carry another person’s burden o f sin.

*fthat his deeds will be exam ined! in the hereafter, and his good 
deeds will be distinguished from his bad deeds.
^then he will be requited in fu ll!  that is, purely good deeds will be 
requited with that which is the best (paradise); purely bad deeds will 
be requited with that w hich is the w orst (hell); and deeds that are 
mixed will be requited accordingly. All o f  creation will acknowledge 
the justice and kindness o f  Allah, and will praise Allah for that, to 
the extent that even when the people o f hell enter hell, their hearts 
will be filled with praise o f their Lord and acknowledgement o f  His 
perfect wisdom and their own loathsomeness; they will acknowledge 
that it is they who brought it upon themselves and caused themselves 
to meet this bad fate.

The verse ^that man will have nothing but what he strives fo r!  
is quoted as evidence by those who think that the reward for acts o f  
worship cannot be given to anyone else, whether alive or dead. They 
say: that is because Allah says ^that man will have nothing but what 
he strives fo r!  (63:39), so the idea that the efforts o f  others for his sake
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may benefit him is contrary to that. But this view is subject to further 
discussion. In fact the verse indicates that each person will have only 
what he strives for himself. This is true, and there is no disagreement 
concerning that, but there is nothing in this verse to indicate that he 
cannot benefit from the effort o f  another person, if  that person gives 
the reward to him. By the same token, a man has no wealth but what 
he owns, but that does not mean that he cannot take possession o f 
what another person gives him o f  the latter’s own wealth.

^that the final destination is with your L ord^ that is, all things 
will ultimately come to Him and all creatures will return to Him at 
the resurrection. The final destination is with Him in all cases, and 
He possesses the ultimate knowledge, wisdom, mercy and all perfect 
attributes.

*jthat it is He Who makes people laugh and w eep^ that is, it is He 
W ho creates the causes that lead to laughter and weeping, nam ely 
good and bad, joy and happiness, worry and sorrow, and there is great 
divine wisdom in that.

^ that it is He W ho causes death and gives life^  that is, He is 
the only One Who brings into existence or causes the cessation o f 
existence, Who brought people into being, and issued commands and 
prohibitions to them. He will bring them back after they die, and will 
requite them for those deeds that they did in this world.

«fthat He created two genders^  w hich He explains by saying: 
^m ale and female^. This is general in meaning and includes all living 
beings, both those that speak and those that cannot speak. It is He 
alone Who creates them
cjfrom an ejected drop o f semenp. This is one o f  the greatest proofs 
o f  the perfect nature o f  His power and that He alone is Almighty, as 
He brought all these living beings, small and great, into being from 
an insignificant drop o f  sem en, w hich is a w orthless liquid. Then 
He causes it to grow and perfects it, until it reaches its potential and 
becomes a human being, who will either rise up to the highest status



346 I  Tafseer as-Sa'di Ju z’27

with those on high, or will sink to the worst status among the lowest 
o f  the low.

Hence Allah refers to the beginning o f  creation in order to prove 
that recreation is easy for Him, as He says:
«fthat incum bent upon Him is the second creation)* when He will 
bring people forth from their graves and gather them together on the 
appointed day, when He will requite them for their deeds, both good 
and bad.

^ that it is He W ho enriches and bestow s w ealth^  that is, He 
enriches people by m aking it easy for them  to earn a livelihood 
through trade and different professions or crafts 
^and  w ealth^  that is, He bestow s all kinds o f  w ealth abundantly 
upon His slaves, and people become owners o f  much o f  it and many 
items becom e their property. This is by His kindness towards His 
slaves, for all blessings come from Him, which requires people to 
give thanks to Him and to worship Him alone, with no partner or 
associate.

*fthat it is He Who is the Lord o f Sirius]* -  Sirius is a star, also 
known as the Dog Star. Allah singles it out for mention, although He 
is the Lord o f  all things, because this star was worshipped during the 
jahiliyah. Thus Allah (M ) highlights the fact that the like o f  what the 
polytheists worship is controlled and created, so how can it be taken 
as a god alongside Allah?

*fthat He destroyed the ancient tribe o f ‘Adi* -  they were the people 
o f  Hood (H O , who rejected Hood, so Allah destroyed them with a 
furious violent wind.
^and Tham ood^, who were the people o f  Salih (H O . Allah sent him 
to Thamood, but they rejected him. Then Allah sent the she-camel 
to them as a sign, but they hamstrung her and rejected him. So Allah 

destroyed them, ^sparing none]*; rather He destroyed them to 
the last man.
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ffand [He destroyed] the people o f  Nooh before them, who were 
m ore w icked and m ore rebellious)* than these nations, so A llah 
destroyed them and drowned them in the sea.

^and He toppled the cities overthrown)*, which were the cities o f 
the people o f  Loot (H O . Allah afflicted them with a punishment with 
which He had never punished any o f  the nations before: He turned 
their houses upside down and rained down upon them a shower o f 
stones o f  baked clay. Hence He says:

^thus they were utterly enveloped by divine punishment)* that 
is, the terrible, painful punishm ent enveloped them  in an utterly 
indescribable manner.

^Then which o f  the favours o f  your Lord do you doubt?)* That is, 
which o f the blessings and bounties o f Allah do you doubt, O man? For 
the visible blessings o f  Allah cannot be doubted; there is no blessing 
but it is from Him, and none can ward o ff punishment except Him.

^This [Prophet] is a wamer, like the wam ers o f  old)* that is, this 
Qurashi, Hashimi Messenger, M uhammad ibn ‘Abdullah ( j |§ ) , is not 
without precedent among the Messengers; rather there were earlier 
M essengers who came before him, who called to the same message 
as him. So why are you so averse to his message? On what grounds 
do you reject his call?

Are not his character and attitude the most sublime character and 
attitude o f the noble M essengers?

Does he not call to all that is good and prohibit all that is evil? 

Has he not brought the Holy Q u r’an w hich no falsehood can 
approach from before it or from behind it; (it is) a revelation from 
One Who is Most Wise, Praiseworthy (41: 42)1

Did Allah not destroy those who rejected the noble M essengers 
who came before him?

So what is there to prevent a similar punishm ent befalling those 
who disbelieve in M uhammad ( i |§ ) , the foremost o f  the Messengers,
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the leader o f the righteous whose limbs will shine (with the traces o f 
w udoo’, in the hereafter)?

^The imminent [judgement] draws n ig h ! and the resurrection is 
at hand, for it is time is near and its signs have appeared.

^none but Allah can disclose i t !  that is, when the Resurrection 
will come and the promised punishment will befall them.

Then Allah warns those who reject the message o f  the M essenger 
Muhammad (« ||)  and reject what he has brought o f  the Holy Q ur’an: 
f(Do you then wonder at this discourse [the Q ur’a n ]!  that is, do you 
wonder at this discourse, which is the best and noblest o f  speech, and 
regard it as something extraordinary?

This stems from their ignorance, misguidance and stubbornness. 
Otherwise it is a discourse which, when it speaks it tells the truth, 
and when it says something it is a decisive word and is no joke (86: 
13-14). It is the mighty Q ur’an, which if  it had been sent down upon 
a mountain, you would have seen it humbled and rent asunder out o f  
fear o f Allah (59: 21). It increases the people o f wisdom in wisdom, 
mature thinking, steadfastness, faith and assurance. W hat should be 
seen as strange is a man whose reasoning makes him find it strange; 
it is amazing how foolish and misguided he is.

^and laugh [at it], and not w eep ! that is, they resorted to laughter 
and ridicule when dealing with it, even though what should be the 
case is that it should have an impact on their hearts and souls, and 
they should shed tears when they hear its commands and prohibitions, 
listen to its promises and warnings, and pay attention to its true glad 
tidings.

^while you remain heedless! that is, heedless o f it, distracted from 
reflecting upon it. That is because o f your lack o f  rational thinking 
and religious commitment, for if  you worshipped Allah and sought 
His pleasure in all situations, you would not be in this state which 
people o f  understanding would not like to be in. Hence Allah OSs) says:
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^So prostrate to Allah and worship H im ^. The command to prostrate 
to Allah in particular serves to highlight the virtue o f this action, which 
is the core and essence o f  worship, the core and essence o f  which 
is hum ility before Allah and subm ission to Him. Prostration is the 
greatest manifestation o f humility and submission, in which a person’s 
heart and body are in a state o f  hum ility, as he places his noblest 
faculties on the lowly ground, which is the place where feet tread.

Then Allah enjoins worship in general terms, which includes all 
that Allah loves and is pleased with o f  words and deeds, both visible 
and hidden.

This is the end o f  the comm entary on Soorat an-Najm.

All praise and thanks are for A llah, and may the b lessings and 

peace o f  Allah be upon Prophet Muhammad ( ? i | ) ,  his family, and 

his Com panions abundantly until the Day o f  Judgement.



Soorat al-Qamar
(M akki)

 ^

In the name o f  Allah, 
the Most Gracious, the Most Merciful

0  _________  __________0

( o - \  :

54:1. The Hour has drawn nigh and the moon has split.

54:2. But whenever they see a sign, they turn away and say: Incessant 
magic!

54:3. They deny the truth and follow their own whims and desires, 
but every matter will reach its inevitable conclusion.

54:4. Surely there have come to them stories [of earlier nations] that 
should serve to deter them,

54:5. in which there is profound wisdom, but the warnings are o f no 
avail.
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Here Allah (*Jg) tells us that the Hour, which is the resurrection, has 
drawn nigh and its time is at hand, yet despite that these disbelievers 
still deny it and are making no preparations for its arrival, although 
Allah is showing them great signs o f  its approach, that should make 
people believe.

O ne o f  the greatest signs o f  the truth o f  the m essage brought 
by M uham m ad ibn ‘A bdullah ( i |§ )  is that when the disbelievers 
demanded that he show them m iracles to prove the soundness and 
truthfulness o f  the message that he brought, he pointed to the moon 
which, by A llah’s leave, split in two, one half over the mountain o f 
Abu Qubays and the other over the m ountain o f  Q u‘ayq i‘an. The 
polytheists and others saw this great sign, w hich occurred in the 
upper realm , where no hum an could create illusions by m eans o f 
magic.

They saw something the like o f  which they had never seen or even 
heard o f  happening to the previous Messengers. They were shocked 
by it, but faith did not enter their hearts and Allah did not will good 
for them, so they resorted to their regular way o f  false accusations 
and transgression, saying: Muhammad has bewitched us. But the sign 
o f  that having truly happened was to ask travellers who came to you: 
if  he was able to bewitch you, he would not be able to bewitch those 
who were not present like you; so they asked every traveller who 
came to the city, and they told them that they had seen that, but they 
still said: Incessant magic! -  that is, M uhammad (5 l |)  has bewitched 
us and has bewitched others.

These are accusations that nobody could be fooled by except 
the most foolish o f people, the most m isguided and m ost lacking in 
reason. They did not only deny this sign; rather they denied every sign 
that came to them, for they were prepared to counter the signs with 
falsehood and reject them. Hence Allah says: ^B ut w henever they 
see a sign, they turn aw ay!. This does not refer only to the splitting
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o f  the m oon; rather they reject every sign and have no intention 
o f  following truth and guidance. Their only aim  is to follow their 
whims and desires, hence Allah says: tjThey deny the truth and follow 
their own whims and desires)*. This is like the verse in which Allah 
says:

t(But if  they do not respond to you, then know that they only follow 
their own desires...)* (al-Qasas 28: 30)

If their aim was to follow true guidance, they would definitely have 
believed and followed Muhammad (;!§), because Allah showed them 
at his hands clear signs, proof and definitive evidence.

^but every matter will reach its inevitable conclusion)* that is, until 
now this m atter has not reached its conclusion, but it will do so, then 
the believer will be enjoying the gardens o f  bliss and the forgiveness 
and pleasure o f  Allah, whilst the disbeliever will be subjected to the 
wrath and punishment o f  Allah, forever and ever.

Allah (4s) says -  explaining that they have no valid aim and are 
not following guidance: ^Surely there have come to them stories [of 
earlier nations])* that is, stories o f  earlier and later nations, and clear 
miracles
dthat should serve to deter them)* that is, they should deter them from 
their error and misguidance.

^in which there is profound wisdom)* from Allah, that establishes 
His proof against the disobedient, arid no one has any argument against 
Allah (4s) after the coming o f  the Messengers.

^but the warnings are o f  no avail^ -  this is like the verse in which 
Allah (4s) says:

^Verily, those against whom the decree o f  your Lord is fulfilled will 
not believe, even if  every sign were to come to them, until they see 
[for themselves] the painful punishment.)* (Yoonus 10: 96-97)
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54:6. So turn away from them. On the day when the caller calls them 
to something terrible,

54:7. with eyes downcast they will come forth from their graves like 
swarming locusts,

54:8. rushing headlong towards the caller. The disbelievers will say: 
This will be a hard day!

Here Allah 0 s )  says to His M essenger (3| | ) :  It has become clear 
that there is no way the disbelievers will be guided, so there is no 
option left but to turn away from them.

«(So turn away from them)* and wait for the m omentous day and 
terrible horror to befall them.

That will be when ^the caller^ nam ely Israfeel (S |5 0  ^calls them 
to something terrible)* that is, to something awful that people would 
be scared of, and nothing m ore terrible and more distressing than 
it has ever been seen. Israfeel will sound a blast on the Trumpet, at 
which the dead will emerge from their graves for the final judgement.

^w ith eyes downcast)* because o f  fear and dread that has reached 
their hearts; their eyes will be downcast humbly for that reason. 
«fthey will come forth from their graves like swarming locusts)* that is, 
because o f their large numbers and their movement, they will resemble 
a swarm o f  locusts covering the earth with their huge numbers, 
^rushing headlong towards the caller^ that is, hastening to respond to 
the call o f  the caller. This indicates that the caller will summon them
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and com m and them to attend the place o f gathering on the Day o f 
Resurrection, and they will answer his call and hasten to respond to it.

^The disbelievers)* whose punishment has come 
^will say: This will be a hard day!)* This is like the verse in which 
Allah (4s) says:

*[Not easy for the disbelievers.)* (al-Muddath-thir 74:10)

W hat this implies is that it will be easy for the believers.

54:9. Before them the people of Nooh also disbelieved. They rejected 
Our slave and said: He is a madman, and he was rebuked and 
threatened.

54:10. So he called upon his Lord, saying: I am overwhelmed, so help 
me!

54:11. So We opened the gates o f heaven with water pouring down in 
torrents,

54:12. And We caused the earth to burst forth with springs, then the 
waters met for a purpose that had already been decreed.

54:13. We carried him on a [vessel] made o f planks and nails,

54:14. sailing under Our watchful eyes; a recompense for one who had 
been rejected.

54:15. Verily We have left it as a sign; is there then any who will pay

o 0

heed?
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54:16. Then how were My punishment and My warnings?

54:17. We have indeed made the Q ur’an easy to understand and 
remember; is there then any who will pay heed?

Having mentioned the situation o f those who rejected His Messenger 
( - i | )  and that the signs did not benefit them or have any impact on 
them at all, Allah (4s) warns them and alerts them by mentioning the 
punishm ent o f  past nations who rejected the M essengers, and how 
Allah destroyed them and sent His punishm ent upon them.

Allah m entions the people o f  Nooh, the first M essenger whom 
Allah sent to people who worshipped idols, and he called them to 
affirm the oneness o f  Allah and to worship Him alone, with no partner 
or associate. But they refused to give up polytheism and said (to one 
another):

cL.Do not forsake your gods; do not forsake Wadd, Suwa‘, Yaghooth, 
Ya‘ooq and Nasr.p (Nooh 71: 23)

N ooh kept on calling them  to A llah, by night and by day, in 
private and in public, but that only increased them in stubbornness, 
transgression, opposition and criticism o f  their Prophet. Hence Allah 
says here:
^They rejected Our slave and said: He is a m adm an^, because they 
claimed that what they and their forefathers followed o f  polytheism 
and misguidance was what was supported by reason, and that what 
Nooh (H O  brought was ignorance and misguidance, that could only 
come from those who were insane.

But they were lying and turning upside down facts that were 
proven according to religious teaching and rational thinking. What 
he brought was the established truth which guides enlightened and 
sound-thinking minds to true guidance, light and maturity, whereas 
what they were following was ignorance and clear misguidance.
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«fand he was rebuked and threatened)* that is, his people rebuked him 
and told him o ff when he called them to Allah (4e).
But they did not stop at not believing in him  or at rejecting him; they 
went to great lengths in trying to harm him as much as they could. 
This is how all the enemies o f  the M essengers were and how they 
treated their Prophets.

At that point, N ooh called  upon his Lord, saying: ^1 am 
overwhelmed)* and cannot stand up to them, because no one among 
his people believed except very few, but they had no strength to resist 
his people.
«(so help me)*, O Lord, against them. A ccording to another verse, 
he said:

^...M y Lord, do not leave on earth a single living soul from among 
the disbelievers.)* (Nooh 71: 26)

Allah answ ered his request and helped him against his people. 
Allah (4s) tells us here: ^So We opened the gates o f heaven with water 
pouring down in torrents)* that is, a great deal o f  water pouring down.

^A nd We caused the earth to burst forth with springs)*, so the 
heavens began sending down an extraordinary amount o f  water, and 
the earth burst forth with springs
4 then the w aters^ namely the waters o f  the heaven and the waters 
o f the earth
f|m et for a purpose that had already been decreed)* by Allah. In 
other words, Allah had ordained it and decreed it from eternity as a 
punishment for those transgressors and evildoers.

^We carried him on a [vessel] made o f  planks and nails^ that is, 
We saved O ur slave Nooh on the ark that was made o f planks and 
nails; in other words, it was made o f  planks that were held together 
with nails.

^sailing under Our watchful eyes)* that is, it sailed with Nooh and 
those who believed with him, and the different kinds o f  creatures that
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he took on board with him, under the care o f  Allah, Who protected 
them from drowning, for He is the best protector and best disposer 
o f  affairs.

^a  recom pense for one who had been rejected^ that is, We did 
what We did for Nooh, saving him from the widespread drowning, 
as a recom pense for him after his people had rejected him  and 
disbelieved in him, but he patiently persisted in calling them  and 
continued to obey the command o f  Allah, from which no one could 
deter him or stop him. This is like the verse in which Allah (4fe) says 
o f  him:

^It was said: O Nooh, disembark with safety granted by Us, and with 
blessings upon you and some o f  the communities [who will spring 
from] those who are with y o u ... ̂  (Hood 11: 48)

It may be that what is meant is: We destroyed the people o f  Nooh 
and did what we did to them o f  punishing and disgracing them as a 
requital for their disbelief and stubbornness.

^Verily We have left it as a sign; is there then any who will pay 
heed?^ That is, We have left the story o f  Nooh with his people as a 
sign so that people may pay heed and realise that whoever disobeys 
the M essengers and stubbornly rejects them, Allah will destroy them 
with widespread severe punishment. Or it may be that the pronoun 
^ it^  refers to the ark and ships in general, and that Allah taught His 
slave Nooh (H O  how to make them, then Allah (4g) left that craft 
among the people as an indication and sign o f  His m ercy and care 
for His creation, and o f His great might.

dis there then any who will pay heed?p That is, is there any who 
will pay heed to the signs, pay attention and reflect upon them, for 
they are very clear and straightforward?

^Then how were M y punishm ent and My w arnings?^ That is, 
how do you see the painful punishment o f  Allah and His warnings 
which left no excuse for anyone?
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^W e have indeed m ade the Q u r’an easy to understand and 
remember; is there then any who will pay heed?^ that is, We have 
made the words o f  this Holy Q u r’an easy to m em orise and recite, 
and We have m ade its m eanings easy to understand and know, 
because it is the best o f  speech in wording, the truest in m eaning 
and the clearest in interpretation. So for everyone who reads it with 
focus o f mind, Allah makes it easy for him  to attain what he seeks 
o f  knowledge. Understanding and remembering includes everything 
that those who seek knowledge want to know o f what is lawful and 
unlawful, commands and prohibitions, rulings o f requital, exhortation 
and stories from which to learn lessons, what one needs to know o f 
true beliefs, and true stories (o f the past and future).

Hence knowledge o f  the Q ur’an -  in terms o f  both memorising 
and understanding -  is the easiest o f  knowledge, and the noblest o f  
all branches o f  knowledge. It is beneficial know ledge which, if  a 
person seeks it, he will receive divine help to attain it. One o f  the 
early generations said concerning this verse: there is no seeker o f  
knowledge but he will be divinely helped to attain it. Therefore Allah 
calls His slaves to study the Q ur’an and pay heed (to its contents) by 
saying: ^is there then any who will pay heed?^

54:18. ‘Ad disbelieved. Then how were My punishment and My 
warnings?

54:19. So We sent against them a furious cold wind on an unremittingly 
inauspicious day,

54:20. which swept the people away as if they were trunks of uprooted 
palm trees.
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54:21. Then how were My punishment and My warnings?

54:22. We have indeed made the Q u r’an easy to understand and 
remember; is there then any who will pay heed?

‘Ad were a well-known tribe in Yemen, to whom Allah sent Hood 
(S*5b), to call them to affirm His oneness and worship Him alone, but 
they rejected him. So Allah sent against them «ja furious cold wind)* 
that is, a very powerful wind.
^on an unremittingly inauspicious day)* that is, a day that brought 
severe punishment and misery upon them
^unremittingly)* -  the punishment lasted for seven consecutive nights 
and eight consecutive days.

«fwhich swept the people away)* because it was so strong and 
fierce; it lifted them up to the sky, then hurled them down to earth 
and destroyed them. Thus they becam e ^as if  they were trunks o f  
uprooted palm trees)* that is, as if  their bodies, after their destruction, 
were like the hollow trunks o f  palm trees that had been struck by the 
wind and fallen to the ground. How worthless people are to A llah if  
they disobey His commands.

^Then how were My punishment and My warnings?)* By Allah, it 
was a painful punishment, and the warnings left no excuse for anyone.

^W e have indeed m ade the Q u r’an easy to understand and 
remember; is there then any who will pay heed?)* Allah repeats this 
phrase, out o f  mercy and care for His slaves, as He calls them to that 
which is in their best interests in this world and the hereafter.

o
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54:23. Thamood rejected the warnings.

54:24. They said: What! Are we to follow a single human from among 
ourselves? Then we would surely have fallen into error and
madness!

54:25. Has the message been sent to him alone, out o f all o f us? Nay, 
he is an insolent liar.

54:26. Tomorrow they will know who the insolent liar is.

54:27. Verily We are sending the she-camel as a test for them, so watch 
them [O Salih] and be patient,

54:28. and tell them that the water is to be shared between them; each 
will be allowed to drink in turn.

54:29. But they called their companion, and he seized [the she-camel] 
and hamstrung her.

54:30. Then how were My punishment and My warnings?

54:31. Verily We sent against them a single blast, and they became like 
dry sticks collected to build a pen for livestock.

54:32. We have indeed made the Q ur’an easy to understand and 
remember; is there then any who will pay heed?

^Thamood)? who were the well-known tribe in the land o f al-Hijr 
^rejected the w arnings^ o f  their Prophet Salih (H O , when he called 
them to worship Allah alone with no partner or associate, and warned 
them o f  the consequences if  they disobeyed him.

But they rejected his m essage and were arrogant towards him; 
they said, out o f  arrogance and insolence: «|What! Are we to follow a
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single human from among ourselves?^ That is, how can we follow a 
human and not an angel, who is from among ourselves and not from 
among others who are greater than us in people’s view?

Furthermore, he is just one man. «(Then)*, if  we follow him in that 
case, ^w e would surely have fallen into error and m adness!^ That is, 
we will be lost and doomed.

These words stemmed from their misguidance and wretchedness, 
for they were reluctant to follow a hum an Messenger, but they were 
not reluctant to worship trees, rocks and images.

^Has the message been sent to him alone, out o f  all o f  us?^ That is, 
how could Allah single him out from among us and send the message 
down to him? W hat makes him so special out o f  all o f  us?

This is an objection on the part o f  the disbelievers to Allah, and 
they kept on presenting this argument, and rejecting the call o f  the 
M essengers on the basis thereof. A llah responded to this specious 
argument by means o f  what the M essengers said to their nations:

dTheir M essengers said to them: Indeed, we are but human beings 
like yourselves, but Allah bestows His favour upon whom ever He 
wills o f His slaves...)* (Ibraheem 14: 11)

Allah blessed the M essengers by bestowing upon them sublime 
attributes and characteristics that made them fit to convey the message 
o f  their Lord and be chosen to receive His revelation.

By His mercy and wisdom, they were human beings, for if  they had 
been angels, humans would not have been able to leam  from them. If  
Allah had caused them to be from among the angels, He would have 
hastened the punishment for those who disbelieved in them.

The intention behind these w ords that Tham ood said to their 
Prophet Salih was a rejection o f  him; hence they judged him in an 
unfair manner and said: ^Nay, he is an insolent liar)* that is, he tells 
many lies and does a great deal o f  evil.
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May Allah curse them; how foolish and evil they were, and how 
badly they confronted the sincere people, with insulting words. It 
is no w onder that Allah punished them  when they went too far in 
transgression.

Allah sent the she-camel, which was one o f  the greatest blessings 
that He bestowed upon them, one o f the signs o f Allah. Her milk was 
sufficient for all o f  them.

das a test for them]? that is, as a trial for them 
«fso watch them [O Salih] and be patient^ that is, be patient in calling 
them; watch and see what happens to them, and see whether they will 
believe or disbelieve.

dand tell them that the water is to be shared between them]? tell 
them  that the w ater source from w hich they drink is to be shared 
between them and the she-camel; she is to drink one day and they 
are to drink another day, according to a set schedule.

^each will be allowed to drink in turn]? that is, the one whose 
turn it is may go there, and the one whose turn it is not is to be kept 
away.

«|But they called their com panion^ who was the one who actually 
hamstrung the she-camel; he was the most wretched m ember o f  the 
tribe.
«{and he seized [the she-camel] and hamstrung her^, doing what they 
instructed him to do.

^Then how were My punishment and My w arnings?^ They were 
severe indeed; Allah sent against them a blast and an earthquake that 
destroyed them to the last man, but Allah saved Salih and those who 
believed with him.

«[We have indeed m ade the Q u r’an easy to understand and 
remember; is there then any who will pay heed?]?
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54:33. The people o f Loot rejected the warnings.

54:34. We sent against them a violent squall o f pebbles, [which 
destroyed them all] except the family o f Loot; We delivered 
them before dawn

54:35. by Our grace. Thus do We reward those who give thanks.

54:36. He had indeed warned them o f Our punishing onslaught, but 
they doubted the warnings.

54:37. They demanded that he let them have their way with his guests. 
So We blinded their eyes, [saying]: Taste My punishment and 
My warnings.

54:38. Early in the morning a lasting punishment overtook them.

54:39. Taste My punishment and My warnings.

54:40. We have indeed made the Q ur’an easy to understand and 
remember; is there then any who will pay heed?

^T he people o f  Loot rejected the warnings)? when Loot ) 
called them to worship Allah alone, with no partner or associate, and 
he forbade them to ascribe partners to Allah or commit shameful deeds 
that were unprecedented among other nations.

But they rejected him and persisted in their polytheism and evil 
deeds, to the extent that when the people o f  Loot heard about the 
angels who came to Loot in the guise o f  guests, they came rushing,
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wanting to commit shameful deeds with them and dem anding that 
he let them have their way with them.

So Allah com m anded Jibreel OHO to blind their eyes with his 
wing, and their Prophet warned them o f  the punishm ent o f  Allah, 
^but they doubted the warnings^.

^Early in the m orning a lasting punishm ent overtook them jj -  
Allah overturned their houses on top o f  them, turning them upside 
down, and He followed that with a shower o f stones o f  baked clay, 
one after another, specifically marked, and kept with your Lord for 
the evildoers.

But Allah saved Loot and his family from that great distress, as a 
reward to them for their gratitude to their Lord and their worship o f 
Him alone, with no partner or associate.

54:41. Indeed warnings came to the people o f Pharaoh.

54:42. They rejected all o f Our signs, so We seized them with the 
vehement grip o f One Who is Almighty, Omnipotent.

o
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54:43. Are your disbelievers [O Quraysh] better than those, or have 
you been promised immunity in the [earlier] scriptures?

54:44. Or do they say: We are a united group, bound to prevail?

54:45. This group will be defeated, and they will turn and flee.

54:46. What is more, the Hour is their appointed time, and the Hour 
will be more calamitous and more bitter.

54:47. Verily the evildoers are in error and will be in the raging fire.

54:48. On the day when they will be dragged in the fire on their faces, 
[it will be said to them]: Taste the agony o f hell!

54:49. Verily We have created all things according to a determined 
measure.

54:50. Our command is but a single [word, which is fulfilled] like the 
twinkling of an eye.53

54:51. We have destroyed many a nation like yourselves [O Quraysh]; 
is there then any who will pay heed?

54:52. Everything they did is recorded in the books [of their deeds],

54:53. and everything, small or great, is written down.

54:54. Verily the righteous will be in the midst of gardens and rivers,

54:55. seated in honour in the presence o f a Sovereign Omnipotent.

^Indeed warnings cam e to the people o f  Pharaoh)*. A llah sent 
M oosa to them, and supported him with clear signs and irrefutable 
miracles, and caused them to witness signs that He had never caused 
anyone else to witness. But they rejected all the signs o f  Allah, so 
He seized them  with the vehem ent grip o f  One W ho is Almighty, 
Omnipotent, and drowned them in the sea -  him  and his troops.

The purpose behind recounting these stories is to warn the people 
and those who disbelieved in M uhammad ( ^ ) .  Hence Allah says:

53 This is like the verse in Soorat Y a Seen in w hich A llah says:
^H is way, w hen He decrees a matter, is m erely to say to it, ‘B e !’ and it 
is.)* (Ya Seen 36: 82)
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^A re your disbelievers [O Quraysh] better than those^ that is, are 
these people who rejected the best o f the Messengers better than those 
disbelievers whose destruction Allah tells us about and describes what 
happened to them? I f  they are better than them, then they could be 
saved from the punishment and there would not befall them that which 
befell those evil people. But that is not the case; if  they are not worse 
than them, then they are not better than them either.

dor have you been promised immunity in the [earlier] scriptures?^ 
That is, has Allah given you a promise and a covenant in the scriptures 
that He sent down to the Prophets, so you believe that you will be 
saved on the basis o f  a promise from Allah?

That is not the case; in fact it is not even possible, according 
to reason or according to the texts, for them  to have been granted 
immunity in the divinely-revealed Books that are based on justice and 
wisdom. It is not wise for people such as these stubborn disbelievers 
who rejected the best o f the M essengers and the dearest o f  them to 
Allah to be saved. So there is nothing left for them but to have their 
own strength by which to prevail, and indeed Allah (-Sg) tells us that 
they said: ^We are a united group, bound to prevail)?.

Allah (4g) says, highlighting their weakness and the fact that they 
will be defeated: ^This group will be defeated, and they will turn and 
flee^. And that happened as He foretold: Allah defeated their great 
gathering on the day o f Badr, and killed many o f  their leaders and 
prom inent figures. Thus they were hum iliated, and A llah granted 
victory to His religion, His Prophet (J§§) and His party, the believers.

Moreover, they will have an appointed time where the first and 
the last o f  them will be gathered together, as will those among them 
who suffered in this world, and those who enjoyed the pleasures o f 
life. Hence Allah says: ^W hat is more, the Hour is their appointed 
time)? when they will be requited and scores will be settled with them 
on the basis o f  justice.
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dand the Hour will be more calamitous and more bitter)* that is, it will 
be more serious, more difficult and more distressing than anything 
one could imagine or that could possibly cross one’s mind.

^Verily the evildoers)* that is, those who committed a lot o f  evil 
deeds and grave sins, such as ascribing partners to Allah and other 
acts o f  disobedience
t(are in error and will be in the raging fire)* they are misguided in this 
world, straying from knowledge and straying from righteous deeds 
that could save them  from divine punishm ent, and on the Day o f  
Resurrection, they will find themselves suffering a painful punishment 
in the fire that will rage around them and bum  their bodies until it 
reaches their hearts.

«fOn the day w hen they w ill be dragged in the fire on their 
faces)* -  the face is the noblest part o f  the body, where pain is felt 
more intensely than pain elsewhere in the body. Thus they will be 
humiliated and disgraced, and it will be said to them: ^Taste the agony 
o f  hell! )* That is, taste the pain o f  the fire, and its anger, rage and 
flames.

^Verily We have created all things according to a determ ined 
measure)* -  this includes all creatures, in the upper and lower realms. 
Allah alone created them and they have no creator other than Him; 
no one had any share in their creation.

Allah created them according to a decree o f which He had prior 
knowledge and that had been written by His pen with regard to its 
tim ing and predeterm ined m easure, and all its characteristics and 
qualities. That is easy for Allah, therefore He says:
^O ur com m and is but a single [word, w hich is fulfilled] like the 
twinkling o f an eye)*. W hen He wills a thing, He merely says to it, 
‘B e!’ and it is as He wills it, like the tw inkling o f  an eye, with no 
resistance or reluctance (on the part o f  the thing in question).
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^ We have destroyed many a nation like yourselves^ o f the previous 
nations who did deeds such as you have done and disbelieved as you 
have disbelieved.
«[is there then any who will pay heed?)? That is, is there anyone who 
will pay heed and realise that A llah’s way o f  dealing with the earlier 
and later generations is the same, and that just as His wisdom decreed 
that the earlier evildoers be destroyed, these people are just like them, 
and there is no difference between the two groups?

^Everything they did is recorded in the books [of their deeds])? that 
is, all that they have done, good or bad, is already recorded against 
them in the books o f  their deeds,
^and everything, small or great, is written down)?.

This is the reality o f the divine will and decree, that Allah (4g) 
knows all things and has written them down with Him in al-Lawh 
al-M ahfoodh. W hatever Allah wills happens and whatever He does 
not will does not happen.

Whatever befalls a person could not have missed him and whatever 
misses him could not have befallen him.

^Verily the righteous)? who fear Allah by doing what He commands 
and refraining from what He forbids, who avoid ascription o f partners 
to Allah and sins both major and minor,
^will be in the m idst o f  gardens and rivers^ that is, they will be in 
gardens o f bliss in which there is that which no eye has seen, no ear has 
heard, nor has it ever crossed the mind o f  man, such as fruitful trees, 
flowing rivers, lofty palaces, elegant houses, delicious food and drink, 
beautiful hoor, and splendid gardens in paradise, the good pleasure 
o f  the Sovereign Judge, and attaining closeness to Him. Hence He 
says:

^seated in honour in the presence o f a Sovereign Omnipotent)?. 
After that, do not ask about what their Lord will give them o f  honour 
and generosity, and w hat He will bestow  upon them  o f  im m ense
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blessings. May Allah make us among them and not deprive us o f  the 
best o f  that which is with Him because o f  our evil deeds.

This is the end o f  the com m entary on Soorat al-Qamar.

All praise and thanks are for A llah, and may the b lessings and 

peace o f  Allah be upon Prophet Muhammad (iH §), his family, and 

his Com panions abundantly until the Day o f  Judgement.
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Soorat ar-Rahman
(M akki)

In the name o f Allah, 
the Most Gracious, the Most Merciful
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55:1. The Most Gracious 
55:2. has taught the Q ur’an;

55:3. He created man 
55:4. and taught him speech.

55:5. The sun and the moon follow their calculated courses, 

55:6. and the stars and trees prostrate [to Allah].

55:7. He raised the heaven and enjoined justice
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55:8. so that you should not transgress the limits o f justice.

55:9. Therefore establish weights and measures with justice, and do 
not give short measure.

55:10. He has spread out the earth for all creatures,

55:11. in which there are fruits and date palms with spathes,54 

55:12. and grains with leafy stems, and fragrant plants.

55:13. Then which o f the favours o f your Lord will you deny?55

This great soorah begins with the name o f  Allah ar-Rahman  fit he 
M ost Gracious)?, which is indicative o f  the vastness o f  His grace 
and mercy, the all-encom passing nature o f  His generosity, and the 
abundance o f  His kindness and bounty.

Then Allah mentions that which is indicative o f  His mercy and its 
impact that Allah causes to reach His slaves, such as blessings both 
spiritual and worldly. After mentioning all kinds o f  blessings, Allah 
reminds two prominent groups (namely hum ankind and the jinn) to 
give thanks to Him, by saying: ^Then which o f  the favours o f  your 
Lord will you deny?)?

Allah tells us that He sfhas taught the Q u r’an)? that is, He has 
taught His slaves its words and m eanings, and has explained it to 
them. This is the greatest blessing and mercy that He has bestowed 
upon His slaves, as He sent down to them an Arabic Q u r’an with the 
best words and best meanings, which contains all that is good and 
deters against all that is evil.

^H e created man)? in the best shape, with a perfect, well-designed 
body and faculties. The Creator perfected the creation o f  man and

54 The spathe is a sheath that en c lo ses  the immature flow ers o f  the date 
palm , until they have d evelop ed  further, w hereupon the spathe splits 
open, exposing the flow er clusters for the purpose o f  pollination.

55 The verb appears in the dual form in the original Arabic; this question is 
addressed to both humankind and the jinn.
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m ade him distinct from all other living beings by teaching him 
^speech^, which is the ability to express what is on his mind. This 
includes both verbal speech and writing. Speech, by means o f which 
Allah made humans distinct from other creatures, is one o f the greatest 
blessings that He has bestowed upon humanity.

^The sun and the moon follow their calculated courses^ that is, 
Allah created the sun and the moon and made them to be o f service, 
running according to their calculated courses, out o f  mercy and care 
for His slaves, and in order to serve their interests thereby, and so 
that people m ay know how to count the years and m easure time 
(10:5).

tfand the stars and trees prostrate [to Allah] p that is, the stars in 
the heaven and the trees on earth acknowledge their Lord, prostrate 
to Him, obey Him, humble themselves and submit themselves so as 
to be o f service to A llah’s slaves and benefit them.

^He raised the heaven^ and made it a firmament for the creatures 
o f  earth
^and enjoined justice^  that is, Allah has enjoined justice in word and 
deed among people. Hence He says:
^so that you should not transgress the limits o f  justice)* that is, Allah 
has enjoined justice so that you do not go beyond the limits o f  justice, 
for if  it were up to your own reason and opinions, there w ould be 
troubles such as only Allah knows, and heavens and the earth would 
be corrupted.

^Therefore establish weights and measures with justice^  that is, 
make them based on justice as much as you can 
^and do not give short m easure^ and do not be unjust, for giving 
short measure is unfair, unjust and a transgression.

^H e^ namely Allah ^has spread out the earth]J, as it has the 
attribute o f  being solid and stable, and it has various attributes from 
one place to another
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dfor all creatures)?, foremost among whom are humans, so that they 
may settle on it, as it is smooth and plain; hence they will be able 
to build on it, till the soil, sow seeds and dig in it; travel through its 
roadways and mountain passes; and benefit from its minerals and all 
that is in it o f  things that they need.
Then Allah mentions what it contains o f  essential nourishment: ^in 
w hich there are fruits)? -  this refers to all types o f  trees that bear 
fruits that people enjoy, such as grapes, figs, pomegranates, apples, 
and so on.
dand date palms with spathes)? that is, with spathes that split open to 
reveal the immature flowers, that emerge gradually until they develop 
into fruit that becomes a staple food that is eaten and stored, and used 
as provision by people when they stay at home and when they travel, 
delicious fruit that is one o f  the best o f  fruits.

t(and grains with leafy stems)?; the hay and straw are used to feed 
livestock and for other purposes. That includes grains o f wheat, barley, 
com , rice, millet and so on.
fjand fragrant p lants^ it m ay be that w hat is m eant is all kinds o f 
leaves (herbs) that are eaten by humans, so it is following something 
specific with something general, and Allah is reminding His slaves 
o f nutrition and provision in both general and specific terms.

Or it m ay be that what is m eant by the word translated here as 
^fragrant plants)? is basil in particular, and A llah is rem inding His 
slaves o f  w hat He has m ade available in the earth o f  all kinds o f  
wholesome and fragrant plants that have a pleasant smell and bring 
joy  and delight to people.

Having mentioned m any o f  His blessings that may be seen and 
appreciated, and because this soorah is addressed to the two prominent 
groups, namely humankind and the jinn, asking them  to affirm the 
blessings o f  Allah (de), He says here: ^Then which o f  the favours o f 
your Lord will you deny?p That is, which o f  the spiritual and worldly 
blessings o f  Allah will you deny?
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How beautiful was the response o f the jinn when the Prophet (*|§) 
recited this soorah: whenever he came to these words, ^Then which 
o f the favours o f  your Lord will you deny?p, they said: We deny none 
o f  Your blessings, our Lord; to You be praise. This is what one should 
say when the blessings and favours o f  Allah are recounted to him; 
he should affirm them, and give thanks to Allah and praise Him for 
them.

55:14. He created man from dry clay like pottery 

55:15. and He created the jinn from smokeless fire.

55:16. Then which of the favours o f your Lord will you deny?

This is one o f the blessings that Allah bestowed upon His slaves, 
showing them signs o f His might and beautiful creation. ^He created 
the father o f  hum anity, nam ely A dam  ( ^ ) ,  «ffrom dry clay like 
pottery^ that is, from clay that made a sound like that o f  pottery that 
is fired in the kiln.

^and He created the jinnjj that is, the father o f  the jinn, namely 
the accursed Iblees
((from smokeless firep that is, from a pure flame o f fire, or from that 
which is mixed with smoke.
This is indicative o f  the noble nature o f  the essence o f  the human 
being who is created from clay and dust, which has the characteristics 
o f  dignity, solid character and benefits, in contrast to the essence o f 
the jinn, nam ely fire, which has the characteristics o f  immaturity, 
foolishness, evil and mischief.

0 0
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Having described the creation o f  the two prominent groups and the 
substance o f  each, which is a blessing from Him to His slaves, Allah 
then says: tfThen which o f  the favours o f  your Lord will you deny?)?

55:17. [He is] Lord o f the two places o f sunrise and Lord of the two 
places o f sunset.

55:18. Then which o f the favours o f your Lord will you deny?

That is, He is the Lord o f  everything on which the sun, moon and 
stars rise and set, for they are under His control and care. He mentions 
these places in the dual form here so as to reflect the general meaning, 
the two places where the sun rises in the w inter and the summer, and 
the two places where it sets at those two times.

55:19. He has let loose the two bodies o f flowing water; they meet 

55:20. but between them is a barrier; they do not encroach [upon one 
another].

55:21. Then which o f the favours o f your Lord will you deny?

55:22. Out o f both o f them come pearls and coral.

55:23. Then which o f the favours o f your Lord will you deny?

0 o
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What is meant by the two bodies o f  flowing water is fresh water 
and salty water. They both meet, then the fresh water flows into the 
salty water and they mix, but Allah (fsf) has created a barrier o f  earth 
between them, so that the one will not encroach upon the other, and 
so that benefit m ay be derived from each. Fresh w ater is used for 
drinking and irrigating trees and crops, and the salty water keeps the 
air fresh and provides whales and fish, pearls and corals, and it is 
stable and o f  service to ships and boats. Hence Allah says:

55:24. To Him belong the lofty ships, sailing on the sea like mountains.

55:25. Then which o f the favours o f your Lord will you deny?

That is, Allah has made the ships that sail on the sea and travel 
through it by His leave, and that are built by humans and may be huge 
like mountains, to be o f  service to His slaves. Hence people embark 
on them and their luggage and trade goods are carried on them. They 
are protected by the Protector o f  the heavens and the earth, and this 
is one o f  the great blessings o f  Allah. Hence He says: ^Then which 
o f the favours o f  your Lord will you deny?^

( T o - T t  jjl

0 0

55:26. All that is on earth will perish,
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55:27. but the essence o f your Lord will abide forever, in all its majesty 
and munificence.

55:28. Then which o f the favours o f your Lord will you deny?

That is, all those on the face o f  the earth -  humans, jinn, animals 
and all creatures -  will perish, die and disappear, and there will remain 
the Ever-Living Who never dies, «{but the essence o f  your Lord will 
abide forever, in all its majesty and m unificence^ that is, in all its 
greatness, might and glory, for which He is venerated and honoured. 
M unificence refers to immense bounty and generosity, because o f 
which He honours His close friends, the elite o f  His creation, in all 
ways. He is the One W hose close friends honour Him, respect Him, 
venerate Him, love Him, turn to Him and worship Him. ^Then which 
o f  the favours o f your Lord will you deny?^

O  0
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55:29. All those who are in the heavens and on earth ask of Him; every 
day He has matters to bring about.56 

55:30. Then which o f the favours o f your Lord will you deny?

That is, He is the Self-Sufficient Who has no need o f  any o f  His 
creation, and He is the Most Generous and kind. All creatures are in 
need o f  Him, asking o f  Him all that they need, either implicitly or

56 That is, every day He enriches some and makes others poor, raises and 
lowers people in status, gives life and causes death, forgives some and 
punishes others, and so on, and He answers the prayers of those who ask 
of Him.
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explicitly; they cannot do without Him for even the blinking o f  an 
eye or even less than that.

^every day^ Allah (M ) ^has matters to bring about^, enriching 
poor persons, consoling broken-hearted people, giving to some people 
and withholding from others, causing death and giving life, and raising 
and lowering people in status. He is not distracted by one thing from 
another, and does not make mistakes when dealing with many issues. 
He never wearies o f  the persistent supplication or ongoing requests 
o f  those who call upon Him.

Glory be to the M ost Generous, the Bestower W hose gifts and 
blessings reach all the inhabitants o f the earth and the heavens. His 
kindness encompasses all o f  creation at all times. Exalted be the One 
Who is not prevented from giving by the disobedience o f the sinners, 
or the attitude o f  those who deny their need for Him and are ignorant 
o f  Him and His generosity.

The m atters referred to w hen A llah (4c) says that every day 
He has matters to bring about are His decrees and controls that He 
willed and ordained from eternity. He is still bringing them about 
at the ordained tim e as dictated by His wisdom. This includes the 
religious decrees o f  com m and and prohibition, and the universal 
decrees that apply to His slaves for the duration o f  their time in this 
earthly realm, then when this world ends and Allah causes them to 
die, and it is His will to requite them and show them o f  His justice, 
grace and abundant kindness, through which they will come to know 
Him and realise that He is One, and He will m ove those who are 
accountable from the realm o f  tests and trials to the realm o f  eternal 
life.

At that time He will attend to the implementation o f  these rulings 
whose time has now come. This is what is referred to in the following 
verses:
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55:31. We will attend to you, 0  you two prominent groups [humans 
and jinn].

55:32. Then which o f the favours o f your Lord will you deny?

That is, We shall attend to your reckoning and requite you for the 
deeds that you did in the previous world.

55:33. O jinn and humans, if you are able to pass beyond the confines 
o f the heavens and the earth, then do so. But you cannot pass 
beyond them unless you have power.

55:34. Then which o f the favours of your Lord will you deny?

That is, when Allah gathers them on the Day o f  Resurrection, He 
will tell them o f  their helplessness and weakness, and o f  the perfect 
nature o f  His power and how His will is always done. Then He will 
say, highlighting their helplessness:
«[0 jinn and humans, if  you are able to pass beyond the confines o f 
the heavens and the earthjj that is, if  you can find a way by means o f 
which you can pass beyond the dominion and power o f  Allah,
«{then do so. But you cannot pass beyond them  unless you have 
powerjj. You can never pass beyond them unless you have pow er

0 0
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and might, but how could they have that when they have no power to 
benefit or harm themselves, or to cause death, give life or resurrect? 
In that place o f  standing, no one will speak except by A llah’s leave, 
and nothing will be heard except whispers. In that place o f  standing, 
kings and slaves, leaders and follow ers, rich and poor, will all 
be equal.

55:35. There will be sent against you flames o f fire and smoke, and 
you will not be able to protect yourselves.

55:36. Then which of the favours o f your Lord will you deny?

Then Allah mentions what He has prepared in that great place o f 
standing:
ffThere will be sent against you flames o f fire and smoke, and you will 
not be able to protect yourselves. Then which o f the favours o f your 
Lord will you deny?)9 that is, He will send against you pure flames o f 
fire «fand sm oke^. What is m eant is that these two frightening things 
will be sent against you, O jinn and humans, and they will encompass 
you, then you will not be able to protect yourselves and no one will 
protect you against Allah.

Because His alarming His slaves is a blessing to them and a motive 
that should push them towards the most sublime aims, Allah reminds 
them o f  His blessings, saying: ^Then which o f  the favours o f your 
Lord will you deny?^

0 0
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55:37. When the heaven is rent asunder and becomes rosy red, [melting] 
like grease.

55:38. Then which of the favours of your Lord will you deny?

55:39. On that day no human or jinn will be questioned about his sin. 

55:40. Then which of the favours o f your Lord will you deny?

^W hen  the heaven is rent asunder]? that is, on the Day o f  
Resurrection, because o f  severe dread, w idespread confusion and 
the succession o f terrifying events. The sun and moon will be eclipsed 
and the stars will be scattered.

Because o f  the intensity o f  fear and distress, the heaven will 
becom e ^rosy  red, [melting] like grease]? or m olten lead and the 
like.

^Then which o f  the favours o f  your Lord will you deny? On that 
day no human or jinn  will be questioned about his sin^ that is, they 
will not be questioned to find out what happened, because Allah (^s) 
is the Knower o f  the unseen and the seen, the past and the future, 
and He wants to requite His slaves on the basis o f  what He knows 
o f  their deeds.

Both good and evil people will be given m arks on the Day o f  
Resurrection by which they will be known, as Allah says elsewhere: 

«[On the day when some faces will become bright, and some faces 
will become dark ... b (Al ‘Imran 3:106)
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55:41. The wicked will be known by their marks, and will be seized 
by their forelocks and their feet.

55:42. Then which o f the favours o f your Lord will you deny?

^The wicked will be known by their marks, and will be seized by 
their forelocks and their feet^ that is, the wicked will be seized by 
their forelocks and feet and be thrown into hell and dragged into it. 
Allah (-te) will only question them by way o f  rebuke and in order to 
make them confess what they did; He knows better than them, but 
His aim  will be to dem onstrate to all creatures His ultim ate proof 
and great wisdom.

55:43. [It will be said to them:] This is hell which the wicked used to 
deny.

55:44. They will go to and fro between it and fiercely scalding water. 

55:45. Then which o f the favours o f your Lord will you deny?

That is, it will be said to those who disbelieved in the divine 
prom ise and warning, when the blaze o f  hell intensifies: «(This is 
hell which the wicked used to denyjs, so congratulations to them for 
their rejection o f it, and let them taste its torment, suffering, flames 
and fetters, for this is the requital o f  their denial.

0
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^They will go to and fro between it^  with its various levels and 
flames
^and fiercely scalding w ater^ that is, intensely hot water, that has 
reached the ultimate in terms o f  heat. ^Then which o f  the favours o f 
your Lord will you deny?))

Having m entioned what will happen to the wicked, Allah now 
mentions the reward o f the righteous who feared Him:

55:46. For him who fears standing before his Lord there will be two 
gardens -

55:47. Then which o f the favours o f your Lord will you deny?

55:48. -  shaded by spreading branches.

55:49. Then which o f the favours o f your Lord will you deny?

That is, for the one who feared his Lord and the standing before 
Him, so he refrained from w hat A llah forbade and did w hat He 
enjoined, there will be two gardens o f  which the vessels, jewellery, 
buildings and all that they contain will be made o f  gold. One o f  the 
two gardens will be a reward for refraining from forbidden things, 
and the other will be a reward for doing acts o f  obedience.

One o f the characteristics o f  these two gardens is that they will be 
^shaded by spreading branches^ and will contain various types o f  
joy  and blessings, both visible and hidden, such as no eye has seen, 
no ear has heard, nor has it ever crossed the mind o f  man. In them 
there will be many beautiful trees, with fine branches on which there 
will be an abundance o f  delicious, ripe fruit, or they will contain all 
types and kinds o f  pleasures and delights.

O 0



384 |  Tafseer as-Sa'di Juz'27

o o

55:50. In them are two flowing springs.

55:51. Then which of the favours o f your Lord will you deny? 

55:52. In them are two kinds o f every fruit.

55:53. Then which of the favours o f your Lord will you deny?

In those two gardens there will be ^tw o flowing springs^ that the 
people will be able to cause to flow however they wish.

*fln them are two kinds o f ever)' fruity -  o f  all kinds o f fruit, two 
kinds, each with its own taste and colour that the other does not have.

55:54. They will recline on carpets lined with brocade, with the fruits 
o f the two gardens within easy reach.

55:55. Then which o f the favours o f your Lord will you deny?

^T hey  w ill recline on carpets lined w ith b rocade^  this is a 
description o f  the carpets o f  the people o f  paradise, and how they 
will sit on them : they will recline on them , m eaning that they 
will sit in a com fortable and relaxed manner, like kings on their 
thrones.

No one knows the description and beauty o f  those carpets except 
Allah (4g); even their linings that touch the ground directly will be

O
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made o f  brocade, which is the most beautiful and finest kind o f  silk, 
so how about the tops o f  those carpets that will be in contact with 
people’s skin?

^w ith the fruits o f  the two gardens within easy reach p. The word 
translated here as fruits}) refers to fruit that is ripe. In other words, 
the fruits o f  those two gardens will be at hand, easily picked by one 
who is standing, sitting or lying down.

55:56. In [those gardens] will be chaste women who restrain their 
glances,57 untouched before by any man or jinn -  

55:57. Then which o f the favours o f your Lord will you deny?

55:58. -  As though they were rubies and pearls -

55:59. Then which o f the favours o f your Lord will you deny?

^In  [those gardens] w ill be chaste w om en who restrain their 
glances}) that is, they will look only at their husbands, because o f 
their handsom eness and beauty, and because o f  their perfect love 
for them, and their husbands will look only at them, because o f their 
beauty and the joy  o f being with them.

^untouched before by any man or jinn}) that is, no one, human or 
jinn, will have touched them before them; rather they will be virgins, 
loving and attentive towards their husbands, and very beautiful. Hence

0 0
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57 They are the hoor a l-‘een, w ho w ill be content with their husbands and 
w ill not look at other men.
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Allah says: ^As though they were rubies and pearls)?, because o f their 
purity, beauty and glamorous appearance.

( n \ - v

55:60. Is the reward o f goodness anything but goodness?

55:61. Then which o f the favours of your Lord will you deny?

That is, is the reward o f  the one who does well in worshipping 
the Creator and showing kindness to His slaves anything other than 
that he will be treated well, rewarded greatly and granted the ultimate 
triumph, eternal blessing and a life o f  ease? These two sublime gardens 
are for those who are close to Allah.

55:62. And besides these two there will be two other gardens -  

55:63. Then which o f the favours o f your Lord will you deny? 

55:64. -  Both of deepest green.

55:65. Then which o f the favours o f your Lord will you deny?

0 0
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^And besides these two there will be two other gardens)? o f  which 
the structures, vessels, jewellery and all that they contain will be made 
o f  silver. They will be for those on the right.
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Those two gardens will be ^ o f  deepest green^, because they will 
be well irrigated.

55:66. In them are two gushing springs.

55:67. Then which o f the favours o f your Lord will you deny? 

55:68. In them are fruits, date palms, and pomegranates 

55:69. Then which o f the favours o f your Lord will you deny?

«fln them are two gushing sp rings... In them are fru its^  o f  all 
types, the best o f  which are dates and pomegranates, in which there 
are many benefits.

55:70. In them are good and beautiful women -

55:71. Then which o f the favours o f your Lord will you deny?

55:72. -  fair ones, secluded in pavilions -

55:73. Then which o f the favours o f your Lord will you deny?

55:74. -  untouched before by any man or jinn.

55:75. Then which of the favours o f your Lord will you deny?

0 0
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^In them)) that is, in all the gardens 
^are good and beautiful women}) that is, they are good in attitude and 
beautiful in appearance. Thus they combine inner and outer beauty, 
beauty o f  physical form and o f  character.

affair ones, secluded in pavilions}) that is, they stay in pavilions 
o f  pearls, where they have prepared themselves for their husbands.

That does not mean that they do not go out and about in the gardens 
o f  paradise, as is the custom among the daughters o f  kings and the 
like who dwell in seclusion.

55:76. [The people of those gardens will be] reclining on green cushions 
and exquisite carpets.

55:77. Then which of the favours of your Lord will you deny?

55:78. Blessed be the name o f your Lord, the Lord o f majesty and 
munificence.

*([The people o f those gardens will be] reclining on green cushions}) 
that is, the people o f  those two gardens will be reclining on green 
cushions that are placed on lofty seats
*[and exquisite carpets}) -  the word translated here as efcarpet^ refers 
to a carpet that is woven in a very elegant, skilful and beautiful 
manner. Hence Allah describes it as exquisite, because it is so well 
made, beautiful and soft to the touch.

These two gardens are o f a lesser quality than the first two gardens 
(m entioned in verse 62), as Allah ascribes to the first two gardens 
a num ber o f  characteristics that He does not ascribe to the second

0 0
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two. He says concerning the first two: ^ln them are two flowing 
springs)? (55: 50), and He says concerning the second two: ^In them 
are two gushing springs)? (55: 66). The difference between flowing 
and gushing is obvious.

He says concerning the first two gardens: ^shaded by spreading 
branches)* (55: 48), but He does not say that with regard to the second 
two.

He says concerning the first two gardens: ?fln them are two kinds 
o f  every fruit)* (55: 52),  but he says concerning the second two: ?fln 
them are fruits, date palms, and pomegranates)? (55: 68). It is clear 
that there is a difference between the two descriptions.

He says concerning the first two gardens: ^They will recline on 
carpets lined with brocade, with the fruits o f  the two gardens within 
easy reach)* (55: 54),  but He does not say that concerning the second 
two; rather He says: [The people o f  those gardens will be] reclining 
on green cushions and exquisite carpets)? (55: 76).

He says concerning the first two gardens, describing their wives 
and spouses: ^In [those gardens] will be chaste women who restrain 
their glances, untouched before by any man or jin n ^  (55:56), and He 
says concerning the second two: ^fair ones, secluded in pavilions)? 
(55: 72).

He says concerning the first tw o gardens: ^ Is  the rew ard o f  
goodness anything but goodness?)? (55: 60),  which indicates that the 
first two gardens are the reward for the foremost doers o f good, and 
He does not say that concerning the second two gardens.

The mere fact that the first two gardens are mentioned before the 
second two indicates that they are superior.

From the points mentioned above we may conclude that the first 
two gardens are superior to the second two, and that they are prepared 
for those who are close to Allah, namely the Prophets, the strong and
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true in faith, and the elite among the righteous slaves o f Allah, and 
that the second two are prepared for the ordinary believers.

In all o f  the gardens mentioned there is that which no eye has seen, 
no ear has heard, nor has it ever crossed the mind o f man. In them is 
all that people could desire and that could delight the eye. The people 
will enjoy the utm ost comfort, contentm ent and ease, living in the 
best o f  abodes, to such an extent that no one will think that anyone 
else is better o ff than him or is enjoying more sublime bliss than that 
which he is enjoying.

Having mentioned the vastness o f  His grace and kindness, Allah 
says: ^Blessed be the name o f your Lord, the Lord o f  majesty and 
m unificence^ that is, how great are the blessings and how abundant 
the kindness o f  the One to W hom belong splendid majesty, perfect 
glory and munificence towards His close friends.

This is the end o f  the comm entary on Soorat ar-Rahman.

All praise and thanks are for A llah, and may the b lessings and 

peace o f  Allah be upon Prophet Muhammad his family, and 

his Com panions abundantly until the Day o f  Judgement.
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Soorat al-Waqi'ah
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In the name o f Allah, 
the Most Gracious, the Most Merciful

0  0

56:1. When the inevitable comes to pass,

56:2. no one will deny it;

56:3. it will bring some low and raise others up.

56:4. When the earth is shaken violently,

56:5. and the mountains crumble 

56:6. and turn to scattered dust,

56:7. and you are sorted into three kinds,

56:8. then [there will be] those on the right -  how blessed will be 
those on the right!
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56:9. And [there will be] those on the left -  how wretched will be 
those on the left!

56:10. And the foremost are the foremost;58

56:11. It is they who will be brought near to Allah,

56:12. in gardens o f delight,

56:13. a multitude o f those o f old

56:14. and a few from those o f later times.

Here Allah tells us about the inevitable event that will definitely 
come to pass. It is the resurrection, which *(no one will deny)* that 
is, there is no doubt about it, because there is rational and textual 
evidence for it, and divine wisdom dictates it.

^ it will bring some low and raise others up^ that is, it will bring 
some people to the lowest o f  the low, and raise others to the most 
sublime o f  degrees.

^W hen the earth is shaken violently]* that is, when it moves and 
is thrown into turmoil.

*]and the mountains crumble and turn to scattered dust)*, and the 
earth is left with no mountains or landmarks -  

*(And He will leave the earth as a smooth, levelled plain, in which 
you will see no depression or elevation.)* (Ta Ha 20: 106-107)

tfand you^ O people ^are sorted into three kinds^ that is, you will 
be divided into three categories, according to your deeds, good and 
bad. Then Allah explains further about the situation o f  those three 
categories:

58 The foremost are those who went ahead -  in faith and righteous deeds -  of 
their righteous brethren who are described above as “those on the right”. 
The reason why they are described by repetition of the word sabiqoon 
(translated here as ^foremost)*) is that they have attained such a high status 
that they cannot be described in any other terms. (Tafseer Ibn ‘Ashoor)
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^then [there will be] those on the right -  how blessed will be those 
on the right^ -  this is indicative o f  their high status and favourable 
situation.

<(And [there will be] those on the left -  how wretched will be those 
on the left^ -  this is indicative o f the terrible state they will be in.

<[And the foremost are the foremost; it is they who will be brought 
near to Allah]) that is, the foremost to do good in this world will be 
the first to enter paradise in the hereafter.

Those who are like this will be close to Allah in gardens o f  delight, 
in the most sublime status, in lofty dwellings with no dwellings above 
them.

Those who are mentioned here will be ^a multitude o f  those o f 
old^ that is, many from the earlier generations o f  this Ummah and 
other nations
*fand a few from those o f  later tim es^. This is indicative o f  the 
superiority o f  the early generations o f  this Um m ah over its later 
generations, in general term s, because the num bers o f  those who 
were close to Allah are greater am ong the earlier generations than 
among the later generations.

56:15. [They will be seated] on well-crafted couches, 

56:16. reclining on them, facing one another.

Those who are close to Allah are the elite among humankind. They 
will be seated ^on well-crafted couches]) that is, couches that are 
inlaid with gold and silver, pearls and jew els, and other adornments 
that no one knows except Allah (-Jg).

(   ̂ — \ o  ; 4_*_S I j j l  O j  )



394 |  Tafseer as-Sa'di Ju z’27

^reclining on them)? that is, on those couches, sitting at ease and 
comfortably, steady and firm.
^facing  one another)? because o f  their purity o f  heart and good 
manners, and the harmony among them.

56:17. Immortal [servant] boys will circulate among them 

56:18. with cups and jugs, and glasses filled from a flowing spring [of 
wine],

56:19. which will not cause any headache or intoxication,

56:20. along with fruits of their choice 

56:21. and meat o f birds that they may desire.

That is, there will circulate among the people o f  paradise, serving 
them  and m eeting their needs, young boys who are exceedingly 
handsome and elegant.

.. .as if  they are pearls carefully guarded.)? (at-Toor 52: 24)

-  that is, concealed and not exposed to anything that could change 
them.

They are created to live forever, never growing older or changing. 
They will circulate among them with vessels o f  drink,
^w ith cups^ -  the word translated here as ^cups)? refers to a vessel 
that has no handle
^and jugs)? -  the word translated here as 4 iugs^ refers to a vessel 
that does have a handle.

o
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«fand glasses filled from a flowing spring [o f w ine]^ that is, o f 
delicious wine that will not cause any side effects to the one who 
drinks it.

^which will not cause any headache)* or cause their heads to hurt, 
as the wine o f  this world does to the one who drinks it 
«(or intoxication^ that is, they will not lose their minds or power o f 
rational thinking, as happens in the case o f earthly wine.

The point is that everything in paradise o f  delights that have earthly 
counterparts will have no negative side effects at all, as Allah says 
elsewhere:

<f.. .in which there are rivers o f  water forever fresh; rivers o f  milk o f 
which the taste never changes; rivers o f  wine, delightful to those who 
drink it; and rivers o f  honey, pure and clear... )* (Muhammad 47:15)

Here Allah m entions the wine o f  paradise and states that it has 
none o f  the negative side effects that are found in this world.

«falong with fruits o f  their choice)* that is, whatever they choose 
and find appealing, and whatever their souls desire, o f  all kinds o f 
delicious fruits, they will acquire it in the most perfect manner.

^and meat o f  birds that they may desire)* that is, o f  every type o f 
birds, and any type o f meat they want, grilled or cooked in other ways.

O  0
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56:22. And [there will be] fair companions with big beautiful eyes, 

56:23. as if they are pearls carefully guarded,

56:24. as a reward for what they used to do.
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That is, they will have fair com panions with big beautiful eyes 
(hoora l- ‘een). The word hoor refers to a beautiful woman whose eyes 
are lined with kohl, and the word ‘een refers to huge and beautiful 
eyes. Beautiful eyes in the female is one o f  the greatest characteristics 
o f beauty.

^as if  they are pearls carefully guarded)? that is, as if  they are 
pure, elegant white pearls, concealed from people’s gaze and from 
the wind and sun, the colour o f  which is one o f  the most beautiful o f 
colours, and in which there is no defect at all. This is how the hoor 
al-‘een are; they have no defects at all and in fact they are perfect in 
their attributes and beautiful in their description.

No m atter how you look at them, you will not find anything but 
what is pleasing to the onlooker.

That bliss which is prepared for them is «fa reward for what they 
used to do^. Just as their deeds were good, A llah has m ade their 
reward good and He will grant them triumph and bliss.

56:25. They will not hear therein any vain talk or sinful speech, 

56:26. but only the salutation: Peace, peace.

That is, in the gardens o f  delight, they will not hear any idle talk. 
In that place there will be nothing that is o f  no benefit and no words 
that are sinful.

^but only the salutation: Peace, peace)* that is, they will only hear 
good words, for that is the abode o f  the good and there will be nothing 
in it but everything that is good.

This is indicative o f the good manners o f  the people o f  paradise 
when they address one another, and that it will be the best and most
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pleasing o f  speech, that is most free o f idle and sinful talk. We ask 
Allah for His grace.

56:27. Those on the right -  how blessed will be those on the right! 

56:28. [They will be] amidst thornless lote-trees,

56:29. and banana trees laden with fruit,

56:30. and shade long-extended,

56:31. and flowing water,

56:32. and fruit in abundance,

56:33. never ceasing and never restricted,

56:34. and raised couches [reclining thereon with their spouses].59

Then Allah speaks o f  the bliss o f  those on the right: ^Those on 
the right -  how blessed will be those on the right)? that is, how great 
their status and how high their standing.

^[They will be] amidst thornless lote-trees)? that is, all thorns and 
harmful branches will have been removed from them, and replaced 
with good fruits.

One o f the qualities o f  the lote-tree is that it gives cool shade and 
offers comfort.

59 See (Yd Seen 36: 55-56):
tfVerily, the inhabitants of paradise will, on that day, be busy in their 
rejoicing, they and their spouses reclining on couches in the shade.)?

0
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«(and banana trees laden w ith fruit)*. The banana tree is well 
known; it is a tree that produces delicious fruits.

^and flowing water)* that is, abundant water, coming from springs, 
meandering rivers and gushing water.

^and fruit in abundance, never ceasing and never restricted^ that 
is, it is not like the fruits o f  this world, which cease from time to time 
and may be restricted (that is, difficult to acquire) for those who want 
them. Rather the fruits o f  paradise will be constantly available and 
close at hand, so that a person may easily take them, whether he is 
standing, sitting or lying down.

s[and raised couches)* that is, raised up o ff  the ground. These 
couches will be made o f  silk, gold, pearls and such things as no one 
knows except Allah.

56:35. We shall indeed have created them [their spouses] anew and 
perfect,

56:36. and shall have made them virgins,

56:37. loving and o f equal age,

56:38. for those on the right,

56:39. a multitude of those o f old

56:40. and a multitude from those o f later times.

^W e shall indeed have created them  [their spouses] anew and 
perfect)* that is, We shall have created the wives o f  the people o f  
paradise in a form other than their earthly form, perfect and not subject 
to death.

0 0
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^and shall have made them virgins^ that is, both young and old.

This general wording includes both the hoor al-‘een and the women 
who lived in this world. This description -  o f  being virgins -  will 
be constant, and that will be their state at all times, just as they will 
remain gloving and o f  equal age)* at all times.

The word translated here as gloving)* refers to the wom an who 
is affectionate and tries to endear herself to her husband with nice 
words, beautiful appearance, soft talk, beauty and love. W hen she 
speaks, she enchants the listener, who wishes that her words would 
never end, especially when she sings pleasant tunes in a delightful 
voice. And when her husband looks at her good manners and gentle 
characteristics, his heart is filled with joy and happiness; when she 
moves from one place to another, that place is filled with her beautiful 
fragrance and light.

That includes coquettish behaviour when engaging in intercourse.

^ o f  equal age)* -  the age in question is thirty-three which is the 
prime age, the end o f  youth. Their wives will be loving and o f  equal 
age, living in harmony and getting along with one another, content 
and pleasing to others, not grieving nor causing grief; rather they will 
bring joy  to the heart and be a delight to the eyes.

*|for those on the right)* that is, they are prepared for them.

*fa multitude o f  those o f  old and a multitude from those o f later 
times)* that is, this category o f  those on the right will be a large 
num ber from the earlier generations and a large num ber from the 
later generations.

O
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56:41. And those on the left -  how wretched will be those on the left! 

56:42. [They will be] in the midst of scorching wind and scalding water, 

56:43. in the shade of black smoke,

56:44. neither cool nor wholesome.

56:45. Verily before that they lived a life o f luxury 

56:46. and persisted in the gravest sin.

56:47. They used to say: What! When we have died and have turned 
into dust and bones, will we really be raised up 

56:48. and our forefathers, too?

W hat is meant by those on the left are the inhabitants o f  the fire, 
the people o f  bad deeds.

Allah describes their punishm ent they deserve, and tells us that 
they will be *(in the midst o f scorching w ind^, which is a hellishly hot 
wind that will take their souls and make them extremely distressed, 
^and scalding waterjj that is, hot water that will cut their bowels.

€{in the shade o f black sm oked that is, flames mixed with smoke, 
^neither cool nor wholesom e^.

W hat is m eant is that there will be distress, anguish, g rie f and 
suffering in which there is nothing good, because negation o f  a thing 
is an affirmation o f its opposite.

Then Allah mentions their deeds that brought them to this requital: 
^Verily before that they lived a life o f  luxury^ that is, they were 
distracted by their worldly life; they strove for it, enjoyed it and 
revelled in it, so their hope for a long life kept them from doing good 
deeds. This life o f  luxury is what Allah condemns them for.

([and persisted in the gravest sin^ that is, they used to com m it 
m ajor sins and not repent from them  or regret them ; rather they
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persisted in that which angered their Lord, then they came to Him 
with many burdens o f unforgiven sins.

And they used to deny the resurrection, so they would say, thinking 
it unlikely: ^W hat! W hen we have died and have turned into dust 
and bones, will we really be raised up and our forefathers, too?)* 
That is, how can we be resurrected after we have died and our bodies 
have disintegrated, and we have turned into dust and bones? This is 
impossible! ^will we really be raised up and our forefathers, too?^ 
Allah said, in response to them and refuting them:

56:49. Say [O Muhammad]: Verily, those of old and those of later times 

56:50. will be gathered on a predetermined day.

That is, say (O M uham m ad [# ! ] ) :  A llah will resurrect all o f  
humankind, both the earlier and later generations, and He will gather 
them on a predetermined day, that Allah has decreed for His slaves, 
after all creatures die. It is A llah’s will to requite them for their deeds 
that they did in the realm o f  accountability.

0 0
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56:51. Then you, O misguided deniers,
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56:52. will surely eat from the tree o f Zaqqoom,

56:53. filling your bellies with it,

56:54. and drinking scalding water on top o f it,

56:55. drinking like thirsty camels.

56:56. This will be their welcome on the Day of Judgement.

^Then you, O m isguided deniers)? who have gone astray from 
the path o f  guidance and follow ed the path o f  m isguidance, and 
have denied the M essenger ( j | | )  and what he brought o f  truth and 
o f  promises and warnings,
^will surely eat from the tree o f Zaqqoom ^ which is the ugliest and 
vilest o f trees, with the foulest stench and the most hideous appearance 
^filling your bellies with it)?.

W hat will force them to eat from it -  despite it being so repugnant 
-  is extreme hunger that will bum  in their bellies, as a result o f  which 
they will almost die.

This food, which is all that they will have to ward o ff their hunger, 
is food that does not provide any nourishment or assuage hunger.

As for their drink, it will be the worst o f  drink; on top o f that food, 
they will drink scalding water that will boil in their bellies. They will 
drink it like thirsty camels that are suffering the most intense thirst, 
or are sick, afflicted with a disease that causes thirst that is never 
quenched by drinking water.

dThisi? food and drink 
^will be their welcome on the Day o f  Judgement)? it is the welcome 
that they have sent ahead for themselves and given it precedence over 
that with which Allah will welcome His close friends.

Then Allah mentions rational proof for the resurrection:
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56:57. It is We Who created you; why then do you not believe [that 
We can raise you from the dead]?

That is, it is We Who brought you into being after you were nothing 
worth mentioning, without becoming weary or tired in the process. Is 
not the One Who is able to do that also able to give life to the dead? 
Indeed He is able to do all things. This is a rebuke to them for not 
believing in the resurrection, when they are able to see that which is 
greater and more significant than it.

56:58. Have you thought about the semen that you emit?

56:59. Is it you who create [a human being from] it, or are We the 
Creator?

56:60. It is We who have ordained death among you,60 and Our decree 
cannot be escaped,

56:61. for We replace you with others like you,61 then [after death, 
on the Day of Resurrection] We will recreate you in a manner 
unknown to you.

60 What is meant is that death is decreed for all, at different stages o f  life; 
som e die young and som e die in old age, each according to prior divine 
decree.

61 Although death is decreed for all, people do not all die at the sam e time; =

o 0
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56:62. You are well aware o f the first creation; why then do you not 
pay heed?

That is, have you thought about the beginning o f  your creation, 
from the semen that you emit? Are you the creators o f  that semen 
and what grows from it? O r is Allah (4g) the Creator Who creates in 
you the desire, and the genders, male and female, and guides each o f 
them to each other, and creates love, compassion and mercy between 
the spouses, which are the means o f  procreation?

Therefore Allah (4g) points out that the first creation is evidence 
for the second creation, and says: ^You are well aware o f the first 
creation; why then do you not pay heed^ and realise that the One Who 
is able to initiate your creation is also able to recreate you?

U il« > -4 ! ii jc » j j ) R y
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56:63. Have you thought about the seeds you sow?

56:64. Is it you who cause them to grow, or is it We Who make them 
grow?

56:65. If We so willed, We could cause them to crumble, then you 
would be left wondering and lamenting:

56:66. We are ruined;

56:67. in fact we are destitute!

This is a rem inder o f  His blessings to His slaves, calling them 
thereby to believe in His oneness, worship Him and turn to Him, as 
He has blessed them with that which He has made available to them o f

= rather as som e die, new  ones take their place. (ar-Razi)
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the seeds that they sow in order to grow crops and fruits. From those 
seeds come staple foods, provision and fruits, which are essential to 
their needs and well-being. These are blessings that they cannot count, 
let alone give sufficient thanks for them. Therefore He reminds them 
o f His blessings and asks them to affirm them.

^Is it you who cause them to grow, or is it We Who make them 
grow?)? That is, is it you who bring them  forth as plants from the 
ground? Is it you who cause them to grow? Is it you who bring forth 
the ears o f  com  and the fruits, and cause them to grow until they are 
ripe and ready for harvest?

O r is it Allah Who alone does all that and bestows these blessings 
upon you?

The m ost that you do is till and plough the soil and throw  the 
seed into it.

Then you have no knowledge o f  what will happen after that, and 
you have no ability to do more than that. Moreover, Allah points out 
to them that the seed is exposed to danger, were it not for His keeping 
it safe for them in order to meet their needs and give them some joy 
for a limited time. Hence He says:

^ If  We so willed, We could cause them)? that is, the crops and fruits 
^ to  crumble)? that is, to shrivel and die, thus bringing no benefit and 
no provision
^then you would be left)?, as a result o f  its crumbling, after all the 
effort you had put into it and all the money you had spent on it 
^w ondering and lamenting)? that is, feeling regret and sorrow for 
what had befallen you, which took aw ay your joy  and happiness, 
and you would say:

«(We are ruined)? that is, we have suffered a setback and been 
stricken by a calamity that has destroyed us.

Then you would acknowledge the extent o f  the calamity that had 
befallen you, and you would say: ^in fact we are destitute^.
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So praise Allah for having preserved your crops for you, 
caused them to survive and made them reach maturity, and for not 
sending upon them a blight that would deprive you o f  their benefit 
and goodness.

56:68. Have you thought about the water that you drink?

56:69. Is it you who bring it down from the clouds, or is it We Who 
send it down?

56:70. If We so willed, We could make it salty and bitter. Why then do 
you not give thanks?

Having m entioned the blessing o f  food that He bestows upon 
His slaves, Allah (4g) now mentions the blessing o f  water that He 
bestows upon them, from which they drink. Were it not for Allah 
m aking it easily available to them , they w ould have no way to 
obtain it, for it is He W ho sends it down from the clouds. Allah 
(4g) sends it down, and from it come rivers that flow on the surface 
o f  the earth and underground, and produce gushing springs and 
streams.

Part o f  the blessing is that He makes it fresh and palatable. If  He 
so willed, He could make it salty and bitter, unpleasant to drink and 
o f no benefit.

^W hy then do you not give thanks}* to Allah (4s) for the blessings 
that He has bestowed upon you?

o
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56:71. Have you thought about the fire that you kindle?

56:72. Do you cause the tree [which provides the firewood] to grow, 
or do We?

56:73. We have made it a reminder and a benefit for desert-dwellers 
and wayfarers.

56:74. So glorify the name o f your Lord, the Most Great.

This is a blessing that is one o f the essentials that people cannot 
do without. People need it for many things. So Allah (4£) asks them 
to affirm the blessing o f fire which He created from trees, for people 
are not able to m ake the trees grow. Rather it is A llah (-fe) W ho 
makes the green trees grow, then the wood is used for fire that is lit 
according to people’s needs, then when they no longer need it, they 
extinguish it.

«[We have made it a reminder)? to people, o f  the blessings o f  their 
Lord, and a reminder o f the fire o f  hell, which Allah has prepared for 
those who disobey Him, and He has made it a warning to motivate 
people to aspire to paradise.

«fand a benefit for desert-dwellers and wayfarers)?. Allah singles 
out wayfarers for mention because they benefit from it more than 
others. Perhaps the reason for that is that this world is all a place o f  
travel; from the time a person is bom , he is travelling towards his 
Lord. So Allah has made fire a benefit for wayfarers and travellers 
in this world, and a reminder to them o f  the hereafter.
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Having highlighted blessings that require people to praise Allah 
for them, give thanks to Him and worship Him, He instructs them to 
glorify and praise Him:
«fSo glorify the name o f  your Lord, the Most Great)* that is, glorify 
your Lord, the M ost Great, W ho has the m ost perfect nam es and 
attributes, and is immensely kind and generous.

Praise Him in your heart and with your words and actions, for 
He is deserving o f  that. He deserves to be thanked and not shown 
ingratitude, to be remembered and not forgotten, to be obeyed and 
not disobeyed.

0  0

56:75. Verily I swear by the positions o f the stars,

56:76. and verily it is indeed a mighty oath, if you only knew,

56:77. that it is indeed a noble and bounteous Qur’an,

56:78. in a book well-preserved,

56:79. which no one can touch except the purified,

56:80. a revelation from the Lord o f the worlds.

56:81. Do you then take this discourse [the Q ur’an] lightly,

56:82. and instead [of thanking Allah] for the provision He bestows, 
you disbelieve and show ingratitude?

Here Allah (-is) swears by the stars and their positions -  that is, 
where they set -  and what Allah brings about o f events at those times 
that are indicative o f  His might, pride and oneness.
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Then He shows how great is the m atter by which He swore this 
oath, as He says: <|and verily it is indeed a mighty oath, if  you only 
knew)?.

This oath is only mighty because in the stars, and their movement 
across the sky and their setting there are innumerable signs.

The fact that is attested by the oath is the authenticity o f the Q ur’an, 
for it is undoubtedly true.

It is also noble -  that is, it contains m uch good and abundant 
knowledge, for all that is good and all knowledge is only learned and 
derived from the Book o f  Allah.

«fin a book w ell-preserved^ that is, concealed from the eyes o f 
people. This well-preserved book is al-Lawh al-M ahfoodh. In other 
words, this Q ur’an is written in al-Lawh al-M ahfoodh. held in high 
esteem by Allah and by the angels among those on high.

It m ay be that what is m eant by the well-preserved book is the 
book that is in the hands o f  the angels whom  Allah sends down with 
His revelation, and that what is m eant is that He protected it from 
the devils who had no power to change it, or to add anything to it or 
take anything away from it, or to eavesdrop on it.

«fwhich no one can touch except the purified)? that is, no one 
can touch the Q ur’an except the noble angels whom Allah (iSs) has 
purified and made free o f  faults and sins. I f  no one touches it but the 
purified, and the evil people and devils cannot touch it, this verse 
indicates and implies that it is not permissible for anyone to touch the 
Q ur’an except one who is in a state o f  purity, as is mentioned in the 
hadith. Hence it was said that this verse is a statement that implies a 
prohibition. In other words, no one should touch the Q ur’an except 
one who is in a state o f purity.

^a  revelation from the Lord o f  the worlds)? that is, this Q u r’an 
which is described in these sublime terms is a revelation from the
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Lord o f  the worlds, Who takes care o f  His slaves by bestowing His 
blessings, both spiritual and worldly.

One o f  the most important aspects o f  His caring for His slaves 
is His revelation o f  this Q ur’an which guides to that which is in the 
best interests o f  people in both realms. Thus Allah bestowed mercy 
thereby upon His slaves for which they cannot give sufficient thanks. 
This requires them to adhere to it and proclaim it, and to call people 
to it and convey it to them. Hence Allah says:
^D o you then take this discourse [the Q u r’an] lightly)? that is, do 
you take this great Book and wise reminder lightly? In other words, 
do you compromise and try to misinterpret it for fear o f  people and 
their criticism and sharp words?

This is not befitting  and is not appropriate; ra ther w hat is 
appropriate is to compromise and take lightly the words o f  someone 
whom you do not trust. As for the Holy Q u r’an, it is the truth which 
no one opposes but he will be defeated, and no one promotes it but 
he will prevail over others. It is something concerning which there 
should be no compromise and which should not be hidden; rather it 
should be announced and proclaimed to people.

^and instead [o f thanking Allah] for the provision He bestows, 
you disbelieve and show ingratitude?)? That is, in response to A llah’s 
blessing upon you o f  bestow ing provision, do you disbelieve and 
show ingratitude for the blessings o f  A llah, and say: We got rain 
by virtue o f  such and such a star, and you attribute the blessing to a 
source other than the One Who bestowed it and granted it to you? 
Why do you not give thanks to Allah for His blessings, as Allah sent 
down the Q ur’an to you to increase you in grace and bounty, whereas 
rejection and ingratitude lead to removal o f  blessings and the affliction 
o f  punishment?
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56:83. Then why do you not [intervene], when the soul [of the dying 
person] reaches the throat,

56:84. whilst you are looking on,

56:85. when We are nearer to him than you, but you do not see? 

56:86. So why do you not, if [you think] you will not be requited, 
56:87. bring back [that soul], if you are telling the truth?

That is, why do you not intervene, when the departing soul reaches 
the throat, and you are looking at the dying person when he is in that 
state?

In fact We are closer to him  by O ur knowledge and Our angels 
are closer to him, but you do not see.

*[So why do you not, if  [you think] you will not be requited)? that 
is, why do you not -  if  you claim  that you will not be resurrected 
and will not be brought to account or requited -  restore that soul to 
its body, d if  you are telling the truth)?? But you admit that you are 
unable to restore it to its place.

In that case, either you should accept the truth that has been brought 
to you by M uhammad («§§), or you should be stubborn and thus your 
fate and bad end will be known.

<1 0
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56:88. Then if he is one o f [the foremost] who are brought near to 
Allah,

56:89. [for him there will be] rest, fragrance and a garden o f bliss. 

56:90. If he is one o f those on the right,

56:91. [It will be said to him]: Peace be upon you, for you are one of 
those on the right.

56:92. But if he is one o f the misguided deniers 

56:93. then he will be welcomed with scalding water 

56:94. and he will bum in hell.

56:95. Verily this is absolute truth.

56:96. So glorify the name o f your Lord, the Most Great.

At the beginning o f  the soorah, Allah (4g) mentions the situation 
o f  three groups: the foremost who are brought near to Allah, those 
on the right, and the m isguided disbelievers, and how they will be 
in the hereafter.

Here at the end o f the soorah, He describes how they will be at 
the time o f  death:
«(Then if  he^ namely the dying person 

is one o f [the foremost] who are brought near to A llah^ -  these are 
the ones who did obligatory and recommended actions, and refrained 
from  prohibited and disliked actions, and avoided unnecessary 
indulgence in permissible actions.

c-f[t'or him there will be] restp that is, repose, reassurance, happiness, 
joy, and delight o f  the heart and soul.
^fragrance]? -  the w ord translated here as ^fragrance^  is a w ord 
which includes physical pleasures such as all kinds o f  food, drink 
and so on. It was also said that this word refers to a particular scent.
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sfand a garden o f  blissp that com prises both rest and fragrance, in 
which there is that which no eye has seen, no ear has heard, nor has 
it ever crossed the mind o f  man. So these glad tidings are given to 
the foremost at the time o f death, which make their souls almost soar 
with happiness and joy.

This is like the passage in which Allah says:

^Verily, those who say: Our Lord is Allah, then remain steadfast, to 
them the angels will come down [at the time o f  death, saying]: Fear 
not, nor grieve; but receive the glad tidings o f paradise which you were 
promised. We have been your close friends in the life o f  this world 
and [will remain so] in the hereafter. There you will have all that your 
souls desire and there you will have all that you ask for, a recompense 
from One Who is Oft-Forgiving, M ost Merciful.)? (FussHat 41: 30-32)

^ If  he is one o f those on the right)? -  They are the ones who did 
obligatory duties and refrained from that which was prohibited, even 
if  they fell short in some duties that did not undermine their faith and 
belief in A llah’s oneness. It will be said to one o f  them:
^Peace be upon you, for you are one o f  those on the right)* -  it 
will be said to him: Now you are safe from troubles, problems and 
punishment, because you are one o f  those on the right, who were kept 
safe from sins that incur doom.

^B ut if  he is one o f  the m isguided deniers^ that is, those who 
rejected the truth and went astray from right guidance,
^then  he will be w elcom ed w ith scalding w ater and he will bum  
in hell)? that is, their welcome, on the day when they come to their 
Lord, will be burning in hell which will encompass them and reach 
their hearts.

If  they seek help due to severe thirst,

*[.. .they will be given water like [boiling] dregs o f  oil that will scald 
their faces. W hat a dreadful drink, and w hat a m iserable resting- 
place!)* (al-Kahf 18: 29)
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^Verily this)? that Allah (^g) mentions about the requital o f  His 
slaves for their deeds, both good and bad, and the details thereof, c-[is 
absolute truthj? concerning which there can be no doubt; rather it is 
established truth that will inevitably come to pass.

Allah has presented His slaves with definitive evidence to that 
effect, to the extent that for people o f understanding, it is as if  they 
can taste it and see it; therefore they praised Allah (■$£) for singling 
them out for this great blessing.

Hence Allah (>fe) says: ^So glorify the name o f  your Lord, the 
M ost Great)?. So glory be to Allah, the Alm ighty Lord, and exalted 
be He far above what the wrongdoers and deniers say.

Praise be to Allah, the Lord o f  the worlds, much good and blessed 
praise.

This is the end o f  the comm entary on Soorat al-W aqi'ah.

All praise and thanks are for A llah, and may the b lessings and 

peace o f  Allah be upon Prophet Muhammad his family, and 

his Com panions abundantly until the Day o f  Judgement.



57.
Soorat al-Hadeed

(Madani)

In the name o f  Allah, 
the Most Gracious, the Most Merciful
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57:1. All that is in the heavens and on earth glorifies Allah, for He is 
the Almighty, Most Wise.

57:2. To Him belong the dominion o f the heavens and the earth; He 
gives life and causes death, and He has power over all things. 

57:3. He is the First and the Last, the Manifest and the Hidden, and 
He has knowledge o f all things.
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57:4. [It is] He Who created the heavens and the earth in six days, and 
then rose over the Throne [in a manner that befits His Majesty], 
He knows all that goes into the earth and all that comes out of 
it, and all that descends from heaven and all that ascends to it. 
He is with you wherever you may be, and Allah sees well all 
that you do.

57:5. To Allah belongs the dominion o f the heavens and the earth, 
and it is to Allah that all things will return.

57:6. He causes the night to encroach upon the day, and the day to 
encroach upon the night, and He knows well what is in [people’s] 
hearts.

Here Allah tells us o f  His greatness and majesty, and the all- 
encompassing nature o f His authority. All that is in the heavens and 
on earth o f  living beings that speak and those that do not speak, and 
inanimate objects, glorify and praise their Lord, and declare Him to 
be above all that is not befitting to His majesty.

They are obedient to their Lord and submit to His might, and the 
effects o f  His wisdom are apparent in them. Hence He says:
^for He is the Almighty, M ost Wise)?. This highlights the fact that 
all creatures, in both the upper and lower realms, need their Lord in 
all situations; that His might subdues all things, and that all o f  His 
creation is subject to His wisdom and all His commands are based 
on divine wisdom.
Then He tells us o f  the all-encompassing nature o f  His dominion: 

f[To Him belong the dominion o f  the heavens and the earth; He 
gives life and causes death)* that is, He is the Creator o f  all that, Who 
grants it provision and controls it by His might, fjand He has power 
over all things)?.

^H e is the First)? before Whom there is nothing 
{jand the Last)? after W hom there is nothing, 
tfthe Manifest)? above W hom there is nothing
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cjand the H idden^ and there is nothing more hidden than Him.
^and He has knowledge o f all things)? for His knowledge encompasses 
all that is apparent and all that is hidden, all that is secret and concealed, 
and all matters, both earlier and later.

^[It is] He Who created the heavens and the earth in six days)?, the 
first o f  which was Sunday and the last o f  which was Friday 
efand then rose over the Throne [in a manner that befits His Majesty])?, 
above all o f  creation.

^H e knows all that goes into the earthy o f  seeds, animals, rain 
and so on
dand all that comes out o f  it)? o f  plants, trees, animals and the like 
dand all that descends from heaven)? o f  angels, divine decrees and 
provision
dand all that ascends to it)? o f  angels, souls, supplication, deeds and 
so on.
^H e is with you w herever you m ay be)? -  this is like the verse in 
which Allah says:

There is no private conversation am ong three but He is their 
fourth, or among five but He is their sixth, or among fewer or more 
than that, but He is with them, wherever they may be...)? (al-Mujddilah 
58: 7)

This “being with” means that He is with them by means o f  His 
knowledge and His being aware o f  them. Hence He issues a warning 
and a promise to them o f requital for deeds by saying: ^and Allah sees 
well all that you dob that is, He sees all the deeds that you do, and the 
intention and attitude behind these deeds, whether it is righteous or 
evil, and He will requite you for it, for He has recorded it against you.

^To Allah belongs the dom inion o f  the heavens and the earth)? 
that is, He has dominion and control over His creation and His slaves, 
and He disposes o f  their affairs however He wills, on the basis o f  His 
universal and religious decrees, which are based on divine wisdom.
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^and it is to Allah that all things will return)? both deeds and the doers 
o f  the deeds. All people will be presented before Him, and He will 
separate the evil from the good; He will reward the doer o f  good for 
his good deeds, and He will punish the doer o f  evil for his evil deeds.

^H e causes the night to encroach upon the day, and the day to 
encroach upon the night)? that is, He causes the night to encroach 
upon the day, so the night covers people with its darkness so that they 
may become still and rest.

Then He causes the day to encroach upon the night, so that darkness 
is dispersed from the land and everything becomes light, so that people 
may move about and pursue their interests and livelihoods.

Allah continues to wrap the night over the day and wrap the day 
over the night, alternating between them, making one longer and the 
other shorter, and then vice versa, so that there will be seasons and 
time will be regulated, and many interests will be served thereby.

Blessed be Allah, the Lord o f  the worlds, and exalted be the Most 
Generous, Most Kind, Who bestows upon His slaves many blessings, 
both visible and hidden.

*fand He knows well what is in [people’s] hearts)?, so He guides 
those who He knows are deserving o f  that, and He forsakes those 
who He knows are not fit to receive His guidance.

0 0
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57:7. Believe in Allah and His Messenger, and spend [in Allah’s cause] 
from that o f which He has made you trustees, for those among 
you who believe and spend will have a great reward.

57:8. What reason do you have not to believe in Allah when the 
Messenger is calling you to believe in your Lord, and when 
Allah has already taken a covenant from you, if  you care to 
believe?

57:9. It is He Who sends down clear revelations to His slave so that He 
may bring you forth from the depths of darkness into the light. 
Verily Allah is to you Most Compassionate, Most Merciful.

57:10. What reason do you have not to spend in Allah’s cause, when 
to Allah belongs the inheritance o f the heavens and the earth? 
Not equal among you are those who spent and fought before the 
victory [and those who did not]. They are of higher rank than 
those who spent afterwards and fought. But to each Allah has 
promised the ultimate good, and Allah is well aware o f all that 
you do.

57:11. Who is he that will lend to Allah a goodly loan, so He will 
multiply it for him, and his will be a generous reward?

A llah (:fe) enjoins His slaves to believe in Him and in His 
M essenger (« |§) and what he brought, and to spend in His cause 
from the wealth which He has enabled them to attain and has entrusted 
to them in order to see what they will do.

Having enjoined that. He then encourages and urges them to do 
it by mentioning the reward that will result from doing so. Hence 
He says:
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(f for those among you who believe and spend)*, thus combining belief 
in Allah and His M essenger (s |§ ) with spending in His cause 
(•(will have a great reward^, the greatest and best o f  which is the good 
pleasure o f  their Lord and attaining His paradise and all that it contains 
o f eternal bliss, which Allah has prepared for those who believe and 
those who strive in jihad.

Then Allah mentions the reason why they should believe, as there 
is no impediment to doing so:
((What reason do you have not to believe in Allah when the Messenger 
is calling you to believe in your Lord, and when Allah has already 
taken a covenant from you, if  you care to believe?)* In other words, 
what is it that is preventing you from believing, when the Messenger 
M uhammad ( j |§ ) , who is the best o f  the M essengers and the noblest 
o f those who call to Allah, is calling you?

This is something which requires you to hasten to respond to his 
call and to the truth that he has brought, for Allah has taken from you 
a covenant and promise to believe, if  you are truly believers.

Moreover, as part o f  His kindness and care, Allah has not only 
sent you a M essenger who is the noblest o f  humankind; rather He 
has also supported him with miracles and the clear signs that he has 
brought offer proof o f  his truthfulness and sincerity.

Hence A llah says: ((It is He W ho sends down clear)* that is, 
unambiguous ((revelations to His slave)* which highlight to people 
o f reason the veracity o f  all that he has brought, and signals that it is 
indeed certain truth.

((so that He may bring you forth)* by sending the M essenger ( j |§ )  
to you, and by means o f  what Allah has sent down at his hands o f the 
Book and wisdom,
((from the depths o f darkness into the light)* that is, from the darkness 
o f ignorance and disbelief to the light o f  knowledge and faith.
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This stems from divine mercy and compassion, for Allah is more 
merciful to His slaves than a mother to her child. ^Verily Allah is to 
you Most Compassionate, Most Merciful]*.

^W hat reason do you have not to spend in A llah’s cause, when 
to Allah belongs the inheritance o f  the heavens and the earth?^ That 
is, what is preventing you from spending in A llah’s cause -  which 
refers to all ways o f  doing good, and what is making you so miserly 
cfwhenh in fact you do not own anything; rather dto Allah belongs the 
inheritance o f  the heavens and the earthy? Hence all wealth will pass 
from your hands, or you will die and leave it behind, and ultimately 
dominion will return to its true Owner, may He be blessed and exalted.

So make the most o f  the opportunity to spend so long as wealth 
is in your hands.

Then A llah (4c) states that deeds vary in virtue, according to 
circumstances and divine wisdom: ^N ot equal among you are those 
who spent and fought before the victory [and those who did not]. They 
are o f higher rank than those who spent afterwards and fought^. What 
is meant by the victory here is the victory o f  al-Hudaybiyah when a 
peace deal was concluded between the M essenger ( i |§ )  and Quraysh 
which was one o f  the greatest o f  victories, by means o f which Islam 
was spread and the M uslims were able to mix with the disbelievers 
and call them to Islam without any objection. At that time the people 
entered the religion o f  Allah in crowds, and Islam gained a great deal 
o f  momentum.

Before this victory, the M uslims were not able to call people to 
Islam except in places where people had already become M uslim, 
such as Madinah and its environs.

Those who became Muslim among the people o f Makkah and other 
lands where the polytheists prevailed were persecuted and lived in a 
state o f fear. Hence those who became Muslim before that victory, and
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spent and fought in A llah’s cause were o f  higher status and attained 
a greater reward than those who did not become Muslim and fight or 
spend until after that, as is dictated by wisdom. Therefore the majority 
o f  the foremost and most prominent o f the Sahabah became Muslim 
before that victory.

Because stating that one is more virtuous than the other may give 
an impression o f  criticism or undermining the one that is regarded 
as less virtuous, in order to avoid such misconceptions Allah says: 
«(But to each Allah has promised the ultimate good)* that is, to those 
who became M uslim and fought and spent both before and after the 
victory -  to all o f them Allah has promised paradise. This is indicative 
o f the virtue o f  all o f  the Sahabah (,^|e.), as Allah has testified to their 
faith and promised them paradise.

^and Allah is well aware o f  all that you do)j and He will requite 
each o f you according to what He knows o f  your deeds.

Then A llah urges them  to spend in His cause, because jihad  
depends on such funding and the spending o f  wealth on equipment 
and preparation o f  fighters. Hence Allah says: ^W ho is he that will 
lend to A llah a goodly loan)*. This refers to spending with good 
intentions, sincerely for the sake o f  Allah, in accordance with that 
which is pleasing to Allah, from permissible and wholesome wealth, 
giving it willingly. It is by His generosity that Allah (4s) describes it 
as a loan, for in fact the wealth belongs to Him and the person who 
gives it is His slave, and He multiplies the reward for it many times, 
for He is the M ost Generous, the Bestower.

This m ultip lication  o f  the rew ard will com e on the Day o f  
Resurrection, the day when the extreme need o f all people will become 
obvious and everyone will need even the smallest amount o f reward. 
Hence Allah says:
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57:15. So this day no ransom will be accepted from you [O hypocrites] 
or from those who disbelieved. Your abode will be hell; that is 
where you belong -  a hapless journey’s end.

Here Allah says, highlighting the virtue o f  faith and how happy 
the believers will be with their faith on the Day o f Resurrection: 
^[R em em ber] the day when you will see the believing men and 
believing women, with their light streaming ahead o f them and on their 
right)? that is, on the Day o f  Resurrection, when the sun is rolled up 
and the moon is eclipsed, and the people find themselves in darkness, 
and the sirat is set up over hell, at that time you will see the believing 
men and believing women with their light streaming ahead o f  them 
and on their right. They will walk by virtue o f  their faith and light in 
that difficult and frightening situation, each according to the level o f  
his faith, and at that time they will receive the greatest glad tidings, 
as it will be said to them:

dGlad tidings for you this day: gardens through which rivers flow, 
to abide therein forever. That is the supreme triumph)?.

By Allah, how sweet and delightful these glad tidings will be, when 
they attain everything they longed for and are saved from everything 
they feared.

When the hypocrites see the light o f  the believers by which they 
walk, when their own light has been extinguished and they are left 
confused in the darkness, they will say to the believers: ^W ait for us, 
so that we may have some o f  your light)* that is, slow down so that 
we may catch up with you and get some o f  your light by which we 
may walk and be saved from the punishment.

But ^It will be said)? to them: ^Go back and seek light elsewhere)* 
that is, if  doing so is possible. But in fact that will not be possible; 
rather it will be quite impossible.
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^Then a wall will be set up between them)? that is, between the 
believers and the hypocrites; it will be a strong and unbreachable 
barrier,
^w hich will have a gate, on the inside o f  which there will be mercy)? 
-  that will be the side where the believers will be 
^and on the outside there will be punishm ent^ -  that will be the side 
where the hypocrites will be.

The hypocrites will call out to the believers, beseeching them 
and asking them for mercy: «(Were we not with you^ in the previous 
world, saying “/a ildha ilia Allah (there is no god but Allah)”, praying, 
fasting, striving in jihad and doing what you did?

^They will say: Yes)?, you were indeed with us in the previous 
world, appearing outwardly to do the same as we did, but your deeds 
were the deeds o f  hypocrites, devoid o f  faith and sound, sincere 
intention.

Rather ^you gave in to confusion and temptation, you kept waiting 
[for some misfortune to befall us], you doubted)* that is, you doubted 
what Allah foretold, which was not subject to doubt;
^and you were deceived by false hopes)* when you hoped to attain 
the same as the believers although you were not certain in your faith 
^until the decree o f  Allah came to pass)? that is, until death came to 
you when you were still in that blameworthy state 
^Thus [Shaytan] the deceiver deceived you concerning Allah)?, for it 
was the Shaytan who made disbelief and doubt fair-seeming to you, 
and you were content with that doubt, you trusted his promise and 
believed what he said.

€[So this day no ransom will be accepted from you [O hypocrites] 
or from those who disbelieved)?; even if  you offered in ransom an 
earth’s weight o f  gold and as much again, it would not be accepted 
from you.
^Your abode will be hell; that is where you belong^ and it will take 
care o f you and welcome you
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«fa hapless journey’s end^ in the fire.

Allah (4s) says elsewhere:

«|And as for him whose good deeds weigh lightly in the balance, his 
abode will be the abyss. And how could you know what it is? It is a 
fire, blazing hot.p (al-Qari'ah 101: 8-11)

57:16. Has the time not come for the hearts o f those who believe to be 
humbled at the mention o f Allah and o f what has been revealed 
o f the truth, and they should not be like those who were given 
the Book before, whose hearts grew hard with the passage of 
time? And many o f them were evildoers.

57:17. Know that Allah gives life to the earth after its death. We have 
made the signs clear to you so that you may understand.

Having mentioned the situation o f the believing men and women, 
and the hypocrite men and wom en in the hereafter, which should 
prompt hearts to humble themselves before their Lord and submit to 
His greatness, Allah now gently chides the believers for not doing 
that, and says:

^Has the time not come for the hearts o f  those who believe to be 
humbled at the mention o f Allah and o f  what has been revealed o f  the 
truth)? that is, has the time not come when their hearts should soften 
and be humbled at mention o f Allah and the reminder which is the

0 0
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Q ur’an, and to submit to His commands and prohibitions, and what 
has been revealed o f the truth, which has been brought by Muhammad

( |g ) ?
This is urging the believers to strive hard to make their hearts 

hum ble before Allah and to accept w hat He has sent down o f  the 
Book and wisdom, and to pay heed to divine exhortation and Islamic 
rulings at all times, and to constantly check themselves on the basis 
o f  those teachings.

^and  they should not be like those who were given the Book 
before, whose hearts grew hard with the passage o f tim e^ that is, they 
should not be like those to whom Allah sent down scripture that should 
have caused them to soften their hearts and submit fully to A llah’s 
will, but they did not persist in following it and were not steadfast in 
adhering to it. Rather with the passage o f  time they became heedless, 
so their faith diminished and their certainty faded.

^ . . .whose hearts grew hard with the passage o f  time? And many 
o f  them were evildoers^. For the heart needs to be reminded at all 
times o f  that which A llah sent down and it needs to be refreshed 
with words o f  wisdom. It is not appropriate to be careless about this 
matter, for that is the cause o f  hardheartedness and failing to weep 
(with fear o f  Allah).

^Know that Allah gives life to the earth after its death. We have 
made the signs clear to you so that you may understand^. The signs 
inspire minds to attain knowledge o f the divine attributes, for the One 
Who gives life to the earth after its death is able to bring the dead 
back to life after their death, and then He will requite them for their 
deeds. The One Who gives life to the earth after its death by means o f 
rainwater is able to give life to dead hearts by means o f  what He has 
sent down o f truth to His M essenger (^ § ) . This verse indicates that 
the one who is not guided by the signs o f Allah and does not submit 
to the laws o f  Allah has no power o f  reasoning.
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57:18. Verily men and women who give in charity and lend to Allah a 
goodly loan, it will be multiplied for them and theirs will be a 
generous reward.

57:19. Those who believe in Allah and His Messengers, it is they 
who are the strong and true in faith. And the martyrs will have 
their reward and their light with their Lord. As for those who 
disbelieve and deny Our revelations, they will be inhabitants 
of the blazing fire.

*(Verily men and women who give in charity)* -  the structure o f  
the words translated here as «fmen and women who give in charity^ 
refers to those who give a great deal o f  charity, as prescribed in Islamic 
teaching, and who spend in ways that earn the pleasure o f  Allah 
^and lend to Allah a goodly loan)? by giving o f  their wealth to 
charitable causes, the reward o f  which will be stored up for them 
with their Lord
^it will be multiplied for them)* because a good deed earns a tenfold 
reward, up to seven hundredfold, up to many times more.

«fand theirs will be a generous reward^ which is what Allah has 
prepared for them in paradise o f that which no one knows.

^Those who believe in Allah and His Messengers)* -  according 
to ahl as-Sunnah, faith is that which is indicated by the Qur’an and 
Sunnah, namely belief in the heart that is expressed verbally, and sound 
attitudes in the heart, good words and righteous physical actions. That 
includes all the teachings o f  Islam, both outward and inward.
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Those who com bine all these things are the strong and true in 
faith. In other words, their status is higher than that o f  the ordinary 
believers and lower than that o f  the Prophets.

^A nd the martyrs will have their reward and their light with their 
Lord)* as is mentioned in the saheeh hadith:

«In paradise there are one hundred levels; the distance between each 
two levels is like the distance between heaven and earth. Allah has 
prepared them for those who strive in His cause.» (Bukhari)

This implies that they will be o f  a very high and sublime status, 
and very close to Allah (4s).

^A s for those who disbelieve and deny Our revelations, they will 
be inhabitants o f  the blazing fire p.
These verses mention all categories o f  people: those who give in 
charity, the strong and true in faith, the martyrs and the inhabitants 
o f  the blazing fire. Those who give in charity are the ones whose 
main focus in righteous deeds is to show kindness to people and try 
to benefit them and help them to the best o f  their ability, especially 
by helping them financially for the sake o f  Allah.
The strong and true in faith are those who have reached the highest 
levels o f  faith, righteous deeds, beneficial knowledge and certainty 
o f faith.

The martyrs are those who fought in A llah’s cause to make A llah’s 
word supreme, offering their lives and their wealth, and were killed.

The inhabitants o f the blazing fire are the disbelievers who rejected 
the revelations o f Allah.

There remains one more category, which Allah mentions in Soorat 
Fatir. They are the ones who followed a middle course (35: 32), who 
did obligatory duties and refrained from prohibited matters, but they 
fell short with regard to some duties towards Allah and towards other 
people. Their ultimate abode will be paradise, even though they may 
face punishment for some o f  their deeds.
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57:20. Know that the life o f this world is nothing but play and a 
distraction, adornment and boasting among yourselves, and 
rivalry in wealth and children. It is like plants that flourish 
after rain, pleasing the sowers, then they wither, and you see 
them turn yellow, then they crumble. And in the hereafter there 
will be a severe punishment, or forgiveness from Allah and His 
good pleasure. For the life o f this world is nothing but a fleeting 
vanity.

57:21. Race towards forgiveness from your Lord and paradise which 
is as wide as the heavens and the earth, prepared for those who 
believe in Allah and His Messengers. That is the grace of Allah, 
which He bestows upon whomever He wills, for Allah is the 
Possessor o f abundant grace.

Here Allah tells us about the real nature o f  this world and how it 
actually is, highlighting that all that may be said o f  it, and all that its 
people can get from it, is that it is play and a distraction for hearts 
and bodies. This is confirmed by what you find in real life o f  people 
who focus only on worldly matters; you will find them spending their 
lifetimes in distraction, heedless o f  the remembrance o f Allah and o f 
what lies ahead o f  divine promises and warnings, and you see them 
taking their religion as a mere game and mockery.
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In contrast, those who are aware and strive for the hereafter have 
hearts that constantly remem ber Allah, know him and love Him; they 
fill their time with righteous deeds that will bring them closer to Allah 
and may benefit them or may benefit them and others.

^adom m ent^  -  this refers to adornm ent in clothing, food and 
drink, means o f  transportation, houses and palaces, status, and other 
things
^and boasting among yourselves^ that is, each one o f its people wants 
to boast to others and be the one who prevails in worldly matters and 
the one who is famous in terms o f  worldly splendour.

^and rivalry in wealth and children^ that is, each one wants to be 
the one who has more than others in terms o f wealth and children. 
This is the case with those who love this world and are content with it.

This is in contrast to those who know how this world really is and 
regard it as a place to pass through, not a place to settle in. Therefore 
they compete in that which will bring them closer to Allah, and take 
measures to help them reach Him, and if  they see those who compete 
with them in accumulating wealth and children, they compete with 
them in righteous deeds.

Then Allah compares this world to the rain that falls on the ground, 
by means o f  w hich all kinds o f  plants are brought forth from the 
earth, from which both people and animals eat. Then when the land 
is at its loveliest and takes on its fairest appearance, and is pleasing 
to the sowers whose main focus is worldly gain, there comes to it the 
decree o f  Allah that it should be destroyed, so it withers and dries up, 
and the land returns to its former state, as if  nothing green had ever 
grown there and it had never looked elegant and beautiful.

Such is this world: whilst it is flourishing for the one who focuses 
on it, and w hatever he w ants o f  w orldly gains he attains it, and 
whatever he seeks to achieve o f  worldly matters, he finds the doors 
to it wide open, suddenly the divine decree comes to pass and it is
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all taken away from him; he loses control over worldly matters, or 
he is taken from this world in death, so he departs from it empty- 
handed, having taken nothing from it in terms o f  provisions except 
his shroud. How doomed is the one for whom this world is the sum 
o f  his aspirations, and it is all he works and strives for.

As for striving for the hereafter, that is what is o f  benefit and is 
stored up for a person and will stay with him forever. Hence Allah 
(4s) says: «(And in the hereafter there will be a severe punishment, or 
forgiveness from Allah and His good pleasure^ that is, in the hereafter, 
there can only be one o f  these two scenarios:

Either severe punishment in the fire o f hell, with its chains, fetters 
and horrors for those whose only aim and aspiration was worldly gain, 
so they had the audacity to disobey Allah, reject His revelations and 
show ingratitude for His blessings;
or forgiveness from Allah for bad deeds, protection from punishment, 
and the good pleasure o f  Allah. This is for those who recognised this 
world for what it was and strove hard for the hereafter.

All o f this should prompt people to lose interest in this world and 
focus on the hereafter. Hence Allah says: ^For the life o f this world 
is nothing but a fleeting vanity^ that is, it is nothing but something to 
be enjoyed briefly and benefited from, to meet one’s needs. No one 
is deceived by it and content with it except people o f  weak reasoning 
who are deceived by the Shaytan.

Then Allah enjoins people to race towards His forgiveness, good 
pleasure and paradise, which is done by striving to take the measures 
that lead to forgiveness, such as: sincere repentance; asking Allah for 
forgiveness; keeping away from sins and the places where they may 
happen; and competing to earn the good pleasure o f  Allah by doing 
righteous deeds and being constantly eager to do that which pleases 
Allah, such as worshipping the Creator properly, and treating people 
kindly in all ways. Hence Allah mentions the deeds that earn His 
pleasure, as He says:



Soorat al-Hadeed (22-24) |  433

^and paradise which is as w ide as the heavens and the earth, 
prepared for those who believe in Allah and His M essengers^ belief 
in Allah and His M essengers includes the fundamentals and minor 
issues o f  faith.
^That is the grace o f  Allah, which He bestows upon whom ever He 
wills^ that is, what We have explained to you and mentioned includes 
the ways that lead to paradise and the ways that lead to hell. A llah’s 
grace by bestowing abundant reward is one o f  the greatest blessings 
that He bestows upon His slaves.
^for Allah is the Possessor o f abundant graced, Who cannot be praised 
enough for it; rather He is as He has praised Himself, and far above 
the praise that His slaves can offer Him.

57:22. No calamity befalls the earth or your own selves but it is already 
written in a Book before We make it happen. Verily that is easy 
for Allah.

57:23. [Know this] so that you do not grieve for what passes you by, 
nor exult over what He gives you, for Allah does not love anyone 
who is conceited and boastful,

57:24. those who are stingy, and exhort people to stinginess. And 
whoever turns away, verily Allah is Self-Sufficient, Worthy of 
all praise.

Here Allah speaks o f  the all-encompassing nature o f  His will and 
decree:

o 0
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^N o calamity befalls the earth or your own selves)* -  this includes 
everything that happens to people, good or bad, great or small; it is 
all written in al-Lawh al-M ahfoodh.

Allah tells His slaves that so that this principle may be established 
in their m inds, and on that basis they m ay understand w hatever 
happens to them, good or bad. Thus they will not despair or grieve 
for w hat has passed them  by o f  things that they w ere hoping for 
and aspired to, because they know that this was written in al-Lawh 
al-Mahfoodh, and would inevitably come to pass, so there was no way 
to ward it off. By the same token, they will not exult over whatever 
Allah gives them, because they know that they did not attain it by 
their own power and strength; rather they attained it by the grace and 
blessing o f  Allah, so they should focus on giving thanks to the One 
W ho bestowed blessings and warded o ff harm. Hence Allah says:

^A llah does not love anyone who is conceited and boastful)* that 
is, everyone who is arrogant, rough, harsh, filled with self-admiration 
and boasts about the blessings granted to him by Allah, attributing 
them to himself. Thus these blessings distract him and cause him to 
transgress, as Allah says elsewhere:

^ ...w h en  We bestow a favour upon him from Us, he says: This has 
been given to me only because o f  knowledge [that 1 possess]. Rather 
it is a te s t.. .^  (az-Zumar 39: 49)

^those who are stingy, and exhort people to stinginess^ that is, 
they combine two blameworthy attitudes, each o f which on its own 
is sufficient evil: stinginess, which means withholding people’s due 
rights, and exhorting people to do likewise. So it was not enough for 
them to be stingy themselves; rather they went further and exhorted 
people to do likewise, urging them to adopt this blameworthy attitude 
in their words and actions. This stems from their turning away from 
obedience to their Lord.

^A nd whoever turns away)* from obedience to Allah harms no 
one but himself; he will never harm Allah in the slightest



Soorat al-Hadeed (25-27) |  435

^verily  Allah is Self-Sufficient, Worthy o f  all praise]* -  His self- 
sufficiency is one o f His essential attributes and to Him belongs the 
dominion o f  the heavens and the earth; it is He Who enriches His 
slaves and bestows wealth upon them. And He is worthy o f all praise, 
to W hom  belong all good nam es, perfect attributes and beautiful 
actions, for which He deserves to be praised, lauded and venerated.

57:25. We sent Our Messengers with clear signs, and sent down with 
them the Book and the criteria o f justice, so that people may 
uphold equity. And We have sent down iron, in which there is 
great power [for warfare] and benefits for humanity, so that 
Allah may make known those who help His cause and His 
Messengers, although they cannot see Him. Verily Allah is 
Strong, Almighty.

57:26. We sent Nooh and Ibraheem, and conferred upon their 
descendants prophethood and the scriptures; some of them are 
rightly guided, but many o f them are evildoers.

57:27. Then after them We followed them with other Messengers of 
Ours, and We sent after them ‘Eesa ibn Maryam; We gave him
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the Gospel and instilled kindness and mercy in the hearts of those 
who followed him. As for monasticism, We did not prescribe 
it for them; they invented it, seeking thereby the pleasure of 
Allah, but they did not observe it faithfully. So We granted those 
among them who believed their reward, but many o f them are 
evildoers.

^We sent Our M essengers with clear signs)* namely the evidence 
and proof that pointed to the truthfulness and soundness o f  what they 
brought
*fand sent down with them the Book^ namely all the scriptures that 
Allah sent down in order to guide people and show them the way 
to that which will benefit them in their spiritual and worldly affairs 
^and the criteria o f  justice)* or equity in word and deed.
The religion that was brought by the M essengers is completely just 
and equitable in its com m ands and prohibitions, in its rulings on 
interactions am ong people, in its criminal code and retaliatory and 
prescribed punishments, in matters o f inheritance, and so on.

That is «fso that people may uphold equity)* as part o f  the religion 
o f  Allah, which also served many o f  their own interests, which are 
too many to be counted.

This indicates that the M essengers were in harmony with regard 
to the foundation o f religious laws, which is the upholding o f  equity, 
even though concepts o f  justice may have varied according to time 
and circumstance.

^And We have sent down iron, in which there is great power [for 
warfare])* namely tools o f  war such as weapons, armour and so on 
^and benefits for humanity)* which is what is seen o f its benefits in all 
kinds o f industry, crafts, vessels and farm implements, to the extent 
that there are very few things that do not need iron.

«fso that Allah may make known those who help His cause and 
His Messengers, although they cannot see H im ^ that is, so that He
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may test people by means o f  what He has sent down o f  the Book and 
iron, so that it might become clear who will help His cause and help 
His M essengers when they cannot see Him, which is when faith is o f  
benefit, before seeing the unseen worlds, at which time there will be 
no benefit in believing in them, because at that point faith will have 
become inevitable and undeniable.

^Verily Allah is Strong, Almighty)* that is, nothing is beyond Him 
and no one can escape Him.

By His strength and might, He sent down iron from which strong 
tools are made, and by His strength and might, He is able to defeat 
his enemies. But He tests His close friends with His enemies, so as to 
make known who will help His cause although they cannot see Him.

Here Allah mentions the Book and iron together, because by means 
o f these two things Allah causes His religion to prevail and makes 
His word supreme: by m eans o f  the Book in w hich is p ro o f and 
evidence, and by means o f  the sword which defends and supports it, 
by A llah’s leave. Both o f  them are based on justice and equity, which 
is indicative o f  the wisdom  and perfection o f  the Creator, and the 
perfect nature o f the laws which He has prescribed on the lips o f  His 
Messengers.

Having mentioned the prophethood o f  the Prophets in general, 
A llah now m entions two o f  the elite Prophets, nam ely the noble 
Prophets N ooh and Ibraheem , am ong w hose descendants A llah 
conferred prophethood and the scriptures. Hence He says:
*(We sent Nooh and Ibraheem, and conferred upon their descendants 
prophethood and the scriptures)* that is, the earlier and later Prophets 
were all descendants o f Nooh and Ibraheem (peace be upon them).

Similarly, all o f  the scriptures were sent down to descendants o f 
these two noble Prophets.

*(some o f  them)* that is, som e o f  those to w hom  We sent the 
Messengers
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«(are rightly guided)) and followed their call, subm itting to their 
commands, and were guided by them.

((but many o f  them are evildoers^ who failed to obey Allah and 
obey the M essengers and Prophets, as Allah (4c) says elsewhere: 

((But most o f  humankind will not believe, no matter how eagerly you 
desire it.)-) (Yoosuf 12: 103)

((Then after them We followed them with other M essengers o f 
Ours, and We sent after them  ‘Eesa ibn M aryam)). A llah singles 
out ‘Eesa ( ^ )  for mention because the context is speaking o f  the 
Christians who claim to be the followers o f  ‘Eesa (3§5t).

((We gave him the G ospel^ which is one o f  the Books o f  Allah 
((and instilled kindness and mercy in the hearts o f  those who followed 
him)). This is like the verse in which Allah (4c) says:

(•(You will surely find that the bitterest am ong people in enm ity 
towards the believers are the Jews and those who ascribe partners 
to Allah; and you will surely find that the closest am ong them  to 
the believers in affection are those who say: We are Christians. That 
is because am ong them are scholars and ascetics, and they are not 
arrogant.)) (al-Maidah 5: 82)

Hence the Christians are more gentle and soft-hearted than others, 
because they follow the teachings o f  ‘Eesa ( i lO .

((As for m onasticism , We did not prescribe it for them ; they 
invented it)) -  what is meant by monasticism is extra acts o f devotion. 
They made it up themselves, and imposed it as a duty upon themselves, 
com m itting them selves to things that Allah had not prescribed for 
them or imposed on them. Rather they took it upon themselves on 
their own initiative, seeking thereby the pleasure o f  Allah. Yet despite 
that, ^they did not observe it faithfully)) that is, they did not do it 
properly. Thus they fell short on two counts, by inventing it and by 
not adhering to what they had imposed upon themselves. And this is 
usually the case with them.
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But am ong them  were som e who did adhere to the com m and 
o f  Allah, hence He says: «fSo We granted those am ong them  who 
believed their rew ard^ that is, those who believed in M uham m ad 
(iS t) as well as believing in ‘Eesa (S|50. Allah gave to each o f  them, 
according to his level o f faith.
^but many o f  them are evildoers)*.

57:28. O you who believe, fear Allah and believe in His Messenger; 
He will grant you a double share of His mercy, give you a light 
by which to walk, and forgive you, for Allah is Oft-Forgiving, 
Most Merciful.

57:29. [That is] so that the People o f the Book may know that they 
have no power over anything o f Allah’s grace, and that grace is 
in the Hand o f Allah alone; He bestows it upon whomever He 
wills, for Allah is Possessor o f abundant grace.

This may be addressed to the People o f  the Book who believed 
in M oosa and ‘Eesa (peace be upon them), instructing them to act 
in accordance with their faith by fearing A llah, refraining from 
disobedience to Him, and believing in His M essenger M uhammad 
( iH ), for if  they do that, Allah will grant them (fa double share o f  His 
mercy)* that is, two shares o f  reward, one share for their belief in the 
earlier Prophets and another share for their belief in Muhammad ( ^ ) .

o
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Or it m ay be that the com m and is general in m eaning and is 
addressed to both the People o f the Book and others, which is what 
appears to be the case, and that Allah instructed them to believe and 
to fear Him, which includes all issues o f religion, both outward and 
inward, fundamental and m inor issues; if  they obey this important 
command, Allah will grant them *(a double share o f  His m ercy^, the 
description and extent o f  which no one knows but Allah (4s).

It may be a reward for believing and a reward for fearing Allah, 
or a reward for obeying the commands and a reward for heeding the 
prohibitions; or it may be that referring to a double reward means that 
the reward will be given repeatedly, time after time.

^give you a light by which to walk)? that is, He will give you 
knowledge, guidance and light by which to walk through the darkness 
o f  ignorance, and He will forgive you your bad deeds.

^for Allah is Possessor o f  abundant grace)? so no one should think 
that it is too much for the Possessor o f abundant grace to give this 
reward, for His grace encompasses the inhabitants o f the heavens and 
the earth, so there is not a single moment in which created beings are 
not receiving divine grace and bounty.

^[That is] so that the People o f the Book may know that they have 
no power over anything o f A llah’s grace)? that is, We have explained 
to you Our grace and generosity towards those who believe, in general 
terms, and who fear Allah and believe in His M essenger ( # | ) ,  so as 
to let the People o f  the Book know that they have no pow er over 
anything o f  A llah’s grace. In other words, they cannot restrict the 
grace and bounty o f Allah in accordance with their whims and desires 
and corrupt thinking, and say that:

^ ...N o  one will enter paradise unless he is a Jew or a C hristian ...^  
(al-Baqarah 2: HI)

That is wishful thinking about Allah on their part.
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Allah tells us that those who believe in His Messenger Muhammad 
( j i t )  and fear Allah will have a double share o f  His mercy, light and 
forgiveness, despite the People o f  the Book.

And so that they may know (fthat grace is in the Hand o f Allah 
alone; He bestows it upon w hom ever He wills)), giving it to those 
whom His wisdom dictates should be recipients o f  His grace.

^ fo r A llah is Possessor o f  abundant grace)) and no one could 
estimate the extent o f  His grace at all.

This is the end o f  the comm entary on Soorat al-Hadeed.

All praise and thanks are for A llah, and may the b lessings and 

peace o f  Allah be upon Prophet Muhammad («§§), his family, and 

his Com panions abundantly until the Day o f  Judgement.
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abu (or abi)

ahl as-Sunnah 
wal-jama 'ah

angel

Ansar

o} '■y.' 

i h \  j jd

>L*ul

banu (or bant)

father ( of)

‘p eo p le  o f  the 
com m unity’

S un n ah  and  the

A being made o f light who is totally obe-
dient to Allah and has no free will. Allah 
has assigned some angels specific tasks, 
like those who record our good and bad 
deeds, the Angel o f  Death, the guardians 
o f  hell, etc.

‘h e lp e rs ’: the M uslim  c itizen s  o f  
Madinah who gave refuge to the Prophet 
(} |||)  and the other M uslim  em igrants 
from Makkah

lit. ‘children (o f)’; usu. referring to a 
tribe that claims a common ancestor

barakah tS'J.Jl blessing

The Arabic words are transliterated according to the conventions o f  the 
Transliteration Chart found in this book. I f  a word has becom e part o f  the 
English language (that is, is found in a dictionary o f  Standard English), 
that spelling is used in this book and appears first in this Glossary, with 
the transliterated form in brackets after it.
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barzakh

Eid ( ‘eed)

fa jr  

faqeeh  

fu q a h a '

hadith
(hadeeth)

Hajj (Hajj)

hoor al- ‘een

Iblees

ihram

An intermediate state between death and 
the Day o f  Resurrection; it is also said 
to be a ‘p lace’ w here the souls o f  the 
deceased will remain until the blowing 
o f  the trumpet

jlp  lit. ‘festiva l’: one o f  the tw o annual 
Islamic celebrations, one at the end o f 
Ramadan and the other at the culm ina-
tion o f  the Hajj

j J i Jl dawn; the obligatory prayer at that time

scholar o f  jurisprudence

See: faqeeh

a sta tem en t or ac tion  o f  P rophet 
M uhammad ( j |§ )  that was remembered 
and recorded by his Com panions and 
followers

the m ajor p ilgrim age to the Sacred 
M osque, site o f  the Kaaba in M akkah, 
to be undertaken by every able Muslim 
once in his or her lifetime

jJl-\ houris, fair wom en with big, beautiful 
eyes who are created to be spouses o f  
the believers in paradise

another nam e for Satan (Shaytan) in 
Arabic

the state o f  consecration for Hajj or 
‘um rah; the special clothing w orn by 
the pilgrim in such a state
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is ra ' and 
mi 'raj

jahiliyah

Jibreel

jihad (jihad)

jirm  (plural o f  
j in n i)

jizyah

Jum u ‘ah 

j u z ' (p l.a jza ’)

p i t h e  night journey  o f  the Prophet (s |§ ) 
j  from  M akkah to Jerusalem  and his 

ascension from there to visit heaven

ilUU- lit. ‘ignorance’; the age o f spiritual dark-
ness before Islam

jiJ y r  the Arabic name for Gabriel ( ^ ) ,  the 
archangel who transmitted the verses o f 
the Q u r’an and other com m unications 
from Allah (4s) to Prophet Muhammad

struggle or striving (in A llah’s cause)

j p - non-human, rational beings created by 
A llah from  fire, often referred to as 
‘dem ons’ or ‘dev ils’. They have free 
will like hum ans: som e are M uslim s, 
others disbelievers; some are obedient 
to A llah, others disobedient. Satan is 
a jinni. Some disobedient jinn mislead 
people into thinking that they can fore-
tell the future, near or distant, or provide 
people with riches or some sort o f  power.

Xjy* a tax levied on the People o f  the Scrip-
tures when they are under the protection 
o f a M uslim government; it is in lieu o f 
the alms tax paid by Muslims

Friday; also, the midday congregational 
prayer on that day

a section o f the Q ur’an equal to one-thir-
tieth o f  the text

’■y’r
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Kaaba 
(Ka ‘bah)

la ilaha ilia 
Allah

al-Lawh
al-Mahfoodh

Laylat
al-Qadr

Muha- 
jiroon  (or 
Muhajireen)

qadr

qiyam al-layl

the House o f Allah in Makkah, originally 
built by Prophets Ibraheem and Isma‘eel, 
which M uslims face when they pray

«iil Sfl <dl N the Islam ic testim ony o f  faith: ‘there 
is none w orthy o f  w orship o ther than 
A llah’

£ p l  the Preserved Tablet in Heaven on which 
A llah’s words and decrees are written

jAiiliLJ the ‘N ight o f  D estiny ’ or ‘N ight o f  
P ow er’ on w hich the Q u r’an was first 
revealed; the most blessed night o f  the 
year, w hich is better than a thousand 
m onths; M uslim s look for it on the 
odd nights during the last ten days o f  
R am adan and are supposed to spend 
those nights in prayer and supplication, 
reciting  Q u r’an and seeking A llah ’s 
forgiveness

djyrfy> lit. ‘em ig ran ts’ o f  any kind; used in 
Islamic discourse to refer to people who 
emigrate to safeguard their religion, spe-
cifically the Muslims who migrated with 
Prophet Muhammad (^ § )  from Makkah 
to Madinah

jJuil divine predestination; destiny; power; 
exact measure

JJJlfLS lit. ‘s tan d in g  the n ig h t’; p ray in g  
supererogatory prayers during the late 
night and early morning before fajr; see 
tahajjud
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Quraysh

Ramadan
(Ramadan)

riba

Sahabah

saheeh 

salam  

shar 7

Sharia
(sharee 'ah)

Shaytan

sirat

soorah  or 
soorat

subhan Allah

Sunnah

j l Jj S the dominant tribe in Makkah at the time 
o f  the P rophet’s m ission; their society 
was based on polytheism

o Uia j  the ninth month in the Islamic calendar; 
the month o f obligatory fasting and the 
m onth in w hich the first verses o f  the 
Q ur’an were revealed

b j usury; charging interest on debt

Companions o f  the M essenger o f  Allah

a grade o f  hadith: sound or authentic 

lit. ‘peace’; the Islamic greeting o f peace 

o f or pertaining to Sharia; Islamic 

Islamic law derived from the Q ur’an and•J f
the Sunnah

jl ia li  Satan

J»l yj? the path leading to paradise that passes 
over hellfire; it is found by disbelievers 
and sinners to be extrem ely sharp and 
narrow

chapter o f  the Q ur’an

4)1 glory be to Allah

i f  the practice and collected sayings o f  
Prophet M uhammad ( j | | )  that together 
w ith the Q u r’an form s the basis o f  
Islamic law
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tafseer

tahajjud

talbiyah

Ummah

‘umrah

unseen

w udoo’

zakat (or 
zakah)

Zaqqoom

exegesis: commentary, or explanation o f 
the meanings (usu. o f  Q ur’anic verses)

voluntary night prayer offered between 
‘ish a ' and fa jr

i J j  the prayer that is repeated by pilgrims 
w ho are m aking Hajj or ‘um rah; it 
begins: Labbayk A llahum m a labbayk  
(Here I am, O Allah, here I am)

com m unity  or nation: usu. used to 
refer to the entire global community o f 
Muslims

i f S  a minor, non-obligatory pilgrim age to 
Makkah

a term  used to denote phenom ena or 
aspects that cannot be known using ordi-
nary human faculties

minor ablution required before praying 
or touching the Q ur’an

I5j ob ligatory  charity: an ‘alm s tax ’ on 
wealth that is paid by M uslims and be 
d istribu ted  to o thers who qualify  as 
recipients

J
the name o f  a tree in hell that has fruit 
shaped like d ev ils’ heads, w hich the 
inhabitants o f  hell must eat
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367

animals 22, 55, 76-77, 120, 138, 
156, 168,290, 30 2 ,306 ,377 ,
417,431 

appointed term  38-39, 48, 97, 
153

appreciation 50, 53, 163, 190, 
224

Appreciative 47, 53 
Arabic 15, 17-19, 29, 31, 34n2, 

73-74, 160-161, 296, 371,
443-444 

Arabic Q ur’an 2 9 ,7 3 ,3 7 1  
Arabs 31,85, 118, 173,239,242, 

272,321 
argument 39, 40-42, 79-83, 93, 

99, 100-101, 110, 145-146,
157,277, 3 2 1 ,3 2 3 ,3 3 5 ,3 5 2 , 
361

ark 356-357. See also  Nooh 
army 124-125,236 
arrogance 25, 70, 97, 121, 135- 

136, 148, 166, 298 ,360

ascribe partners to A llah 170, 
337, 363,438 

ascription o f  partners 47n5, 94, 
255 ,368  

aspiration 432

associating others with Him 156, 
279 ,334  

assurance 348
astray 2 5 -2 6 ,4 3 -4 4 ,6 5 -6 6 ,9 1 , 

112, 114, 145, 155, 157, 188, 
199, 276-277, 337-338, 402, 
413

atom ’s weight 87, 113,157,262, 
334

attitude 2 9 ,8 4 ,9 3 ,9 7 , 114-115, 
122, 139, 182, 190, 192,256, 
266, 303 ,314-315 ,338 , 347,
3 7 8 ,3 8 8 ,4 1 7 , 434 

attributes 30, 34-35, 55, 62, 70,
80-81, 112-113, 135, 137, 
151, 154, 192, 197, 210,
2 1 8 ,2 3 2 ,2 6 6 ,3 2 4 ,3 3 4 , 345, 
361 ,372 , 396, 408 ,427 ,435 . 
See a lso  d iv ine attribu tes; 
H is attribu tes; nam es and 
attributes 

attributes o f  perfection 34, 62, 
334. See also perfect attributes 

audacity 25, 127, 146, 170,276,
337,432 

authority 47, 51, 122, 138, 254, 
306, 322, 3 3 3 ,3 3 5 ,4 1 6
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aversion 37, 166, 300

B
backbiting 258-259 

bad deeds 52-53, 163,167 ,179- 
180, 1 9 9 ,2 1 1 ,2 1 3 ,2 7 3 ,2 7 7 , 
343-344,400, 432 ,440 , 442 

Badr 121,366 

banana tree 398 

barren 69, 292-293 

barrier 45, 375-376, 425 

al-barzakh 77, 267, 326 

battle 1 8 1 -1 8 2 ,2 1 5 ,2 2 4 ,2 2 6 , 
266

Bay 'at ar-Ridwan 215,223,234.
See also oath o f  allegiance 

‘B e!’ and it is 365n53, 367 

beautiful women 131,387 

beauty 48,49-80, 131, 138, 192, 
2 3 3 ,2 7 0 ,3 1 5 ,3 1 7 ,3 3 0 ,3 8 4 , 
385-386, 388, 396, 399 

Bedouin 216-217,220-221,249,
260-261

behaviour 3 6 ,214 ,293 ,297 ,399  

belief 40 ,44 ,261-262 ,276 ,279 ,
3 3 5 ,3 3 8 ,4 1 3 ,4 2 0 , 428, 433, 
439

believe and do righteous deeds 
47, 49, 52, 143, 179, 186, 
232-233

b e lie v e  in A llah  and  H is 
M essenger 214-215, 217,
261-262 

believing m en 191, 193, 211- 
212, 226-227, 237, 423-424, 
426

believ ing  m en and believ ing  
women 226,423-424 

believing men and women 191,
211-212, 227, 237, 426 

believing slaves 32 ,71 ,139 ,199 , 
225 ,247  

believ ing  w om en 226, 244, 
423-424 

beneficial knowledge 190, 231,
3 1 1 ,3 3 8 ,3 5 8 ,4 2 9  

benefit or harm  30, 192, 277, 
322 ,380  

benefits 34, 55, 57-58, 66, 135- 
136, 138, 207, 231,269-270, 
286, 296, 299n45, 302, 304- 
305, 374, 387, 435-436. See 
also bring benefit 

Bestower 68, 78, 135, 378, 422 
bigotry 228-229 

birds 49, 306, 394-395 
birth 21-22, 79-80, 163 

blam e 6 3 ,2 2 0 -2 2 1 ,2 7 5 ,2 7 7 ,  
298, 304 ,312  

blast 283, 300, 353, 360, 362 
blessing 29, 34-36, 71, 93, 118, 

150, 161, 164, 178,212, 224-
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2 2 5 ,2 5 3 ,2 6 6 , 294, 347, 371, 
375, 380, 386, 406-407,410, 
414, 434, 442 

blessings o f  A llah 24, 58, 266, 
302 ,309 , 3 4 7 ,3 7 3 ,3 7 6 ,4 1 0 . 
See also His blessings 

blind 91-92, 102, 188,220-221, 
270, 364 

bliss 59 ,106 ,108 ,131-132 ,137 , 
143,166-167, 175, 183, 247, 
262, 280, 289 ,313 ,316-317 , 
340, 352, 368, 390, 396-397, 
412, 420. See also  eternal 
bliss; gardens o f  bliss 

blood 6 4 ,9 5 n l4 ,96 -9 7 ,259n36 

boasting 263,430-431 

bones 120,272,400-401 

Book o f  Allah 33, 197,338,409.
See also His Book 

Books 41 ,56 ,166 ,234 ,365 ,368 . 
See a lso  d iv ine ly -revealed  
Books; previous Books 

booty 224-225

bounty 4 7 ,4 9 ,5 2 ,1 3 7 ,3 1 6 ,3 7 1 , 
377, 410, 440. See also  His 
bounty

bowing and prostrating 231-232 

boys 315-317,394 

branches 34, 268n38, 358 ,383 , 
397

breastfeeding 163

bring benefit 87, 156, 334 

brocade 131,384-385 ,389 

brother 169 ,170 ,2 32 ,254 ,256 - 
258. See also M uslim brother 

brotherhood 254-255 

brought to account 411 

Budayl 238-239 

buildings 1 0 6 ,1 8 7 ,2 8 1 ,3 8 3  

Bukhari 120, 230, 245n34, 254-
255 ,429  

burden 8 7 ,2 2 6 ,2 2 8 ,3 1 6 ,3 4 2 , 
344

burden o f  sin 226, 344

c
calam ity 24, 56, 91, 405, 433, 

434

camel 234-236, 244, 300, 346, 
360, 362. See also sacrificial 
camel; she-camel 

campaign 219n26, 223n28, 235 

canopy 308 ,310  

capital 167 

captives 181-182 

carpets 384-385, 388-389 

cause death 76, 156, 192, 277, 
283, 322, 380 

cause harm 77 ,87 , 156,334 
cause o f Allah 201,261-262 

certain truth 337, 420
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certainty 43, 119, 136, 143, 197, 
2 1 2 ,2 1 8 ,2 8 7 ,3 1 8 , 322,331,
3 3 5 ,3 3 8 ,4 2 7 ,4 2 9  

certainty o f faith 318, 429 

chains 77, 242, 288, 307, 432 
character 29,38, 8 5 ,8 7 ,9 7 , 122, 

229 ,250 , 266, 2 9 0 ,3 1 5 ,3 3 0 , 
3 4 7 ,3 7 4 ,3 8 8  

characteristics 64,84, 87 ,92 ,97 ,
1 3 7 ,2 3 1 ,2 5 6 ,3 3 4 , 361,367, 
374, 383, 388, 396, 399 

charity 6 1 ,3 4 3 ,4 2 8 -4 2 9 ,4 4 7 .
See also zakah  

chaste women 385, 389 

chastisement 92, 150, 325 
chiefs 94 ,96 , 122,298 
child 80 ,111 ,163 ,166 ,293 ,341 , 

421
children 22, 24, 56, 69, 97, 99, 

101, 103, 105,124-126, 140- 
141, 158, 160-161, 163-164, 
175,206, 254, 281,430-431, 
442

Children o f  Israel 97, 99, 103,
124-126, 140-141, 158, 160- 
161,175 

Christian 440
circum am bulate 230, 237-238, 

242-243, 310. See also  Hajj; 
Kaaba

cities 31, 84, 86-87, 172, 187, 
343,347

city 79, 82, 187, 237, 294-295, 
310, 351 

clay 294-295, 347, 364, 374 
clear evidence 85,119, 123, 181, 

197, 298, 325 ,338  
clear proof 43, 187, 319, 323 
clear signs 42, 100, 136, 175, 

277, 298 ,352 , 365 ,4 20 ,43 5  
close friend 37, 60, 84, 296 
close friends o f  Allah 102, 180 
clothing 1 0 6 ,1 4 0 ,4 3 1 ,4 4 3  

cloud 169, 171, 285n41 
colour 3 1 1 ,3 8 4 ,3 9 6  
com fort 34, 50, 106, 131, 204,

282 ,317 , 390, 397 
command 40, 67, 70, 115, 117- 

118, 135, 137, 154, 169, 171, 
177, 184, 195-196, 201 ,240 , 
249, 253-255, 285, 299-300, 
327, 334, 349, 354, 357, 
365, 367, 378, 439-440. See 
also  His command 

commands and prohibitions 74, 
128, 154, 2 5 7 ,2 8 9 ,3 3 9 , 345, 
348, 358, 427, 436 

commands o f Allah 40,212 ,218, 
247

com m itm ent 53, 164 ,210 ,348  
commit sins 90, 109 
common sense 304, 337 
com m unity 29, 61, 140, 147, 

149, 442 ,447
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companion 89-90,276-277,328, 
330 ,360 

companion angels 277 

C om panions 27, 72, 115, 133, 
152, 178, 208, 209n23, 212, 
215 , 219, 230 , 2 3 2-233 , 
235-236, 240, 244-245, 264, 
284, 307, 327, 349, 369,
3 90 ,4 1 4 , 4 4 1 ,4 4 3 ,4 4 6 . See 
also Sahabah 

compassion 207 ,404 ,421  

compromise 410 

condition 68, 90, 124, 158, 164, 
179, 181, 183, 341, 343. See 
also rectify their condition 

confusion 85,103 ,119 ,267 ,272 ,
2 8 7 ,3 8 1 ,4 2 3 ,4 2 5  

conjecture 79, 148, 150, 287- 
288, 334-335, 337-338 

consequences 23, 60, 64, 91, 
109, 112, 115, 148, 150, 185, 
209n23, 210-211, 216, 220, 
240, 288, 360 

consolation 91 

contradiction 101 

control 3 0 ,3 2 ,3 5 ,5 1 ,5 4 -5 5 ,6 9 , 
76, 78, 86, 98, 113, 119, 129, 
138, 159, 161, 170 ,212 ,214 , 
2 2 5 ,2 2 7 ,2 8 6 ,3 7 5 ,4 1 7 ,4 3 2 . 
See also His control 

Controller 33, 119

com  2 7 0 ,3 7 3 ,4 0 5  

couches 88 ,313-314 ,393-394 ,
397-398 

courage 204

covenant 215-216, 227, 366,
419-420 

created being 46, 101 

creation. See  first creation; His 
creation; second creation 

creation o f  the heavens and the 
earth 55, 128, 135, 154 

C reator 30, 33, 114, 119, 154, 
161, 192, 232, 273,290-291, 
3 3 5 ,3 7 1 ,3 8 6 , 403-404,416, 
432, 437 

creatures 34-35, 55-56, 67, 70, 
76, 80, 112, 118-119, 135, 
148, 151, 156 ,283 ,301 ,306 , 
310, 345 ,356 , 367,371-372, 
377, 3 8 2 ,4 0 1 ,4 1 6  

criticism 51, 190 ,256 ,275 ,282 ,
355,410, 422 

crops 270, 376, 405-406 

curse 97, 125, 157, 362

D
daily prayers 37, 340 

darkness 32, 71, 142, 185-186, 
286, 329, 4 1 8 -4 2 0 , 424 , 
440, 444. See also  depths o f  
darkness
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date palm 268n38, 371n54 

daughter 79-80 

dawn 288, 290, 363, 443 

day. See night and day 

Day o f  Judgem ent 27, 72, 115, 
128, 133, 152, 178,208, 245, 
264, 284, 286-287, 307, 327, 
349, 369,390, 402 ,414 , 441. 
See also Last Day 

Day o f  Resurrection 2 2 ,4 2 ,5 6 , 
65-67 ,91 ,105 ,109 , 111, 120- 
121, 129-130, 140-141, 145- 
146, 148-150, 155, 157, 166, 
224, 271,275-276, 283 ,307 , 
310-311, 325-326, 336, 354, 
3 6 7 ,3 7 9 ,3 8 1 ,4 0 3 ,4 2 2 ,4 2 4 , 
443

dead 2 9 ,3 2 ,5 5 ,7 6 -7 7 ,1 0 2 , 120, 
176, 258-259, 267, 269-271, 
282-283, 306, 311, 344, 353, 
403, 427. See also life to the 
dead

dead land 76 ,269 ,271  

deaf 91-92, 195, 197 

death 3 2 ,5 6 ,7 6 -7 7 ,9 1 -9 2 , 117, 
119, 123, 127, 131-132, 135, 
143n21, 155-156, 176, 191- 
192, 198-199, 206, 267, 270, 
274, 277, 280, 283, 292, 322, 
342, 345, 377n56, 378, 380, 
3 9 8 ,4 0 3 ,4 1 2 -4 1 3 ,4 1 5 ,4 2 5 -

427 ,4 32 ,443 . See also cause 
death; time o f  death 

decree 38-39, 47-48, 81, 118, 
154, 168,218-219, 225, 294- 
295, 326, 332, 339, 352, 
367-368, 403 ,4 2 3 , 425, 431, 
433. See also  divine decree; 
re lig ious decree; w ill and 
decree

decree o f  A llah 423, 425, 431.
See also His decree 

deeds. See  bad deeds; evil deeds; 
good deed; righteous deeds; 
sham eful deeds; w ord  and 
deed; words and deeds 

defect 269, 396 
definitive p roof 33, 42, 51, 338 
delicious fruit 186,373 
delight 64, 89, 104, 106, 124- 

125, 222 ,269 , 279 ,2 89 ,314 , 
317, 373 ,390 , 392-393,396, 
399, 412. See also  gardens o f 
delight

denial 2 4 ,4 7n5 ,75 ,83 ,108 , 177, 
382

deniers 43, 309, 311, 313, 323, 
4 0 1 ,4 1 2 ,4 1 4  

departing soul 411 
depths o f  darkness 142, 185,

419-420 
descendants 85, 140, 164, 435, 

437. See also progeny
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design 26, 193, 270 

desires 24 ,3 9 -4 0 ,4 8 , 54, 70-71, 
82, 85, 141-145, 151, 168, 
175, 186-190, 199-200, 249, 
330, 332, 335-336, 338, 350, 
352,440. See also whims and 
desires 

despair 23-24, 107,434 

destination 1 5 1 ,3 1 0 ,3 4 2 ,3 4 5 .
See also  final destination 

destruction 48, 125, 128, 173, 
2 5 0 ,299n45, 359, 366 

devil 89-91, 276-277, 332. See 
also Shay tan 

devil companion 89-90 

devotion 37, 112, 114, 135, 138,
192,290, 324, 438 

Dhul-Qa‘dah 234 

differences 32, 39, 287 

dignity 1 5 3 ,1 6 0 ,1 8 6 ,2 6 0 ,2 9 6 , 
320 ,374 

disbelief 43, 47-48, 71, 75, 88, 
96, 102, 105, 117, 121, 130, 
139, 160-161, 166-167, 173, 
177-178, 180-181, 185, 198- 
199, 201, 203, 212n24, 227- 
228, 251-252, 263 ,266 , 271, 
288, 302-303, 307, 339, 357,
420,425 

disbelieving women 244 

disease 194-195 ,200 ,217 ,402

disobedience 105,130,164,317, 
367, 378 ,439 

dispute 4 1 ,4 3 -4 4 ,2 7 7 ,3 2 9  

distance 8 9 -9 0 ,1 5 8 ,3 3 1 ,4 2 9  

distraction 206, 430 

distress 59, 105, 108 ,213 ,224 , 
2 3 1 ,2 4 4 ,3 6 4 ,3 8 1 ,4 0 0  

divine attributes 34-35, 427 

divine decree 8 1 ,1 1 8 ,2 1 8 ,3 3 2 , 
403n60, 431 

d iv inely -revealed  Books 44, 
73n9, 366 

divine m ercy 31, 143n21, 146, 
421

divine oneness 36, 193 

divine will 8 1 ,1 1 2 ,3 6 8  

divine wisdom 93,200 ,291 ,341 ,
345 ,392 ,416-417 ,421  

divinity 3 0 ,4 3 ,5 5 , 114, 119 

division 37, 194 ,255 ,333 ,3 35  

do good 45, 160-161, 190,205, 
339-340, 393 

dom inion 30, 35, 68-69, 95, 
97- 98, 111, 113, 138, 147- 
148 ,212-213 ,218 , 322, 324, 
3 79 , 415-417, 421, 435. See  
also His dominion 

doom 5 2 ,7 1 ,9 2 , 111, 136, 180, 
187, 199,214, 288,413 

double share o f  His mercy 439, 
441
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doubt 26, 27, 29, 38-39, 44, 48, 
85, 100, 102, 117, 119, 129, 
139, 145-146, 148, 150, 158, 
200, 261-262, 267, 271-272, 
283,287-288, 292, 320,331, 
343, 347, 392 ,414 , 425 

doubter 276-277 

dream 230

drink 106, 140, 171, 188-189, 
206, 289,313-314, 360, 362, 
368, 394 -39 5 ,402 ,4 06 ,41 2 - 
413, 431. See also  food and 
drink

drowned 95, 98, 124-125, 300, 
347,365 

drowning 166,357 

dust 236,265,267,272,285-286,
306 ,311 ,3 74 ,39 1 ,400 -4 01  

dust and bones 272,400-401 

duties 54, 141, 143, 180, 229, 
257, 259n36, 262, 279, 340, 
413, 429. See also  obligatory 
duties

duty 67-68, 143 ,342 ,438  

dwellers o f  the Wood 271-272.
See also Shu‘ayb 

dw ellings 154, 169-170, 183, 
271n39, 301 ,313 ,3 93  

dying person 411-412

E
earlier generations 166,393,399 
earlier nations 75,307 , 350,352 

early generations 2 5 1 ,3 5 8 ,3 9 3  
earth. See  heavens and the earth 
ease 23, 25, 58, 88, 106, 124- 

125, 150-151 ,235 ,386 , 390, 
394. See also life o f  ease 

east 89-90, 254
‘E esa 36, 41 , 9 9 n l7 , 100- 

103, 149, 435, 438-439. See  
also Gospel; Messiah; son o f 
Maryam 

effort 1 6 ,4 6 ,7 1 ,1 3 2 ,1 8 0 ,2 3 2 , 
269, 276, 284, 324, 345, 405 

Egypt 95, 97-98 
enem ies 61-62, 87, 104-105, 

1 3 7 ,1 5 5 ,1 7 7 ,1 8 2 , 184, 192, 
204 ,210 , 2 2 5 ,2 3 2 ,2 4 3 ,2 8 4 , 
356, 437 

enemy 1 0 0 ,1 8 2 ,1 9 8 ,2 0 5 ,2 4 3  
energy 53, 196, 204, 305 
enjoyment 59, 178, 186,313 
enm ity 39, 41, 105, 194, 199- 

200, 227, 258, 438 
envy 38-39, 140,254 
equity 74, 253-254, 435-437 

error 3 2 -3 3 ,9 0 ,3 5 2 ,3 6 0 -3 6 1 ,
365-367 

escape 21,56-57 ,67 ,92-93 ,174- 
1 7 5 ,2 8 0 -2 8 1 ,3 0 6 ,3 1 1 ,4 3 7
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essence 30, 3 4 ,3 6 ,7 0 , 112, 349, 
374,377. See also His essence 

establish prayer 59, 195 

Eternal 80, 110, 181, 270, 291, 
324 ,337 

eternal bliss 59, 183, 247, 420 

eternal happiness 142, 166, 211 

eternal life 106 

eternity 278, 356, 378 

etiquette 131,247-250,263,296, 
333. See also proper etiquette 

evidence 3 0 ,3 4 ,4 2 ,4 3 ,5 1 ,7 7 ,
81 -82 ,85 ,109 ,119 ,123 ,139 , 
146, 154, 156-158, 161, 163, 
166, 176, 181, 193, 197-198, 
202, 207 ,231 , 251-252, 258, 
262, 277, 286-287, 298,311- 
312, 322-326, 335, 337-338, 
3 4 4 ,3 5 2 ,3 9 2 ,4 0 4 ,4 1 4 ,4 3 6 -
437. See also clear evidence; 
ra tiona l ev idence; tex tual 
evidence 

evil deeds 56 ,60 , 115, 124, 127, 
137, 139, 143, 149, 187, 198, 
2 9 4 ,3 1 3 ,3 4 1 ,3 6 3 ,3 6 7 , 369, 
418

evildoer 250, 256-257 

evildoing 199,252 

excuse 81, 90, 159, 178, 221, 
284, 335, 357, 359

exhortation 1 87 ,281 ,304-305 ,
358,427 

existence 2 6 3 ,3 2 1 ,3 4 5  

eyes 8 9 ,1 0 4 ,106 ,131 ,177 ,195 , 
197 ,222 ,274 , 279, 289,300,
305,313, 315, 326, 331, 353- 
354, 363-364, 395-396, 399, 
409, 443

F
fabricated 50, 54n6, 158-159 

fabrication 158-160, 173 

face 56 ,58 ,79-80 ,196 ,200 ,240 , 
270, 292, 297 ,310 , 340,367, 
377 ,429, 445 

faculties 67, 349, 371, 447 

faith . See  ce rta in ty  o f  fa ith ; 
increase in faith; perfect faith; 
true in faith 

fa jr  prayer 327

false gods 2 1 -2 2 ,47n5, 94, 156- 
157,185, 334n51 

falsehood 2 6 ,3 1 ,4 1 -4 2 ,5 0 -5 1 , 
58, 82, 90, 97, 109-111, 119, 
141, 147-148, 158, 168, 179- 
180, 184, 190, 201 ,203 ,213 , 
243, 288, 311, 320-321, 325, 
347,351. See also followers of 
falsehood; support falsehood 

false hopes 198-199, 423 

families 65-66 ,216-217 ,254
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fam ily 27, 72, 115, 133, 152, 
178, 2 0 8 ,2 4 5 ,2 6 4 ,2 8 4 , 293, 
307, 327, 349, 363, 364, 369,
390 ,414 , 441 

famine 120

fasting 50, 202, 425, 446. See  
also Ramadan 

fate 66, 79, 83, 151, 185, 272, 
288, 295, 344,411 

father 1 5 ,8 0 ,8 3 ,8 4 ,1 0 1 -1 0 2 , 
110, 234-235,374, 442 

faults 50, 1 9 4 ,2 5 8 ,3 1 7 ,4 0 9  

favour 29 ,49,113,158,160-161, 
239, 251-252, 2 6 1 ,2 6 3 ,3 1 9 ,
361,434 

favours o f your Lord 343, 347, 
371 ,373-377,379-388 

fear 24, 44, 46, 48, 85, 88-89, 
100, 103-105, 139, 149, 154, 
162, 169-170, 189, 204, 206, 
213 ,227 , 230, 246-248, 253,
2 5 5 ,2 5 8 ,2 6 1 ,2 7 0 ,2 7 9 ,2 8 3 - 
284, 292-295, 298, 302, 305, 
311, 313-314, 317, 324, 348, 
3 5 3 ,3 6 8 ,3 8 1 ,4 1 0 ,4 2 1 ,4 2 7 , 
439, 440-441. See also  will 
have no fear 

fear and hope 270, 313 

fearing Allah 255,439-440 

fear o f  Allah 85, 279, 305, 348, 
427

feet 95 ,9 8 , 131 ,349 ,382  

fem ale 21, 32, 34, 68-69, 77, 
79-81, 259, 273, 302, 337,
342 ,396 , 404 

fetters 288, 307, 382, 432 

figh ting  181-183, 194-195, 
209n23, 219-221, 226, 228, 
239,253-255 

final destination 342, 345 

fire 29, 46, 65-66, 9 9 n l7 , 120, 
129, 131-132, 148, 151, 167- 
168, 176-177, 186, 188-189, 
217, 287-288, 309-310, 312- 
313, 316-317, 365, 367, 374, 
380, 400, 407, 426, 428-429,
4 32 ,444  

fire o f  hell 3 0 9 ,3 1 7 ,4 0 7 ,4 3 2  

first and the last 31, 119, 129, 
187 ,333 ,366  

First and the Last 415 

first creation 271-272,404 

flames 367, 380, 382-383, 400 

flaws 268-269,287 

flesh 258-259,316 

flowing spring 394-395 

flowing water 375-376, 397 

focus 47n5, 54, 153, 195-196, 
207 ,212 , 304 ,358 , 429-432, 
434

followers o f  falsehood 147-148, 
213



460 |  Tafseeras-Sa‘di

followers o f  truth 188,213 

food 106, 129-130, 140, 206, 
269-270, 292n44, 293, 296-
297,314, 3 6 8 ,3 7 3 ,4 0 2 , 406,
412.431

food and drink 1 0 6 ,3 1 4 ,3 6 8 ,
402.431

foolishness 1 7 7 ,3 1 1 ,3 3 5 ,3 7 4  

fools 8 7 ,9 5 ,9 8  

forbearance 39, 60, 340 

forbidden 3 9 ,4 8 ,1 0 0 ,2 0 2 -2 0 3 , 
383. See also prohibited 

forefathers 48, 79, 82-83, 85, 
117, 127, 145-146, 333-335,
355,400-401 

forelocks 382

foremost 347,373,389,392-393, 
412-413,422 

forgiveness 29-30, 50, 60, 63, 
115, 188-189, 191, 193,
216-218, 232-233, 247-248, 
288, 29 0 ,339-341 ,352 , 430, 
432, 441, 445. See also  His 
forgiveness 

fortune 159,212-213 

foundation 43, 93-94, 436 

fragrance 188,399,412-413 

fragrant plants 371,373 
fresh water 376

F riday  282, 417, 444. See  
also Jum u ‘ah

friend 37, 60, 84, 91, 128-129, 
296. See also close friend 

fiuit 21-22, 104, 106, 131-132, 
186, 1 8 8 ,2 6 9 ,2 8 9 ,3 1 5 , 373, 
383-385, 397-398, 447. See  
also delicious fruit 

future 29, 105, 196, 209-210,
3 5 8 ,3 8 1 ,4 4 4

G

gain 45, 78, 88 , 150, 206, 
213 , 323 , 43 1 -4 3 2 . See  
also worldly gain 

Garden o f  Abode 329 

gardens 49, 97, 124-125, 130- 
131, 186 ,211-213,220 , 222, 
268-269, 288-289, 313, 352, 
365, 368, 383-390, 392-393, 
396, 423-424 

gardens o f bliss 131 ,352 ,368  

gardens o f  delight 392-393,396 

gardens through w hich rivers 
flow  186, 2 1 1 -2 1 2 , 220 , 
423-424 

gates 1 4 6 ,2 0 4 ,3 5 4 ,3 5 6  
gathering 283-284, 354, 366 

gaze 1 6 ,3 2 9 ,3 3 2 ,3 9 6  

genders 302, 342, 404 

generations 165-166, 251, 266, 
303, 309, 358, 368, 393, 
399, 401. S ee a lso  earlie r
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generations; early generations; 
later generations 

generosity 45, 52, 78, 266, 270,
291 ,296 , 301-302, 341 ,368 , 
371, 377-378, 422, 440. See 
also His generosity 

generous reward 419 ,428  

gift 289

give life 76-77, 156, 192, 269-
2 71 ,277 , 282-283 ,322 ,380 ,
403 ,427  

give thanks 24, 137-138, 144, 
171,224, 346, 363 ,3 7 1 ,3 7 4 , 
406, 408 ,410  

glad tid ings 47, 49, 160-161, 
214, 222, 224-225,237, 284, 
292-293,297, 3 4 8 ,4 1 3 ,4 2 4  

glory 1 5 1 ,1 9 2 ,3 7 7 ,3 9 0 ,4 1 4 , 
446

goal 3 8 ,4 9 ,5 3 ,8 5 , 181,332 

gods 2 1 -2 2 ,3 7 ,4 7 n 5 ,84,92-95, 
99, 100, 156-157, 169-170, 
172-173, 185, 192, 277, 
334n51, 355. See also  false 
gods; other god 

gold 88, 95, 98, 104, 106, 383, 
393, 398, 425 

good and evil 3 1 ,4 1 ,5 1 ,1 4 9 ,
200 ,214 , 231 ,295 ,381  

good deed 47, 50, 68, 296, 428 

good health 25, 54, 59

goodly loan 419 ,428  

good manners 60 ,3 30 ,394 ,396 , 
399

goodness 51 ,92 , 132, 143, 165, 
186, 190, 197, 207 ,218 , 229, 
305, 386, 389, 406 

good things 23-24, 83, 85, 106, 
140, 167-168, 171 

good words 170, 314, 396, 428 

Gospel 41, 140, 175, 232-233, 
436. See also ‘Eesa 

grace 24, 44, 53, 74, 88, 106, 
131-132, 138, 181-182, 205, 
223, 232-233, 251-253, 318- 
319, 3 3 8 ,3 6 3 ,3 7 1 ,3 7 8 , 390,
3 97 ,410 , 430, 433-434, 439- 
441. See a lso  P ossessor o f  
abundant grace 

grace o f  Allah 88,430 , 433. See 
also A llah’s grace; His grace 

grain 2 6 4 ,2 6 8 ,2 7 0  

grapes 1 8 9 ,2 6 9 ,3 1 6 ,3 7 3  

gratitude 2 5 ,1 3 8 ,2 6 6 ,2 8 9 ,2 9 4 , 
364

graves 76-77,102,283,302,346, 
353

greatness 30, 55, 151, 154, 176,
192 ,291 ,310 , 377 ,416 , 426. 
See also His greatness 

great reward 50, 59, 161, 183, 
185, 192, 1 9 7 ,2 3 3 ,2 4 8 ,4 1 9
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greeting 293, 296, 446 
grief 89, 90, 105,311,399-400 

ground 305, 349, 359, 384, 398,
405,431 

groups 37, 130, 188, 237 ,253 - 
254, 3 6 8 ,3 7 1 ,3 7 3 ,3 7 5 ,3 7 9 , 
412

grudges 194 ,200 ,255  
guest 29 2 n 4 4 ,295-297 
guidance 31, 37-38, 41, 51, 

65-66, 79, 82, 90, 92, 95, 
135-137, 142, 145-146, 153, 
161, 171-172, 188-190, 198- 
199, 201, 224, 228, 230-231, 
247, 2 5 2 ,2 6 3 ,2 8 1 ,3 2 1 ,3 3 0 , 
334-335, 338, 352, 355, 402, 
413, 418, 440. See also right 
guidance; true guidance 

guidance from Allah 188, 247

H
hadith 20, 54n6, 235, 254, 409,

429 ,443 , 446 

hair 230

Hajj 3 7 ,5 0 ,2 0 2 ,2 2 7 ,3 1 0 ,4 4 3 , 
447. See also circumambulate; 
Kaaba; Makkah; pilgrimage; 
‘umrah

Hand o f Allah 86,172 ,215-216 ,
439,441 

hands 49, 56, 67-68, 91, 108, 
195, 215-216, 223-224, 226-

227, 293, 320, 352, 409,
420-421

happiness 36 ,44 , 106, 131, 142- 
144, 166, 186, 202 ,211 ,214 ,
222-223,279, 3 0 2 ,3 1 4 ,3 1 7 ,
345 ,399, 405,412-413 

hardship 2 3 ,2 5 ,5 8 ,7 7 ,1 6 3 ,2 0 7 , 
251

harm  24, 30, 35, 57, 62n8, 66, 
77, 87, 119-120, 123, 132, 
142, 146, 156, 159, 177, 182, 
192, 2 0 1 ,2 0 7 ,2 1 7 , 227-228, 
236, 248, 250-251,266, 277, 
292n44, 305, 322, 324, 334, 
356, 380, 434. See also cause 
harm

harmony 2 9 ,6 1 ,84n 12,160-161, 
194, 235 ,255 , 290 ,331 ,394 , 
399, 436 

harvest 45-46, 405 
hatred 80, 125 ,252 ,255  
H aw w a’ 259 
headache 189,394 

health 25, 54-56, 59, 68 . See  
also  good health 

hearing 1 4 5 ,1 6 9 ,1 7 2 ,2 8 0 ,3 3 1  
heart 30, 33, 37, 50-51, 53, 60, 

70, 97, 145, 158, 161, 191-
193,200, 2 0 4 ,231 ,249 , 262- 
263, 273, 275, 278,282-284,
290,314 , 3 2 9 ,3 3 1 ,3 4 1 ,3 4 9 , 
394, 399, 408 ,412 ,427-428
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heat 77, 189, 269n38, 317, 383 
heaven 26, 29-30, 32- 35, 55, 

67-68, 70-71, 76, 110-113, 
115, 117, 119-120, 124-125, 
128, 134-135, 137-138, 144, 
147-148, 151, 153-156, 158,
176,211-213 ,218 , 261 ,263 , 
268-270, 282, 286-287, 291- 
292, 298, 300-301, 308-311, 
318-319, 321-322, 329, 331-
3 3 2 ,3 3 6 ,3 3 9 ,3 5 4 ,3 5 6 ,3 7 0 , 
372, 376-379 ,381 ,415-417 , 
419, 421,429-430, 433 ,435 , 
440, 444. See also  seventh 
heaven

heavenly bodies 138 ,156 ,329  
heavens and the earth 32-33,35, 

55, 67-68, 76, 110-113, 117, 
119, 125, 128, 134-135, 144, 
147, 153-154, 176 ,211 ,213 , 
218, 282, 298 ,318 , 321-322, 
3 3 2 ,3 7 2 ,3 7 6 ,3 7 9 ,4 1 5 -4 1 7 , 
4 1 9 ,4 2 1 ,4 3 0 , 4 3 3 ,4 3 5 ,4 4 0  

heedlessness 206, 275, 302 
hell 46, 9 9 n l7 , 100-101, 106- 

108, 127, 130, 135, 167, 
204, 212-213, 256, 276-278, 
3 0 9 ,3 1 4 ,3 1 6 ,3 1 7 ,3 3 3 ,3 4 4 , 
365, 367, 382, 407,412-413, 
423n62, 424-425, 432-433, 
442 ,447 

help 33, 35, 37, 45, 58-59, 64, 
90, 98, 111, 136, 156, 164-

166, 172-174, 178, 184, 187, 
196-197, 204, 226, 234, 279, 
288n42, 289n42, 290, 326, 
3 4 1 ,3 5 4 ,3 5 6 , 3 5 8 ,4 1 3 ,4 2 9 , 
431, 435-437. See also  His 
help

helper 2 3 ,2 9 ,5 6 , 111 ,225 ,307  
helplessness 156,379 
hereafter 25, 27, 37, 44-46, 48, 

50, 53, 59, 74, 84, 88-93, 
113, 118-119, 132-133, 137, 
139,143-144, 157, 159, 161, 
167-168, 175, 178, 180, 183, 
186, 202-203,214, 223 ,233 , 
255 ,286 , 291 ,312 , 334-335, 
337-340, 344, 348, 359, 393, 
407, 412-413, 426, 430-432. 
See also  this w orld and the 
hereafter 

high status 68, 87, 97, 392n58, 
393

His actions 70, 192 
His angels 136, 203, 206, 254, 

276
His attributes 34, 70, 80, 113 
His blessings 31, 77, 113, 126, 

138, 164, 209-210,212, 373, 
380, 404-405,410, 432 

His Book 33 ,9 6 , 154, 193,267 
His bounty 52, 137 
His cause 183-184, 201, 217, 

220, 262,419-420, 422, 429, 
435-437
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His command 240 
His control 30, 32, 69, 375 
His creation 3 1 ,3 4 ,3 7 ,4 9 -5 0 , 

55, 69-70, 80-81, 103, 112-
113, 118, 154,214, 357, 377, 
416-417

His decree 48, 154, 168,294 
His dominion 30, 113, 148,212, 

324 ,416  
His essence 30, 34, 70, 112 
His forgiveness 30, 50, 340,432 
His generosity  291, 301, 371,

378,422 

His grace 53, 106, 138, 205, 
2 2 3 ,2 5 3 ,3 3 8 ,3 7 1 ,3 9 0 , 397, 
440-441 

His greatness 3 0 ,4 1 6 ,4 2 6  
His help 35, 196 ,204 ,279  
His kindness 4 5 ,5 3 ,7 8 ,8 8 , 163, 

180, 197,319, 341 ,346 , 371, 
378, 420 

His knowledge 21-22,27,35, 54, 
69, 113 ,291 ,2 9 4 ,4 1 7  

His laws 33, 112 ,305 ,339  
His majesty 112 ,151 ,416  
His mercy 29, 3 1 ,3 5 ,5 2 , 55,57, 

88, 102, 147, 197, 213, 226,
2 2 8 ,2 5 5 ,2 7 9 , 341,357, 361, 
371,439,441. See also double 
share o f  His mercy 

His M essengers 40, 48, 53, 81,
114, 119, 136-137, 139, 154,

180, 2 0 3 ,2 0 6 ,2 5 4 , 270, 276, 
295, 337, 428 , 430, 433, 
435-437 

His might 3 0 ,3 4 ,5 5 , 128, 174, 
306 ,374 , 408 ,416  

His names 34, 192, 197, 324 

His oneness 162,172 ,192-193, 
311,324, 334, 343 ,359 , 404 

His paradise 93, 103, 132, 175,
197,420 

His pleasure 188 ,224 ,249 ,305 , 
317, 348,432 

His power 56, 69, 291, 345, 379 

His prohibitions 4 0 ,6 7 ,8 9 , 103, 
247 ,289  

His promise 165 ,184 ,225 ,286 , 
292 ,311 ,323  

His P rophet 120, 123, 212, 
27 1 n 3 9 ,309, 324, 366 

His religion 1 70 ,1 77 ,184 ,201 ,
212-213, 218, 237, 239, 324, 
366, 437 

His reminder 89 

His revelation 154, 330, 361, 
409-410 

His reward 114, 139, 225, 233 

His signs 26, 55, 57, 136, 138, 
180, 268-269, 281,288, 302 

His slaves 23, 26, 32-33, 35-36, 
45, 47, 49, 52-55 ,57 , 67 ,7 1 , 
74, 77-78, 80, 86, 88-89, 90,



Index |  465

117n 18, 119, 124, 130, 137, 
154, 163, 182, 188,204-207, 
227, 2 5 0 ,2 5 8 ,2 7 5 ,2 7 8 , 291, 
295, 302, 341 ,346 , 358-359, 
361, 371-376, 378, 380-381, 
386, 401 ,404 , 406 ,4 1 0 ,4 1 4 ,
4 17 ,418-419 ,421 ,433-435  

His will 3 2 ,3 5 , 159, 171,217, 
282, 306, 339, 378-379, 433 

His wisdom 35, 39, 45, 51, 55, 
74, 86, 212, 253, 302, 310,
368 ,378 ,4 1 6 ,4 4 1  

His word 201 ,213 ,218 ,311,437  

homeland 187 ,254 ,326  

honey 188-189,395 
honour 36, 53, 64, 92-93, 151, 

214-215, 247, 296-297, 337,
365 ,368 , 377 

Hood 33 ,46 ,169-171 ,272 ,293- 
295, 299, 346, 357, 359. See 
also ‘Ad 

hoor al- ‘een 385n57, 396, 399, 
443

hope 24, 46, 52, 66-67, 84, 107, 
139, 213, 219n26, 243, 261,
270 ,279 , 2 9 5 ,3 0 2 ,3 1 3 ,3 2 4 , 
400. See also false hopes; fear 
and hope 

horizon 269 ,329 ,331-332  
H our 21, 23-24, 43, 100, 102, 

104, 111, 113, 147-148, 150, 
190-191,350-351,365-367

house 223, 227, 230, 235, 249, 
296, 308 ,310 , 445 

al-Hudaybiyah 209-210,219n26, 
223-225, 228n29, 230, 234, 
236, 238, 244, 421 

human being 267 ,345 , 374,403 
hum anity 138, 186, 372, 374, 

435
hum ankind 3 1 ,3 6 ,4 7 ,5 6 ,7 0 ,  

88, 110, 119, 126, 140, 155, 
157, 177, 179-181,259, 273, 
306, 3 3 2 ,3 7 1 ,3 7 3 ,3 9 3 ,4 0 1 , 
420 ,438  

humans 47n5, 55, 67, 102, 174, 
305, 321, 361,372-373, 376- 
377,379-380, 444 

humiliation 65, 144 
humility 138 ,151 ,155 ,270 ,349  
hunger 205 ,402  

h u sb a n d  2 9 4 , 399 . S ee  
also  spouse 

hypocrite 423, 426

I
Iblees 374, 443. See also devil; 

Shaytan

Ibraheem  36, 83-84, 140, 277, 
292-297, 310, 342, 344, 361,
4 3 5 ,4 3 7 ,4 4 5  

idle talk 315-316,396 

idols 47n5, 100-102, 156, 180, 
1 9 2 ,3 0 2 ,3 3 3 n 5 0 ,334,355
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ignorance 26, 90, 97, 109, 114, 
118, 170, 172,177-178, 201, 
228-229, 250, 266, 270, 287- 
288, 3 0 2 ,3 1 1 ,3 2 3 ,3 3 5 ,3 4 8 ,
355 ,420 , 440, 444 

ill feeling 39, 60, 250n35, 255 

illusions 93, 193, 351 

images 102,180,361 

immense reward 131,215, 232, 
247

immense wisdom 30, 309, 329 

immunity 365-366 

im pedim ent 9 5 n l6 , 293, 311, 
340, 420 

inclination 60, 190, 252, 335, 
340

increase in faith 211-212, 245 

ingratitude 24, 144, 408, 410, 
432

inhabitants o f  paradise 162-163, 
397n59 

inheritance 419, 421, 436 
injustice 52-53, 63, 93 

innovation 4 8 ,7 1 ,3 3 5  
insight 26, 64, 158, 268, 309, 

312,342 

inspiration 69-70, 328, 330 
intellect 164, 169, 172 

intention 3 5 2 ,3 6 1 ,4 1 7 ,4 2 5  
in tercession  112, 114, 203, 

334n51, 336

interests 35, 55, 61, 71, 89, 138, 
150-151, 182, 207, 227, 231,
2 6 3 ,2 6 9 -2 7 0 ,3 5 9 ,3 7 2 ,4 1 0 , 
418, 436. See also  w orldly 
interests 

iron 199,435-437 
Isaac. See Is-haq 

Is-haq 8 5 ,2 3 4 ,2 9 3  
Ishmael. See  Ism a‘eel 

Islam 36 ,40 , 104-105, 163-164, 
200, 204, 210-211, 212n24, 
221 , 233 , 237 , 239-240 , 
250n35, 260-263, 272, 310, 
342n52 ,421, 428, 444 

Islamic teaching 336, 428 
Isma‘eel 310,445 
Is ra ’ 46, 112, 298,331, 333. See 

also  Night Journey 

Is ra fe e l 2 8 3 , 353 . S ee  
also  Trumpet

J
Jabir ibn ‘Abdullah 234 
Jacob. See Ya‘qoob 

ja h iliya h  240, 346, 444. See  
also ignorance 

Jesus. See  ‘Eesa 
jewellery 98, 383, 386 
Jibreel 70, 329-332, 364, 444 

jihad 37 ,61 , 183 ,201 ,205 ,217 , 
220-221,262, 420, 422, 425, 
444
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jin n  47n5 ,67,165,167,174-175, 
278, 305-306, 321, 371, 373- 
374, 3 7 7 ,3 7 9 -3 8 1 ,3 8 5 ,3 8 7 , 
444

jizyah  221, 444 

Joseph. See Ya‘qoob 

journey 178 ,212-213 ,424 ,426 , 
444. See also N ight Journey 

jo y  49, 68, 105-106, 151, 178, 
247, 269,279-280, 284, 289,
293 ,297 , 302 ,314 ,3 17 , 345, 
373, 383, 385, 399, 405, 
412-413

judgem en t 27, 38-39, 47-48, 
70-72, 115, 128, 133, 144, 
149, 152, 178, 192, 208, 
245, 250, 254, 264, 284-287, 
307, 327, 343, 348-349, 353, 
369, 390, 4 0 2 ,4 1 4 , 441. See 
also Day o f  Judgement 

jugular vein 273 

J u m u 'a h  37, 340, 444. See  
also  Friday 

justice 43-44, 63, 74, 149, 231, 
254-2 5 5 , 316, 344, 366, 
370-372, 378, 435-437. See  
also limits o f  justice 

justification 48, 62, 64, 81, 126, 
168,250

K
K aaba 230 , 235 , 237-238 , 

241-243, 310, 443, 445. See 
also  c ircum am bulate; Hajj; 
M ak k ah ; S acred  H ouse; 
‘umrah  

keeper 2 9 ,6 7 , 107-108 

keeper o f  hell 107-108. See  
also Malik 

K halid  ibn al-W aleed  236, 
250n35

K haybar 219n26, 223n28, 224, 
230n31

kindness 32, 45, 52, 53, 60, 64, 
78, 88, 115, 132, 137-138, 
163, 166, 181, 195, 197,207, 
231-232, 252, 290 ,319 , 341, 
344, 346, 3 7 1 ,3 7 8 ,3 8 6 , 390, 
420, 429, 436, 438 

kindness o f Allah 5 2 ,1 3 2 ,2 5 2 , 
344. See also His kindness 

king 1 7 ,2 4 0 ,2 7 2 ,3 3 9  

kinship 47 ,49-50 , 195-197,254 

K now er o f  the unseen and the 
seen 322,381 

k n o w le d g e . S e e  b e n e f ic ia l  
knowledge 

know ledge o f  A llah  137-138, 
175. See also His knowledge 

knowledge o f  all things 33,228,
2 6 1 ,2 6 3 ,2 6 7 , 270 ,415
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know ledge o f  the unseen 319, 
323, 342-343

L
la ilaha ilia Allah  193, 228n30, 

229, 425, 445. See also word 
o f  piety

land 5 2 ,5 4 ,6 2 ,6 4 ,7 5 -7 7 , 126, 
135, 169-171, 173, 177, 185, 
195-197, 235 ,269 , 271 ,281 ,
286 ,310, 3 4 0 ,3 6 0 ,4 1 8 ,4 3 1 . 
See also dead land 

language 118,131-132,160 

Last Day 136, 146, 166, 203, 
206, 254. See also  Day o f  
Judgement 

later generations 266, 303, 309, 
368, 393 ,399 , 401 

lawful 244, 358 

al-Law h a l-M ahfoodh  73-74, 
118, 3 0 9 ,3 6 8 ,4 0 9 , 434, 445. 
See also M other o f the Book; 
Preserved Tablet 

laws 3 3 ,1 1 2 ,1 1 4 ,2 6 2 ,3 0 5 ,  
339 , 344 , 427, 436-437. See  
also His laws 

Laylat al-Qadr 117nl 8, 118,445 

leader 49, 87, 322, 348 

leadership 45, 59, 206 

left. See those on the left 

liar 135 ,251 ,360

lies 2 2 ,4 8 ,5 0 -5 1 ,8 1 , 111, 162, 
168, 177, 288 ,319, 361 ,430 

lies against Allah 50-51, 168 

life. See  eternal life; give life 

life o f  ease 88, 106, 124-125,
150,386 

life o f this world 46, 59, 84, 86, 
88-89, 127, 148, 206, 322, 
337-338 ,413 ,430 , 432 

lifespan 117nl8, 118, 191 

life to the dead 77 ,270 ,282 ,403  

light 32, 51, 70-71, 142, 153, 
158, 185,200, 247 ,254 , 295,
3 1 0 ,3 5 5 ,3 9 9 ,4 1 8 -4 2 0 , 423- 
424, 428-429, 439-442 

likeness 188,232-233,258 
limits 126, 229, 249, 276, 279, 

286, 371-372 

limits o f  justice 371-372 

lineage 259-260 
livelihood 84, 86, 137, 322, 346 
livestock 32, 34, 269, 360, 373 

loan 4 1 9 ,4 2 2 ,4 2 8  
locusts 95n l4 , 96-97, 353 
Loot 271-272, 293-295, 347,

363-364 

Lord o f the heavens and the earth 
110-111, 117,298 

Lord o f the worlds 123,148,273, 
3 2 3 ,4 0 8 ,4 1 0 ,4 1 4 ,4 1 8  

Lordship 103, 114, 119, 151
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losers 65-66, 147-148, 165 

loss 90, 10 3 ,125 ,149 ,167 ,202 , 
205-206 

lote-tree 397

L o te -T ree  o f  th e  U tm o st 
Boundary 329 

love 30 ,45 ,49 ,56 ,6 1 -6 3 ,85 ,88 , 
105, 131, 139, 151, 154, 192, 
194, 207-208, 248, 254-255, 
270, 304,314, 37 7 ,385 ,399 , 
404, 431,433-434 

lower realm 113,306 

luxury 88, 106, 400 

lying 42, 146, 168, 171, 183, 
200, 335, 355, 385, 398

M
M adinah  209n23 , 212n24 , 

223n28, 230, 244, 250n35,
4 2 1 ,4 4 2 ,4 4 5  

madman 117, 121 ,267n37 ,287, 
298, 3 0 3 ,3 1 8 ,3 5 4  

m agic 83, 85, 158, 309, 312,
350-351 

magician 95-96, 287, 298, 303 

majesty 29-30,80, 112,151,192, 
324, 377, 388, 390, 416. See 
also His majesty 

m ajor sin 259, 340 

M akkah 29, 31, 84, 86-87, 102, 
209n23,216n25,222n27,223,

226-227, 229-231, 234, 236- 
237, 242 ,310 , 421,442-445, 
447. See also  Hajj; Kaaba; 
pilgrimage; ‘umrah 

male 3 2 ,3 4 ,6 9 ,7 7 ,8 1 ,2 5 9 ,2 7 3 , 
302, 342, 404 

male and female 3 2 ,3 4 ,7 7 ,2 7 3 , 
302, 342, 404 

Malik 107-108. See also keeper 
o f  hell

manners 36, 60, 249, 256, 330, 
394, 396, 399. See also good 
manners 

marks 18 ,200,381-382 

m arriage 244 
martyrs 428-429 
m ature thinking 41-42, 61, 64, 

136, 158, 192,338, 348 

maturity 233, 355, 406 
meadows 47-48 
meanings 2 1 n l ,31 ,74 ,105 ,121 , 

132, 149, 265-266 ,358 ,371 , 
446

measure 33, 37, 52, 54, 76, 309, 
365, 367, 371-372, 445. See  
also short measure 

meat 296 ,315-316,394-395 
men 17,87, 165, 167, 177, 191, 

193, 195, 211-213, 226-227, 
235, 237, 256, 259, 278, 
385n57, 423-424, 426, 428. 
See also  believing men
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men and wom en 191,211-213,
227, 237, 2 5 9 ,4 2 6 ,4 2 8  

mercy o f Allah 24, 86, 129. See
also divine mercy; His mercy 

m essage 29, 31, 37, 51, 67-68, 
70-71, 75, 85-86, 103, 105, 
114, 123, 135, 139, 159, 
169-170, 174, 178, 193,223, 
282, 302, 304, 312,323-324, 
331, 337-338, 347-348, 351, 
360-361

M essenger M uham m ad (<|§) 
122, 174, 322, 348,420, 439, 
441. See also M uhammad ibn 
‘Abdullah 

Messiah 101-102. See also ‘Eesa 

m ight o f  A llah 1 0 1 ,2 2 5 ,2 7 0 , 
311

milk 188 ,362 ,395  

miracles 51, 85, 123, 126, 298,
351-352, 365 ,420  

m isch ief 51, 62, 64, 195-197, 
374

miserly 206-207,421 

misery 222, 335, 359 

m isfortune 23-25, 67-68, 318,
320 ,423 ,42 5  

m isguidance 41, 90, 146, 168, 
175, 180, 184, 188, 198,201,
228, 2 3 1 ,2 5 5 ,2 8 8 , 323,330, 
3 4 8 ,3 5 2 ,3 5 5 ,3 6 1 ,4 0 2

mission 49, 159, 445 

mistakes 323, 378 

mockery 40, 117, 135-136, 148, 
151,256, 430 

momentous day 169 ,275 ,353  

monasticism 436, 438 

months 118,163-164,445 

m oon  138, 3 5 0-352 , 370, 
372, 375, 381, 424. See  
also splitting o f the moon; sun 
and the moon 

M oosa 36, 41, 70, 94-98, 103, 
122-126, 149, 160-161, 174- 
175, 234, 297-298, 309, 342, 
344 ,365 ,439 . See also Torah 

Moses. See Moosa 

M ost G enerous 3 7 7 ,3 7 8 ,4 1 8 , 
422

M ost G racious 28, 49, 70, 73, 
7 9 -8 1 ,8 8 -9 0 ,9 2 ,9 5 ,9 7 , 110, 
116, 134, 149, 153, 179, 209, 
228n29, 229, 241, 246, 265, 
277-280, 285, 296, 308, 328, 
350, 370, 391,415 

M ost G reat 29, 324, 407-408, 
412

Most High 29, 70 

M ost M erciful 28, 29, 49, 73, 
116, 128, 134, 153, 158, 179, 
204, 209, 218, 228n29, 229, 
241 ,246 , 249, 258, 260, 265,
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2 8 0 ,2 8 5 ,3 0 8 ,3 1 6 , 328, 336,
350,370, 3 9 1 ,4 1 3 ,4 1 5 ,4 1 9 , 
439

Most Wise 29,70, 111, 134, 144, 
148, 153, 211-213, 223-224,
251,270, 293-294, 347,415 

m other 9 9 n l7 , 102, 118, 163,
341,421 

M other o f  the Book 73-74. See 
also al-Law h a l-M ahfoodh : 
Preserved Tablet 

motivation 64, 196 ,262 ,305  

mountain 77 ,236 ,309 ,348 ,351 , 
373

M ount Sinai 308-309 

a l-M u g h e era h  ibn  S h u ‘bah 
239-240 

Muhajireen 232, 445 

M uham m ad ibn ‘Abdullah 87, 
110, 242 , 347, 351. See  
also  M essenger M uham m ad

munificence 324, 377, 388, 390 

M uslim brother 256-257 

M uslim s 39, 182, 209n23 , 
210-2 1 1 , 219n26, 220-2 2 1 , 
222x01, 223n28, 224, 227, 
2 3 2 , 2 3 7 -2 3 8 , 2 4 1 -2 4 2 , 
250n35, 258, 294, 319, 421, 
444-445, 447 

mutual consultation 59

N
nam es 30, 34, 192, 197, 248, 

324, 333-335, 408, 435. See 
also His names 

nam es and attributes 192 ,197 ,
324 ,408  

an -N asafi 1 2 4 n l9 , 271n39, 
342n52

nation 40, 94, 126, 149, 156, 
309, 323, 365, 368, 447. See 
also earlier nations 

natural inclination 60 

neck 273

needy 192, 288n42, 290 

news 79 -80 ,223 ,2 50 -2 51 ,31 9  

nickname 257

night 34, 77,117-118, 124, 135, 
146, 191, 194 ,218 ,264 , 282, 
288, 290, 326-327, 329 ,331- 
3 3 3 ,3 5 5 ,4 1 6 ,4 1 8 ,4 4 4 -4 4 6  

night and day 77, 135, 146,218 

N igh t Journey  331-333. See  
also Isra ’ 

night prayers 290, 327 

Noah. See Nooh 

N ooh 36, 271, 300, 343, 347, 
3 5 4 -3 5 7 , 435 , 437 . S ee  
also ark

nourishm ent 3 4 ,2 7 0 ,3 1 6 ,3 7 3 , 
402
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o
oath 74 ,117 ,215-216 ,223 ,238 ,

285-286, 329, 408-409 

oath o f  allegiance 223, 238. See 
also B a y ‘at ar-Ridwan 

obedience 33, 40, 45, 58, 131, 
142, 162, 164-165, 194-197, 
222, 224, 229, 247, 290, 302, 
383, 434. See also  acts o f  
obedience 

obedience to A llah 196, 222, 
247, 434 

obligation 191,248 

obligatory duties 3 4 0 ,4 1 3 ,4 2 9  

obligatory prayers 327 

offence 62-64, 114, 139, 150 

o ffspring  34, 68-69, 78-80, 
84-85, 163-164, 270, 315- 
316, 323 ,337 

Oft-Forgiving 29-30,47, 50, 53,
158-159, 204, 218, 249-250, 
260, 2 6 2 ,4 1 3 ,4 3 9  

oil 129,413

O m nipotent 31, 69, 173, 298,
364-365

oneness 36, 103, 113-114, 156, 
162, 172, 191-193,214,311, 
321, 323-324, 334-335, 343, 
3 5 5 ,3 5 9 ,4 0 4 , 408,413 

oneness o f  Allah 113 ,191 ,321 , 
323, 355. See also  A llah ’s

oneness; divine oneness; His 
oneness 

onslaught 117,121,363  

opposition 25-26, 85, 100, 213, 
355

other god 301-302 

outcome 72, 119, 173, 183,248, 
263, 320 

overcome 26 ,118 ,175 ,203-204

P
pairs 32 ,34 ,301-302  

palaces 97, 313, 368, 431 

paradise 29, 46-47, 49, 71, 89, 
93, 103-104, 106, 127, 130- 
132 ,150,162-163, 175, 182- 
183, 188, 197, 204, 279, 
289, 316-317, 332-333, 340, 
344, 368, 384, 388, 393- 
396, 397n59, 398, 407, 413, 
420, 422, 423n62, 428-430, 
432-433, 440, 443, 446. See 
also His paradise; inhabitants 
o f  paradise; people o f paradise 

pardon 63,257 ,340-341  

parents 163-166,316 

partner 32, 34, 75-76, 94, 103, 
111, 114, 128, 144, 192, 324, 
346, 355, 360, 363, 364. See 
also ascribe partners to Allah
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partner or associate 32, 75-76, 
94, 103, 114, 128, 144, 192, 
355, 360,363-364 

past and future sins 209-210 
path 2 6 ,2 9 ,3 9 -4 0 ,7 0 -7 1 ,7 7 ,  

79, 82, 88-92, 100, 102- 
103, 124nl9 , 142-143, 166- 
168, 174, 179-181, 183-184, 
197, 201,203-205, 209, 223, 
243, 252, 268, 312, 331, 
335, 337, 338, 402, 446. See 
also straight path 

path o f  A llah 70-71, 179-180, 
2 0 1 ,2 0 3 ,3 3 8  

patience 23-25, 58, 62, 64, 108, 
115, 139, 177, 184,200-201, 
212, 229 ,312-313 ,326  

pavilions 387-388 

peace 19, 22, 26-27, 38, 72, 
114-115, 133, 152, 177-178, 
182, 185,203-204, 208 ,212 , 
222n27, 224, 227, 230, 237, 
245, 253-254, 264, 278, 280, 
284, 292-293, 296, 307, 327,
349,369, 390, 396 ,414 , 421,
4 3 7 ,4 3 9 ,4 4 1 ,4 4 6  

pearls 3 1 5 ,3 1 7 ,3 7 5 -3 7 6 ,3 8 5 , 
388, 393-396, 398 

people o f paradise 106,289,316, 
384,394, 396, 398, 423n62 

People o f  the Book 3 8 -4 1 ,8 4 , 
160, 439-441

people o f  the w ell 271. See  
also Shu‘ayb 

people o f  understanding 135, 
250 ,338 , 348 ,414  

perfect attributes 55, 112, 135, 
151, 154, 232, 345,435 

perfect faith 136,261 

perfection 23, 30, 33-34, 36, 55, 
62, 87, 106, 112, 136, 191-
192,214, 233, 334, 437 .S e e  
also attributes o f  perfection 

permission 70, 228, 296, 336 

Pharaoh 94-96, 98, 122, 124,
125-126, 271,297-298, 364 

physical actions 48, 428 

physical pleasure 206 

piety 37, 142 ,228n30, 247-249, 
260, 341. See also  w ord o f  
piety

p ilg rim ag e  443 , 447 . See  
also  Hajj; ‘umrah 

pious 2 4 7 ,2 8 0 ,2 8 9 ,3 0 9  

place o f standing 275, 283, 380 

plan 108-109, 159 

plants 2 3 3 ,2 6 8 -2 6 9 ,2 9 1 ,3 7 1 , 
373, 405, 417, 430-431. See  
also  fragrant plants 

platters o f  gold 104,106 

play 111,206,430 

pleasure 38, 49, 52, 131-132, 
168, 184, 186, 188, 204, 206,



474 I  Tafseer as-Sa 'di

223-224, 232-233, 249, 305,
314,317, 340, 348 ,352 , 368,
420 ,428 , 430, 43 2 ,436 ,438 . 
See also  physical pleasure; 
worldly pleasures 

pleasure o f  A llah 49 ,13 1 -1 3 2 , 
184, 232, 3 5 2 ,4 2 8 ,4 3 2 ,4 3 6 ,
438. See also His pleasure 

pledge 216, 222x0.1, 315-316 

plots 185,325 

poet 267n37, 268, 318, 320 

polytheism 48, 96, 98 ,105, 114,
3 3 5 ,3 5 5 ,3 6 3 ,4 4 5  

polytheists 22, 36-37, 47, 76, 
79,81-82, 84 ,87 ,93 -94 , 102, 
110-111, 114, 139, 157, 210- 
213,223-224, 227, 229, 237, 
2 4 2 ,2 4 4 ,2 8 1 ,3 0 3 ,3 1 9 ,3 2 4 - 
325, 334 ,3 3 6 ,3 3 8 , 346, 351, 
421

pom egranates 189, 269, 316,
373,387 

portents 102, 190 

Possessor o f abundant grace 430, 
439-440 

poverty 24-25, 54, 68 

power 27, 29, 30, 32 ,46 , 55-57, 
59, 67, 69, 75-76, 92-93, 97, 
101, 112-113, 127, 135, 151, 
156, 159, 169,171-172, 175- 
176, 182, 192, 196, 204 ,216 ,

223-225, 252, 267, 277, 280-
281,283-284, 291 ,294 , 299, 
301 ,306 , 322, 328 ,3 3 0 ,3 3 4 , 
345, 379-380, 3 9 5 ,4 0 9 ,4 1 5 - 
416, 427, 434-436, 439-440,
444-445. See also His power 

pow er over all things 29, 32,
175-176, 182, 223, 267 ,283 , 
415

prayer 50, 59, 61-62, 195, 202, 
215 ,232-233 ,290 , 327 ,443- 
447. See also  daily prayers; 
establish prayer; fa jr  prayer; 
n ig h t p ray ers; o b lig a to ry  
p ra y e rs ;  s u p e re ro g a to ry  
prayer

precision 55, 69, 138, 176, 270 

pregnancy 163-164 

Preserved Tablet 73n9 ,445. See 
also al-Law h al-M ahfoodh: 
M other o f  the Book 

previous Books 161 

pride 6 1 ,9 3 ,9 7 ,2 0 2 ,2 6 3 ,4 0 8  

prisoners 182

progeny 83. See also descendants 

p ro h ib ited  256 , 258, 305, 
340 , 4 1 2 -4 1 3 , 429 . S ee  
also forbidden 

prohibitions 40, 67, 74, 89, 103, 
128, 154, 202, 222, 247- 
248, 257, 289, 313, 339-
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340, 3 4 5 ,3 4 8 ,3 5 8 ,4 2 7 ,4 3 6 , 
440. See also commands and 
prohibitions; His prohibitions 

prom ise 92, 95-97, 148, 150, 
163, 165-166, 184, 204 ,218- 
219, 225 ,230 , 276-277, 284, 
286, 2 9 2 ,3 1 1 ,3 2 3 ,3 6 6 ,3 8 2 , 
417, 420, 425 

prom ise o f  A llah  148, 150, 
165-166, 218 , 225, 284. 
See also  H is prom ise; true 
promise

p ro o f 26, 33, 38, 41-44, 51, 
74, 79, 81, 93, 98, 120, 126, 
136, 143, 146,154-158, 174- 
175, 187, 193,197-198, 225, 
231, 252, 262, 272, 277, 
284, 286-287, 298, 311-312, 
319, 323, 325-326, 335, 338, 
352, 382, 402, 420,436-437. 
See definitive proof 

proper etiquette 247-248, 333 

property 56, 63, 185, 217, 240, 
250 ,346  

prophethood 8 4 n l3 , 86, 101- 
103,113, 140-141, 174, 322,
3 3 5 ,4 3 5 ,4 3 7  

Prophets 29, 70, 102, 113, 140,
159-160, 192, 2 7 1 ,3 2 9 ,3 5 6 , 
366, 389, 429, 437-439, 445 

prosperity  67, 142, 144, 169, 
171-172, 184

prostration 78, 232 

protection 32 ,55 , 185,233,237, 
242, 432, 444 

protector 2 9 ,3 2 ,5 6 ,6 5 , 84,185- 
186, 225 ,357  

Protector 29, 52, 142, 185, 376 

Provider 33, 306 

p rovision  25, 33, 35, 45-46, 
52-53 ,55 , 68, 76, 84nl3 , 86, 
117n 18, 118, 135, 178, 204,
263,269-270, 2 9 1 ,3 0 1 ,3 0 6 ,
310,316, 3 7 3 ,4 0 5 ,4 0 8 ,4 1 0 , 
416-417. See also  abundant 
provision 

punishm ent in this w orld 154,
180,214, 326 

purity  92, 339, 341, 386, 394, 
409

purpose 41, 56, 119, 123, 128- 
129, 144, 151,153-154, 182, 
207, 210, 220, 222x01, 230, 
259n36, 260, 269n38, 275, 
294, 302, 3 0 6 ,3 1 1 ,3 5 4 ,3 5 6 , 
365, 371n54. See also  true 
purpose

Q
Qatadah 234-235 

qiyam  327, 445. See also night 
prayers 

Q ur’an. See Arabic Q ur’an
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Quraysh 50, 75, 83, 85, 99n l7 , 
120-122, 127, 169, 171-172, 
209n23, 210, 222n27, 229, 
235-239, 280-281, 319n48, 
333n50, 365-366, 421,445

R
rage 79, 367
rain 18,52,54-55, 135,169, 171, 

264, 268, 270, 291, 299n45,
3 0 5 ,3 1 0 ,4 1 0 ,4 1 7 , 430-431 

Ram adan 234, 340, 443, 445- 
446. See also fasting 

rank 74 ,419 ,421  
ransom 181-182,424-425 
rational evidence 139, 156, 322 
rational thinking 101-111,320, 

337, 3 4 8 ,3 5 5 ,3 9 5  
reality 71, 146, 206, 303, 312, 

368
realm 27 ,44 , 113, 151, 154, 178, 

3 0 6 ,3 1 6 ,3 3 1 ,3 5 1 ,3 7 8 ,4 0 1 . 
See also  low er realm ; upper 
realm

reasoning 86-87, 94, 144, 157- 
158, 161, 172,266, 304,318, 
320, 334, 348, 427 ,432  

reassurance 131, 184, 211 -212, 
222, 224, 228-229, 245, 284, 
412

rebuke 1 0 8 ,1 5 0 ,2 7 5 ,3 0 4 ,3 1 2 , 
382,403

recitation 174-175 

reckoning 68, 159, 286, 379 

recompense 47 ,49-50 ,106 ,319 , 
354 ,357 ,413  

reconciliation 254-255 

record 109, 118, 147, 149, 264- 
265,273-274, 276, 442 

recording angels 273 

recreate 155,271-272,403-404 

rectify their condition 164,179, 
181

refuge 23 ,67 , 122-123,307,442 

regret 52, 66, 90, 217, 250, 400, 
405

rejection 42,82-83, 86,114,122, 
146, 167, 173, 178, 185,266- 
267 ,282 , 3 0 3 ,3 2 0 ,3 6 1 ,3 8 2 , 
410

rejection o f  the truth 42, 83, 86, 
185

relative 128-129 

re lief 91, 107-108, 121 

religion. See true religion; uphold 
the religion 

religion o f  Allah 2 1 0 ,2 3 3 ,4 2 1 ,
436. See also  His religion 

religious com m itm ent 53, 164, 
210, 348 

religious decree 118,218 

re lig ious ru lings 175, 219, 
330-331
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religious teaching 321, 355 

reminder 74,89-90 ,92 ,143 ,177 , 
263 ,268 , 273 ,280-281 ,305 ,
3 1 9 ,3 3 8 ,4 0 4 ,4 0 7 ,4 1 0 , 426. 
See also His reminder 

repentance 48, 52-53, 95, 193,
217-218,258, 262, 302 ,432  

requital 44, 47, 62n8, 63, 109, 
137, 144, 150, 166, 175,218, 
277, 286, 291-292, 309 ,357- 
3 5 8 ,3 8 2 ,4 0 0 ,4 1 4 ,4 1 7  

resentment 41, 141,207 

resolve 36, 45, 52-53, 64, 87,
176-177, 182, 196, 204-205, 
212,305 

respect 3 0 ,2 1 5 ,2 4 0 ,2 4 7 -2 4 9 , 
273, 304, 337, 377 

respite 24, 38, 47-48, 114, 120, 
124,151

response 53, 90, 101, 108, 136, 
219, 2 9 3 ,3 1 2 ,3 2 0 ,3 7 4 , 401, 
410

rest 191, 194,269,297,412-413, 
418. See also sleep 

resurrection 24, 27, 47n5, 127, 
136, 143n21, 146, 150, 269, 
271 -27 2 , 292 , 309, 345, 
348, 351, 392, 401-403. See 
also Day o f Resurrection 

retribution 7 9 ,8 3 ,9 1 -9 3 ,9 5 ,9 8 , 
117, 121, 181-182

revelation  29-30, 8 4 n l3 , 119,
134-135 , 153-154 , 329- 
332, 347, 361, 408-410. See 
also  His revelation 

rew ard. See  generous rew ard;
great reward; immense reward 

rew ard in this w orld  and the 
hereafter 50, 161, 233, 340 

rew ard o f  A llah 207, 247. See  
also His reward 

riba 340, 446 

riches 24, 444

ridicule 14 8 ,150 ,169 ,172 ,256 , 
348

right. See those on the right 

righteous deeds 24, 36, 47, 49, 
5 2 -53 ,60 ,101 ,105 ,132 ,137 , 
139, 143-144, 147, 149,151, 
162-164, 179, 186, 190, 232- 
233, 252, 311, 367, 392n58, 
429,431-432. See also believe 
and do righteous deeds 

righteousness 37, 60, 64, 163- 
164, 184, 189, 197, 205, 
228n30, 260, 263 ,330 , 341 

right guidance 82, 198,252,413 

Rightly-Guided Caliphs 38,221 

rights 1 9 3 ,2 1 5 ,2 4 8 ,2 5 4 -2 5 6 , 
259, 434 

rivalry 38-39, 140,430-431 

rivals 30, 100, 156, 192,302
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rivers 49, 95, 97-98, 131, 156, 
186, 188-189, 211-212, 220,
222 ,270 , 291 ,3 13 ,365 , 368, 
395, 398, 406, 423-424. See 
also  gardens through w hich 
rivers flow 

roofs 88

ruling 33 ,74 , 144, 182,229. See 
also religious rulings

s
S acred  H o u se  227 . S ee  

also Kaaba 

sacred limits 229, 276 

Sacred Mosque 226, 230, 443 

sacrifice 226 

sacrificial camel 235 

safety 3 8 ,2 3 0 ,3 5 7  

Sahabah  38, 232n32, 422, 446.
See also Companions 

sa lam  19, 22, 296, 446. See  
also greeting 

Salih 272, 300, 346, 360-362.
See also she-camel; Thamood 

salty water 376 

salvation 65-66, 149-150 

sanctuary 310 

Sarah 297

schemes 109, 180, 184 

score 62-64

scribes 118,273-274 

scripture 70-71, 140-141,427 

sea 57-58, 124-125, 137, 263, 
286, 298, 301 ,306 , 308,310, 
347, 365, 376 

second creation 272, 342, 404 

sects 37, 100, 103 

seed 232-233,405 

self-admiration 25,202 ,256,434 

Self-Sufficient 206, 306, 377,
433 ,435  

semen 342, 345, 403-404 

service 5 5 ,5 8 ,7 6 ,7 8 , 137-138, 
154, 2 8 6 ,3 7 2 ,3 7 6  

seventh heaven 310, 332 

shade 44-45, 397, 400 

shame 52, 168

shameful deeds 59-61,295,339, 
363-364 

share 45 -46 ,60 ,64 , 89 ,91 , 155- 
156, 167-168, 219-220, 288, 
307, 336, 344, 367, 439-441. 
See also double share o f  His 
mercy

Shaytan 91, 100, 102, 198-199, 
204, 2 7 7 ,4 2 3 ,4 2 5 ,4 3 2 ,4 4 3 ,
446. See also devil 

she-cam el 300, 346, 360, 362.
See also Salih; Thamood 

ships 57-58, 76-77, 137, 357, 
376
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shortcoming 96, 172,201 

short measure 371-372 
Shu‘ayb 271n39,272 

sickness 24-25, 54, 68 
sight 145, 169, 172, 278-279, 

331
signs in the universe 25-26,135, 

269
signs o f  A llah 26, 42, 58, 135, 

169, 274, 276, 279, 311, 
329, 331 ,362 , 365, 427. See  
also clear signs; His signs 

silk 131 ,385 ,398  

silver 88, 106, 386, 393 
sin 24, 37, 45, 52, 54, 58, 108, 

131, 161, 171, 177, 193-194, 
199, 217, 220, 226, 248, 
250-252, 257, 259-260, 272, 
277, 290, 302, 304, 315- 
317, 340, 344, 381 ,400 . See 
also  burden o f  sin; com m it 
sins; major sin; past and future 
sins; unforgiven sins 

sincerity 53, 57n7, 85, 174, 194, 
202, 204, 244, 266, 290, 330, 
420

sinner 290, 298 
sirat 424, 446 
Sirius 343, 346
sky 76-77, 117, 120-121, 268- 

269, 287, 291n43, 310, 325, 
340, 359, 409

slaughter 244 

slaves. See believing slaves 

slaves o f  A llah 1 0 0 ,1 0 3 ,1 2 2 - 
123, 254, 276 , 390. See  
also His slaves 

sleep 275,288,290. See also rest 

smoke 1 1 7 ,1 2 0 -1 2 1 ,3 7 4 ,3 8 0 , 
400

son 76, 99-100, 103, 110, 166, 
292-293, 297 

son o f  God 103

son o f  M aryam  99-100. See  
also ‘Eesa 

sons 59, 79-80, 87, 126, 138, 
172, 187,259, 269 ,319 , 323, 
334

sons o f  Adam 87, 138, 259, 269 

soorah  194-195, 234, 371 ,373-
3 7 4 ,4 1 2 ,4 4 6  

soothsayer 287 ,318 

sorrow 66,89-90, 103,114,345, 
405

souls 65-66, 71, 89, 104, 106, 
111, 143, 198-199, 222, 317, 
332, 341 ,348, 395 ,4 0 0 ,4 1 3 , 
417 ,443  

soundness 26, 41, 51, 102, 126, 
136, 252, 3 2 9 ,3 3 5 ,3 5 1 ,4 3 6  

Sovereign 149 ,365 ,368  

sovereignty 2 0 1 ,2 1 8 ,2 2 5  

spathes 268, 270-371, 373
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speech 30, 80, 9 5 n l6 , 97, 136,
165,200, 277 ,292 , 296, 348, 
358, 370, 372, 396-397 

spending 61-62, 163, 205, 323,
420-422, 430 

splendour 46, 49, 431 

splitting o f the moon 351 

spoils 219-220,223-225 

spouse 76, 80,110 ,270 ,337 . See 
also husband; wife 

springs 124-125, 130-131, 288- 
2 8 9 ,3 5 4 ,3 5 6 ,3 8 4 ,3 8 7 , 398, 
406. See also  flowing spring 

stars 115, 138, 158, 269, 285- 
286, 326-327, 329, 370, 372, 
375 ,381 ,408-409  

status 30, 36, 50, 68, 81-82, 
86-87, 97, 115, 136, 175,
2 1 2 ,2 3 1 ,2 5 0 ,2 9 0 , 343,345- 
346, 377n56, 378, 392n58, 
393, 397, 422, 429, 431. See  
also high status 

steadfastness 184, 212, 348 

stingy 343, 433-434 

stones 237, 294-295, 347, 364 

straight path 3 9 ,4 0 ,7 0 -7 1 ,9 0 , 
92, 100, 102-103, 143, 174, 
209, 2 2 3 ,2 5 2 ,3 1 2 , 331 

strangers 292, 293, 296 

streams 97, 171, 406

strength 4 6 ,6 1 ,9 5 -9 7 ,1 2 7 ,1 8 7 , 
204, 211, 221, 232n32, 239, 
2 5 2 ,2 7 2 ,2 8 1 ,2 9 9 , 301,306, 
322 ,330 , 3 4 1 ,3 5 6 ,3 6 6 ,4 3 4 , 
437

striving 24, 58, 93, 154, 164, 
168, 177, 184,217, 240, 262, 
286, 3 4 1 ,4 2 5 ,4 3 2 ,4 4 4  

stubbornness 44, 82, 85, 143, 
166, 170, 267, 300, 323,348, 
355,357 

submission 45, 289, 349 

success 150 ,197 ,205 ,211  

suffering 91,126, 135,243,367,
382 ,400 , 402 

Suhayl ibn ‘Amr 241 

sun 138,158,282,370,372 ,375 ,
381,396, 424 

sun and the moon 370, 372 

Sunnah 33-34, 247, 255, 330,
338,428, 442, 446 

supererogatory prayer 202 

supplication 23,52-53 ,124 ,302 , 
317, 3 2 4 ,3 7 8 ,4 1 7 ,4 4 5  

support falsehood 184,201 

support His religion 201,212-213 

support the truth 109,325 

supremacy 148, 151 
supreme triumph 131, 423 

suspicion 257-258
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T
Taif 84, 86, 87

teaching 215, 321, 336, 355, 
372, 428. See a lso  Islam ic 
teaching; religious teaching 

temptation 340, 423,425 

test 126, 181, 183,200-201,244, 
360, 362, 434, 437 

testim ony 26-27, 51, 79, 113, 
445

tests 183, 200-201, 224, 248,
378,437 

textual evidence 82, 156, 323, 
392

Tham ood 173, 271-272, 299, 
3 43 , 346 , 3 6 0 -3 6 1 . See  
also Salih; she-camel 

thanks. See give thanks 

thanks to A llah 24, 144, 224, 
374 ,410  

thanks to Him 25, 138,171,346,
371,408 

thirst 2 0 5 ,2 3 6 ,4 0 2 ,4 1 3  

this world. See life o f  this world; 
reward in this world and the 
hereafter 

this world and the hereafter 50, 
53, 93, 113, 119, 133, 137, 
143-144, 159, 161, 180, 183,
202 ,214 , 2 2 3 ,2 3 3 ,2 5 5 , 286, 
291 ,339-340 ,359

those on the left 392-393, 400 

those on the righ t 386, 391, 
3 9 2 n 5 8 , 3 9 3 , 3 9 7 -3 9 9 , 
412-413 

thoughts 22, 108-109, 113, 186,
196,211-213,217, 258, 273 

Throne 110-112,416-417 

tidings 47,49,135,160-161,214,
222, 224-225, 237, 284, 292-
293 ,297 , 348 ,413 ,423-424

ties o f  kinship 49-50, 195-197 

time o f  death 412-413 

toil 282 ,284  

tolerance 60, 139 

Torah 41, 103, 140, 161, 232- 
233. See also M oosa 

torment 107,122,287-288, 310- 
311,382 

trade 137 ,346 ,376  

transgression 37 ,39 ,64 , 85,136, 
303, 320, 3 2 3 ,3 5 1 ,3 5 5 ,3 6 2 , 
372

transgressor 276-277, 298, 320 

traveller 351

treaty 209n23 ,2 1 0 ,228n29 ,243 

tree 22, 44, 87, 129-130, 222-
223, 235, 238, 332, 397-398, 
402, 407, 447

trials 1 8 3 ,2 0 0 ,2 1 2 ,2 4 8 ,3 7 8  

tribe 299, 343, 346, 359-360,
362,442, 445
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trinity 103
triumph 53, 131-132, 137, 147, 

1 5 0 ,2 1 1 ,2 2 3 ,2 6 2 , 302,386,
396,423 

troops 97, 124n l9 , 125, 172, 
2 1 4 ,2 2 6 ,2 9 8 , 365 

trouble 68, 284, 324 

true guidance 135 ,352 ,355  
true in faith 390, 428-429 

true promise 163 ,165 ,2 04 ,27 7  
true purpose 128,144,153-154 
true religion 4 0 ,4 8 ,9 0 ,2 5 2 ,3 3 4  

T rum pet 274, 283, 353. See  
also Israfeel 

trust 32 -33 ,59 -61 ,410  
truth. See  fo llow ers o f  truth; 

rejection o f the truth; support 
the truth 

truthful 26-27, 30, 56, 92, 155, 
250-251,286, 320, 323 

truthfulness 51, 127, 136, 146,
351,420, 436 

Tubba‘ 127, 271n 4 0 ,272 
turmoil 162 ,311 ,392  
two gardens 383-385, 387-389

u
‘Umar ibn al-Khattab 236, 243 

Um m ah 33, 37, 40, 126, 140- 
141, 149, 177,214, 248,295, 
329,393, 447

Umm Salamah 244 
‘umrah  209n23, 210, 212n24, 

216n25,222n27,227 ,230n31, 
234-235, 237-238 ,310 , 443,
447. See also  Hajj; K aaba; 
Makkah; pilgrimage 

understanding 114, 135, 183, 
190, 249-250, 2 5 5 ,2 6 1 ,3 3 8 ,
348,358,414. See also people 
o f  understanding 

unforgiven sins 401 

Unique 80, 1 1 0 ,2 7 0 ,2 9 1 ,3 2 4  
unity 61, 233

universe 25-26, 135, 158, 193, 
269. See also  signs in the 
universe 

unseen 113, 261, 263, 278-279, 
319, 322-323, 342-344, 381, 
437, 447 

uphold the religion 36-37 
upper and lower realm 306 
upper hand 5 1 ,1 8 3 ,2 1 0 ,2 1 3 , 

226-227 
upper realm 331,351 
‘Urwah 234,239-240 
‘Uthman ibn ‘Affan 223,236-237 
a l-‘Uzza 333-334

V

valley 205

vastness 21, 55, 69, 138, 148, 
154, 176, 291 ,310 , 371 ,390
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veil 69,274-275 

veneration 30, 153, 155, 215, 
247-248 

vengeance 92, 139, 275, 288, 
299 ,307  

vessel 354, 356, 394 

victories 26, 51, 182, 421 

victory 132, 144, 177, 184,204, 
209, 210-213, 222, 224-225, 
228, 230-231,237, 244, 366, 
419, 421-422 

virgins 385, 398-399 

virtue 6 1 ,9 3 ,9 6 , 126, 132, 186,
221,290, 2 9 5 ,3 4 9 ,4 1 0 ,4 2 1 -
422 ,424  

voice 246, 248, 399

w
wall 423 ,425

w ar 16, 61, 181-182, 210, 
222n27, 436 

w am er 79, 82, 158, 191, 214, 
265-266, 284 ,301-302 , 343, 
347

warning 31, 71, 100, 117, 120- 
121, 153, 155,159-160, 175,
201,214, 2 4 8 ,2 5 6 ,2 5 9 ,2 7 1 - 
272, 274, 276, 281,283-284, 
3 0 2 ,3 1 3 ,3 2 3 ,3 8 2 , 407 ,417  

water 76-77, 125, 129, 135, 171, 
188, 236, 238, 240, 285n41,

286-287, 300, 310, 354, 356, 
360, 362, 375-376, 382-383, 
395, 397-398, 400, 402, 406, 
412-413. S ee also  flow ing  
water; fresh water; salty water 

wayfarers 407

way o f  Allah 225-226, 300, 307 

weakness 262,340-341,366,379 

wealth 1 5 ,2 4 ,4 5 ,4 9 ,5 4 ,5 9 ,6 4 , 
82, 84, 86-87, 97, 136, 171- 
172, 187, 206-207 ,211 ,216 , 
255, 261-262, 276, 281 ,288 , 
290, 342, 345-346,419, 421- 
422, 428-431 ,435 ,447  

wealth and children 281,430-431 

weariness 205, 282 

w eight 42, 87, 113, 121, 157,
262 ,334 , 425 

well-being 5 9 ,8 4 ,9 1 , 142,202, 
204, 206, 405 

west 89-90, 254 

whims and desires 40 ,48 ,70-71 , 
82, 141, 143, 145, 175, 187- 
190, 199, 249, 330 ,3 3 5 ,3 5 0 , 
352 ,440  

wickedness 9 8 ,2 5 1 ,2 6 3 ,2 9 8  

wicked people 95 ,97 , 123, 148,
177-178, 294, 300 

wife 254, 292-293, 295, 297 

will. See A llah’s will; divine will; 
His will
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will and decree 339, 368, 433 

will have no fear 104-105, 162 

wind 57-58, 169, 171 ,287 ,299 , 
346, 358-359, 396 ,400  

winds that scatter 285-286 

wine 188-189,315-316,394-395 

w isdom  3 0 ,3 4 -3 5 ,3 9 ,4 5 ,5 1 ,  
54-55 , 73-74 , 86-87 , 93, 
100-101, 112, 117-118, 128,
135-136, 138, 140-141, 143- 
144, 192 -1 93 ,200 ,212 ,214 , 
2 3 1 ,2 5 3 ,2 6 4 , 2 6 6 ,2 8 1 ,2 9 1 , 
295, 302, 309-310, 329-330, 
341, 344-345, 348, 350, 361,
3 6 6 ,3 6 8 ,3 7 8 ,3 8 2 ,3 9 2 ,4 1 6 - 
417, 420-422, 427, 437, 441. 
See also divine wisdom; His 
wisdom; immense wisdom 

witness 21-22, 79, 81, 112-113, 
158-160,214, 230, 274,365 

w ives 244, 249, 314, 389,
398-399 

woe 100,103,194,307,309,311 

woman 193,259 ,292-293 ,396 , 
399

womb 118,293

wom en. See  beautiful w om en; 
b e liev in g  w om en; chaste  
women; disbelieving women; 
men and women 

wood 407

word and deed 114, 184, 295- 
296, 372, 436 

word o f  piety. See la ilaha ilia  
Allah

words and deeds 320, 337, 349 

worldly gain 45,88,206,431-432 

worldly interests 207, 263 

worldly matters 430-432 

worldly pleasures 5 4 ,8 5 ,1 8 6  

worlds 94, 123, 125, 148, 273, 
306, 3 2 3 ,4 0 8 ,4 1 0 ,4 1 4 ,4 1 8 ,
437. See a lso  Lord o f  the 
worlds

worship. See act o f  worship; acts 
o f  worship 

w orship A llah alone 75, 103, 
360, 363 

worshipper 87 

Worthy o f  all praise 52, 433 

wrath 42 ,95 , 131-132, 143-144, 
151, 185, 188, 197,288, 313-
314,317, 341,352 

wretchedness 118,144,184,361 

wrongdoer 91,250-251 

w rongdoing 26, 30, 54, 63-65, 
86 ,91 ,93 , 109,137,141,158,
160-161, 171, 266-267, 320, 
335

wronged 48, 59, 62-63, 66, 107- 
108, 122, 144, 146, 165,219 

w udoo ' 240 ,348 , 447
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Y

Ya‘qoob 85

Yemen 127n20, 170, 271n40, 
272 ,359 

Yoosuf 120,438

z
zakah  61, 195 ,250n35 ,447. See 

also charity 

Zaqqoom  129 ,402 ,447
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